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ASPETTI DEL PROBLEMA 
DELLA CIVILTA ETRUSCA 


I a comprensione del fenomeno artistico etrusco e frutto recente, 
■"““^del nostro secolo, si pud dire di una trentina d’anni fa o poco 
meno. Ed era naturale che fosse cosi ; all’inizio dell’ottocento, si era 
soprattutto scoperta Parte greca, per merito del Winckelmann, per» 
che il gusto contemporaneo dei primi decenni di quel secolo era 
neoclassico. Poi alia meta circa era giunta P ondata delle ricerche 
germaniche nel campo delle scienze storiche, con le sue conquiste 
positive, con la demolizione della tradizione scritta, con lo scettb 
cismo verso tutto quanto il XVIII secolo aveva ciecamente creduto 
ed esaltato. Ed anche per il problema etrusco, dopo P acutissima 
ed illuminante analisi delle pitture e dei vasi di Vulci da parte 
di un maestro come Edoardo Gerhard (nel suo “ Rapporto vulcen= 
te „ del 1851), inleressarono soprattutto, nell’ 800, le questioni re= 
lative alia provenienza di quel popolo ed alia formazione di quella 
civilta. Soltanto nel nostro secolo, la storia dell’arte, liberatasi dalle 
formule immutabili e dalle categorie, poteva realmente comprem 
dere Parte etrusca ed apprezzarla, giungendo anche talora ad esal= 
tazioni eccessive dovute ad entusiasmi non storicamente controllati. 

Nessuno si attenda qui una trattazione completa del problema 
etrusco, che e problema di civilta e non soltanto di arte ; troppo 
complesse e vaste sono le questioni che si connettono a quell’ardua 
fase della civilta dell’ Italia antica, per poterle esporre nel breve 
giro di un articolo. Ne d’ altro lato e possibile, oggi, considerare il 
problema della civilta etrusca come facevano gli eruditi specialmen= 
te toscani quali Anton Francesco Gori o Giambattista Passed o 
Mario Guarnacci i , identificando volta a volta gli Etruschi con po» 
polazioni che lungamente trasmigrano dalP Egitto alia Palestina alia 

1 A. F. GORI, Museum Etruscum exhibens insignia veterum Elruscorum 
monumenta, Firenze, 1737-1743; G. B. PASSERI, In Th. Dempsteri libros de 
Etruria regali paralipomena, Lucca 1767; M. GUARNACCI, Origini italiche, 
Lucca, 1767-1772. 
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Grecia ed all’ Italia ! Ci si e ormai accord che il problema va ve« 
duto soprattutto nell’apporto locale dell’ Etruria propria, scoprendo 
relazioni sviluppi e fermentazioni dell’ arte in luogo. 

Crediamo che sia dunque meglio limitarci a tre aspetti di que= 
sto vastissimo problema che e, ripetiamo, non sollanto storico~arli= 
stico ma di civilta : anzitutto esamineremo qualche elemento che 
utilmente conferma la continuita di sviluppo fra la civilta villanovia* 
na e quella etrusca (e noto che oggi questa convinzione va facen» 
dosi strada), poi passeremo a considerare il periodo cosi detto orien» 
talizzante cercando di definirne le cause, infine analizzeremo al» 
cuni problemi dell’arte etrusca del V e del IV sec. a. C. in rela» 
zione alia loro cronologia. 

Non e certamente qui il caso di riprendere il problema, dibat» 
tutissimo, delle origini del popolo etrusco e della sua civilta ormai 
giunto ad un punto, potremmo dire, di saturazione per le numerose 
ipotesi formulate qua e la senza risparmio su alcune ben note font! 
antiche essenziali. Tuttavia, da un punto di vista storiografico, e 
necessario dare un breve sguardo alle fondamentali ricostruzioni 
della piu antica formazione etrusca alle quail dovremo pur richia= 
marci nel corso della nostra esposizione. 

£ ben noto che due ordini di fonti ci riportano nettamente alle 
origini etrusche : quelle che risalgono a due famosi pass! erodotei 
(I 94, I 57) sogliono considerarsi la base per credere aH’origine 
transmarina degli Etruschi ; ma mentre nel primo luogo di Erodoto, 
come giustamente e stato notato, e adombrata soltanto una narra* 
zione di carattere favolistico relativa alle vicende dei Lidii ai quali 
viene attribuita l’origine dell’ immigrazione tirrenica, nel secondo 
passo, dove si accenna ad un’antica popolazione pelasgica anelleni» 
ca ed alia trasformazione dei Pelasgi dell’Attica in Greci ed alle 
migrazioni pelasgiche in localita come Cortona * al disopra dei Tir» 
reni „ Plakia e Scilace in Ellesponto, si afferma in sostanza 1’ idea 
della realta etnica-linguistica preindoeuropea della quale sono rima» 
sti frammenti in varie parti del bacino del Mediterraneo ; sicche 
anche Erodoto, il quale finora passava come il piu strenuo assertore 
della migrazione dei Tirreni dall’ Oriente, sarebbe da considerare 
un difensore della tesi autoctonista dell’ origine degli Etruschi in 
quanto riconoscerebbe 1’ esistenza di alcune isole etniche preindo» 
europee l . Non ci addentreremo in discussion! che esulano dalla 


1 M. PALLOTTINO, in “ Studi Etruschi n XX, 1948-49, pp. tl segg. 
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nostra competenza ; ma non sara fuor di luogo rilevare come anche 
una fonte cost chiara come appariva finora questa, possa divenire 
fondamento di ricostruzioni tanto opposte, e quindi servire anche 
alle teorie piu distant!. 

Un altro documento fondamentaie per il problema delle origi« 
ni etrusche e dato da un lungo e celebre passo di Dionigi di Ali* 
carnasso (I 25»30) nel quale, com’e noto, negata la identificazione 
fra Tirreni e Pelasgi e confermata la natura anellenica di questi 
ultimi, si afferma risolutamente l’autoctonia dei Tirreni. 

Senza minimamente addentrarci nel problema, ricorderemo sol* 
tanto che attraverso queste due fonti sono entrate a far parte delle 
numerose e complesse discussioni tre teorie : l’una che vorrebbe 
collegare i Rasenna (o Etruschi) ricordati da Dionigi col popolo al* 
pino dei Reti e quindi vorrebbe dare fondamento alia teoria della 
provenienza degli Etruschi da settentrione ; e cio a partire da Ni» 
cola Freeret nel 1741 per giungere fino a Gaetano De Sanctis e 
Luigi Pareti i quali, rifacendosi alio Helbig, hanno identificalo i 
protoetruschi con i villanoviani ed i terramaricoli, affermando che 
non esisteva soluzione di continuity fra costoro e gli Etruschi, e che 
gli Italic! erano gli inumatori di lipo culturale eneolitico, mentre 
crematori erano gli Etruschi. 

La seconda teoria invece, partendo dalle testimonianze erodotee, 
ed anche da una realta archeologica piuttosto vasta che avviava 
verso 1’ Oriente, ha cercato di vedere negli Etruschi gli apportatori 
di una civilta orientalizzante basandosi sulla differenza sepolcrale 
notevole fra le tombe a pozzo od a fossa villanoviane e quelle a 
camera od a tumulo o a cassa, e specialmente rilevando le diver* 
sita, a Bologna, fra le necropoli villanoviane e quelle etrusche a 
cassa ; gli sbarchi degli Etruschi o Tirreni sarebbero avvenuti o 
sulle coste adriatiche o su quelle tirreniche, come hanno asserito 
numerosi studiosi che sostengono la provenienza orientale. I quali 
sono stati finora in grande maggioranza. 

Una terza teoria infine e quella dell’autoctonia, dell’originale 
formazione di questa civilta da un fondo etnico antichissimo prei» 
storico ; la civilta etrusca, dunque, risulterebbe da questa unione di 
popolazioni indigene mediterranee con popolazioni di invasori ita= 
lici incineratori di tipo terramaricolo e villanoviano, e questo spie* 
gherebbe naturalmente la mescolanza dei riti sepolcrali ed una no= 
tevole incertezza sia nello svolgimento delle Industrie e dell’artigia* 
nato sia nella formazione dello stile delle arti figurative. 
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Sicche si ritornerebbe ad una vecchia idea, affermata dal Goz» 
zadini un tempo con un’intuizione pero inconsapevole dell’ impor* 
tanza reale del suo assunto, che cioe 1 villanoviani o incineratori 
siano protoetruschi \ A questo proposito, siamo in grado di offrire, 
proprio per affrontare 11 primo problema che ci siamo posti, un 
contributo assai recente di nuovi fatti monumentali : nell’antica Fel» 
sina etrusca i sostenitori della teoria transmarina e dell’esistenza di 
uno iato fra i villanoviani ed etruschi, dal Brizio al Ducati, avevano 
affermato che al difuori della necropoli villanoviana di Porta S. Isaia 
in Bologna, e precisamente ad occidente di essa, sarebbe esistita una 
fossa larga m. 2,50 al di la della quale era uno spazio libero dopo 
cui avrebbe ripreso la necropoli etrusca della Certosa. Questo ter= 
reno neutro avrebbe dimostrato la verita del profondo mutamento 
avvenuto col sovrapporsi della civilta etrusca, proveniente dal cen= 
tro d’ Italia verso la fine del VI sec. a. C., su quella villanoviana 
degli Umbri incineratori appartenenti a razza diversa ; gli Etruschi 
avrebbero in sostanza lasciato uno spazio vuoto per rispettare le 
precedenti necropoli villanoviane e per distaccarsi nettamente nel 
rito funebre. Ora, proprio in questi ultimi anni, numerosi e fitti 
rinvenimenti ad ovest ed a nord della porta S. Isaia e specialmente 
in via Andrea Costa, a poche decine di metri dalla Certosa dove 
era la grande necropoli etrusca, hanno dimostrato in realta che 
questa fossa non esiste, perche il terreno cosi detto neutro e invece 
costellato di sepolcri villanoviani di fasi differenti che giungono a 
mescolarsi coi sepolcri della Certosa. Non sarebbe certamente buon 
metodo dedurre da un’osservazione particolare conseguenze gravi 
per un’ intera teoria ; ma siccome i sostenitori della profonda diver» 
sita fra Villanoviani ed Etruschi si servivano anche di questi argo» 
menti (e cioe dell’esistenza di un fossato o vallo villanoviano, e quindi 
di uno spazio libero attorno alle necropoli villanoviane), valgano i fat« 
ti accertati in sede di scoperte fortuite ed anche di scavi regolari 
a chiarire bene che quella continuity fra genti protostoriche e genti 
etrusche a Felsina non e affatto interrotta come si credeva un 
tempo. . 

Per continuare nei contributi ad una valutazione sempre piu 
unitaria dello svolgimento dalla civilta villanoviana alia civilta etru= 
sea, richiamiamo qui l’attenzione su di un altro importante e forse 
non abbastanza sottolineato motivo per il quale crediamo a forti 


1 G. GOZZADINI, Marzabotto, Bologna 1869. 
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legami della prima con la seconda. £ noto che hanno sempre cols 
pito gli studios! le forme tipiche delle stele etrusche del tipo della 
Certosa 1 ; esse, anche nel loro tipo piu evoluto, hanno un’ innes 
gabile somiglianza di struttura con le stele piu antiche villanoviane. 
Sia nelle piu arcaiche stele villanoviane, databili intorno alia prima 
meta del VI sec. a. C., che in quelle piu grandiose della Certosa, 
e evidente la stessa tettonica, e cioe un disco piu o meno spesso 
(e all’ inizio poco espanso, mentre col tempo diverra la parte piu 
importante del monumento sepolcrale) cavato dalla stessa pietra neb 
la quale e la base, prima rettangolare allungata e poi trasformata 
in un plinto basso e schiacciato a mano a mano che il disco au» 
menta di dimensioni. Inoltre, se i motivi figurati delle stele villas 
noviane, prevalentemente decorativi a base di elementi geometrici 
e di animali piu o meno fantastici, si ritrovano nelle stele etrusche 
della Certosa relegati nelle cornici che inquadrano le scene figurate, 
e certo che anche nel V e nel IV sec. a. C. (nella prima meta) ritros 
viamo la stessa secca tecnica d’ intaglio delle stele villanoviane ; 
sicche i temi prescelti paiono ricavati da un cartone sul fondo 
piatto ed uniforme sia nel VI che nel IV sec. a. C. Ma queste os= 
servazioni potrebbero ancora sembrare alquanto limitate ad un fes 
nomeno locale e, in sostanza, significherebbero soltanto la persistenza, 
dalla tarda eta villanoviana a quella etrusca, di una medesima te= 
cnica tradizionale locale dovuta ad un fenomeno di persistenza assai 
comprensibile. Tuttavia ci sembra che esse possano allargarsi anche 
ad un’ importantissima zona fuori del territorio felsineo e ad una 
arcaica manifestazione artistica sepolcrale giustamente famosa : vo= 
gliamo alludere cioe ai canopi chiusini 2 . 

£ ben noto che in questi singolari monument! sepolcrali dove 
sono i primi tentativi di caratterizzazione del volto umano che in 
Italia siano stati mai operati con intend se non ritrattistici (che sa= 
rebbe dir troppo) almeno commemorativi, si distinguono vari tipi ; 
una categoria arcaica e primitiva, databile intorno alia prima meta 
del VII sec. a. C., presenta la maschera del volto, appena accen* 
nata, sopra una ciotola che sormonta il cinerario al quale diretta* 
mente aderisce senza collo o raccordo fra le due parti. Ora proprio 
la stessa impostazione geometricamente espressa ritroviamo nelle 
stele arcaiche villanoviane, dove il disco entro il quale generals 


1 P. DUCATI, in “Mon. Ant. Line., XX, 1911, pp. 456 segg. , XXXIX, 
pp. 374 segg. 

* D. LEVI, in “ Critica d’Arte „, I, 1935, pp. 18 segg. 
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mente sono intagliate con molta semplicifa figure di animal! fan® 
tastici, la sfinge e capre selvatiche rampanti, nella sua sagoma 
esterna assomiglia alia ciotola animata dei canopi piu antichi 1 ; 
quelle manifestazioni che a Chiusi diventano poi, dallo inizio del 
VII alia fine del VI a C., documenti insigni di un gusto partico» 
lare per la rappresentazione viva del volto umano, nella civile 
villanoviana emiliana conservano invece il carattere della tradizio® 
nale concezione geometrica delle stele villanoviane e cosi in quelle 
della Certosa ; ed anche nel mutamento del repertorio figurato di 
queste stele, negli schemi diversi, il principio geometrico della strut® 
tura generale della stele si riallaccia strettamente alia forma esterna 
del canopo arcaico ed al principio strutlurale di un disco impostato 
su di una base allungata. Rispondenze e antichissime connessioni 
fra tipiche manifestazioni locali di monument! funerari che vanno 
tenute present! e per nulla sottovalutate per contribuire a dimo® 
strare 1’ unita culturale almeno (non ci teniamo affatto a concludere 
nel campo biologico e razziale, perche ben sappiamo quail sabbie 
mobili vi si annidino) fra civilta villanoviana e civilta etrusca. 

Un altro problema, vera crux interpretum , e dato dall’appa® 
rizione chiara ed inequivocabile di un elemento che ha fortemente 
impressionato i moderni, e cioe di quello orientale, in tutte le ma« 
nifestazioni dell’arte etrusca durante il VII sec. a. C. Esso e stato 
osservato anche recentemente in sculture arcaiche etrusche come 
quelle della Pietrera di Vulci (e i confront! portano molto lontano, 
in Asia Minore), e stato rilevato nelle stele villanoviane, e, infine e 
il carattere prevalente della fase successiva a quella villanoviana, 
cioe di quella orientalizzante. Questo richiamo ci da modo di pas® 
sare al secondo problema sul quale intendiamo fermarci. 

Sul passaggio dalla civilta villanoviana a quella orientalizzante 
si sono appuntate in modo particolare le ansiose ricerche degli stu® 
diosi per cercar di spiegare il fenomeno del passaggio da una cul® 
tura di incineratori legata a forme semplici di vasi col tipico ossuario, 
che fa parte della grande koine del resto della civilta degli Urnen- 
felder del centro Europa, ad una raffinata cultura dove compaiono, 
accanto a lebeti originali decorati di protomi serpentine e decora® 
zioni incise finissime, fibule auree filigranate con decorazione di 
felini di chiarissima reminiscenza orientale 2 . Appurato che le rela® 


1 M. ZUFFA, in “ Emilia Preromana„, IV. 

2 L. PARETI, La tomba Regolini-Galassi, Cittd del Valicano, 1947. £ qua® 
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zioni con 1’ Oriente non appaiono cosi poco sporadiche e saltuarie 
fin dall’eta villanoviana, come qualcuno ha voluto per forza asseri» 
re, restano da stabilire il carattere e le modalita di sviluppo di que» 
st’eta orientalizzante. II Cultrera ha voluto porre l’accento sulla so*> 
miglianza fra le tombe a tumulo etrusche e le tombe asiatiche, 
come quella di Bin-Tepe presso Sardi (la “ tomba di Aliatte „ cosi 
detta), quella di Auge a Pergamo o quella c. d. di Tantalo in Fri* 
gia ; ma se un esame analitico pud condurre ad interessanti ossen* 
vazioni come quella dell’ anello di pietra intorno al tumulo nei due 
casi, tutti sanno quanto sia pericoloso inferire da confronti cosi li« 
mitati su di un solo tipo di architettura conseguenze cosi gravi di 
significato come quelle della tesi di una potente immigrazione oriena 
tale che ha trasformato profondamente le civilta precedenti. 

E stato osservato da un acuto studioso dei fenomeni protosto= 
rici mediterranei, il Bosch-Gimpera, che gli elementi orientali pre= 
send nelle civilta sicule e italiote ed anche iberiche e sarde, hanno 
vario andamento e si intrecciano con “ ritorni „ dovuti talora a fe= 
nomeni migratorii e non soltanto a relazioni commercial ! i . Ora le 
tracce di genti orientali in Sicilia, Sardegna ed Etruria, evidenti in 
alcuni tipi particolari di ceramica di apparente origine troiana, ad 
esempio, non sono indizi di rapporti ma di arrivo, anche limitato, di 
contingenti etnici stranieri. Dopo il 1 100 a. C., e specialmente du» 
rante lo svolgimento della civilta villanoviana in Italia (dall* XI al 
IX sec. a. C.) appaiono nella ceramica alcuni tipi di vasi di chiara 
origine egea e non lontani dalla ceramica troianO"eicladica, che 
documentano stretti rapporti con genti orientali. E quest! vasi com= 
paiono dal III periodo siculo in poi qui in Sicilia (askoi dipinti con 
decorazione geometrica, vasi ad anello, brocche) nelf Italia Meridio» 
nale a Cuma e nelle necropoli di Canale Janchina Patariti e Torre 
Gaili in Calabria, in Sicilia a Milazzo, dove e anche apparso il ti» 
pico ossuario villanoviano, in Italia centrale nelle necropoli laziali ed 
in quelle di Vetulonia Vulci Caere, nonche nelle necropoli villano* 
viane intorno a Bologna ; si tratta di ceramica rossastra o grigia, 
con brocche a becco tronco (le c. d. Schnabelkannen), con askoi 
a decorazione geometrica incisa e con vasi a forma di animale, di 
chiarissima impronta cicladico-troiana. Sono vasi di uso comune e 
non di lusso, che tradiscono dunque la presenza di genti orientali 


si superftuo dire che questo lavoro e stato tenuto presente nelle considerazioni 
che seguono, e che esso 6 fondamentale per il problema della fase orientalizzante. 
1 P. BOSCH - GiMPERA, in “ Studi Etruschi III, 1929, pp. 9 segg. 
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in Italia, senza che per questo il carattere fondamentale della civilta 
villanoviana riveli mutamenti particolari. Sicche in sostanza e pose 
sibile ammettere, nelle varie parti dell’ Italia, una coesistenza di Vil» 
lanoviani ed Htruschi ; i primi continuarono i loro riti sepolcrali an= 
che oltre il sec. IX ancora per qualche decennio mentre questi ul= 
timi, evolutisi da quelle forme primitive ed aperti ad ogni tipo dii 
influenza culturale essendo dotati di un temperamento geniale, danno 
luogo ad un’arte viva ed a forme stilistiche veramente originals. 

Occorre subito dire che questa famosa fase orientalizzante che, 
grosso modo, va dalla fine dell’ VIII sec. a. C. fino ai primissimi 
anni del VI a. C. 9 , e stata preceduta da una breve eta di transizione 
alia quale il Pallottino, nella sua distinzione di quattro facies delle 
culture arcaiche dell’ Etruria, assegna il secondo posto al termine 
appunto dell’VIII secolo. A questa fase, caratterizzata da dolii con 
ossuario in terracotta da vasi biconici in bronzo laminato situle de» 
corate di chiodi linee e cerchi concentrici da ceramica dipinta di 
stile geometrico da scudi bronzei rotondi e da rasoi semilunati ed 
asce, che e databile alia fine dell’ VIII sec. a. C., segue una terza 
nella prima meta del VII sec. a. C. col bucchero nero, con vasi 
ad alto piede con sostegni traforati, grand! oggetti di bronzo con 
decorazioni orientalizzanti fantastiche in composizioni unitarie, ed 
una quarta, databile alia fine del VII sec. a. C. con vasi protoco= 
rinzi e corinzi, con bronzi laminati, avori, rilievi di nenfro per la 
chiusura delle tombe e con sepolcri a camera. Queste quattro gram 
di categorie in sostanza dimoslrano che anche in Etruria, come in 
Sicilia e stato giustamente visto dal Pace, per le fasi preistoriche 
e protostoriche e possible ritenere che alcune Industrie abbiano 
avuto uno svolgimento contemporaneo e non successivo. Sicche la 
facies arcaica dell’ Etruria, che si e formata alia fine del VII sec. 
a. C. in parte concorda con la terza facies di poco anteriore, mens 
tre la seconda al piu tardi si potra datare alia fine dell’ VIII sec. a.C, 

Un contributo fondamentale alia valutazione dell’arte orientalize 
zante che principalmente si diffonde nel VII sec. a. C. e stato quel= 
lo offerto dal materiale preziosa della tomba Regolini-Galassi di Cer» 
veteri. Dall’esame delle fonti che ci parlano delle migrazioni di genti 
orientali nei porti del Mediterraneo - dell’ Odissea anzitutto, com’e 
logico - il Pareti ha dedotto una serie di considerazioni sulle orb 
gini dell’arte orientalizzante nel centro d’ltalia. L’esame comparativo 


9 M. Pallottino, in “ Studt Etruscht„, XIII, 1939, pp. 85 segg. 
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del materiale orientalizzante, da quello aureo consistente in fibule 
ad arco ellittico a decorazioni a sbalzo rappresentanli leoni, in col= 
lane, pendagli, lamine pettorine, alle coppe argentee ed ai bronzi a 
lamina lavorata a sbalzo, conduce indubbiamente verso un’ industria 
raffinata di artigianato orientate i . Ma e ormai passato il tempo nel 
quale tutto quanto richiama 1’ Oriente nei metalli preziosi, negli 
avorii, nei bronzi, era considerato di industria fenicia. 

L’ idea di Volfango Helbig 2 , che aveva cercato di dare un 
fondamento alia teoria di un’ influenza fenicia in tutto il bacino del 
Mediterraneo ed anche in Italia centrale, appartiene alia storia della 
scienza, ma non e assolutamente piu possibile riconoscerla valida 
dopo che il Beloch 3 ha luminosamente dimostrata 1’ inesistenza, nel 
VII sec. a. C., di una cosi estesa influenza fenicia nel bacino del 
Mediterraneo, la quale se mai sarebbe dovuta avvenire molto pri» 
ma e precisamente fra 1’ 825 e il 741 a. C. Ed essa realmente, co» 
m’e noto, si verified ma lungo le coste africane fino al Marocco 
ed in Iberia, mentre sulle coste italiche e su quelle settentrionali 
mediterranee nello stesso periodo sempre piu viva ed organizzata 
si faceva sentire 1’ influenza greca. Con questo, e ovvio, non si ne» 
ga 1’ importanza e l’esistenza dei materiali originali di provenienza 
orientate, come per esempio il vaso vitreo di Boccori databile nel 
secondo decennio dell’ VIII sec. a. C. od alcuni scarabei della meta 
circa del VII a. C. Ma si e giustamente affermata l’esigenza di sta = 
bilire con senso critico i rapporti fra i materiali di tipo orientale 
e le varie migrazioni nel Mediterraneo che si possono grosso modo 
rintracciare nel VII sec. a. C. 

Per quanto riguarda i Fenici in Sicilia, e ben noto che la piu 
antica testimonianza sulle relazioni fra Sicelioti e Fenici si riporta al 
688 a. C., e dopo i periodi gia sopra accennati ; ora non sono piu 
i Fenici veri e propri ma i Punici che costituiscono gli element! 
che pongono in contatto il mondo etrusco-italico con quello orien= 
tale. Tali devono considerarsi gli stanziamenti di Mozia, di S. Pam 
taleo, Santa Maria e dei Tre Pini, nonehe quelli di Gozzo, Pantelleria 
e della Sardegna. Due centri importanti di diffusione di questa ci= 
vilta orientalizzante si possono indicare .nelle citta di Caere-Agylla 
col porto di Pyrgi e col luogo fortificato di Punicum, nel VII sec. 


1 L. PARETl, o. c., p. 190 segg. 

2 W. HELBIG, Die Italiker in der Po-ebene, Berlin 1879. 

3 J. BELOCH, Gr. Gesch 2 , I, 2, pp. 65 segg. 
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a. C. particolarmente attivi \ E mentre stretti rapporti erano tenu» 
ti fra i Ceriti ed i Greci nel periodo che va dalla battaglia di Ala« 
lia nel 540 a. C. alia battaglia di Cuma nel 473 a. C., si andava 
stabilendo e formando in Etruria quello stile etrusco arcaico che 
ebbe tanto vigore sia nell’artigianato dei bronzi che in quello delle 
terrecotte architettoniche e votive. 

In sostanza, la grande koine orientalizzante che si estende nel 
VII sec. a. C. in tutta 1’ Italia centro meridionale specialmente, e 
dovuta non soltanto all’attivita navigatrice cartaginese ed etrusca, 
ma alle continue fluttazioni dei coloni greci. E se e vero che gli 
elementi piu attivi di queste migrazioni furono i coloni di Focea, e 
da supporre che essi abbiano portato a contatto degli Etruschi il 
mondo orientale. Ad ogni rnodo, un’imponente serie di confront! 
fra i test! epigrafici felsinei, quelli atestini, quelli veneti, quelli pi» 
ceni, ha suggerito che alia base esiste un prototipo greco risalente 
ai Focei ancora sotto 1’ influsso dorico, prima che fossero ionizzati ; 
questo carattere ellenico aiuterebbe anche l’archelogia a compren« 
dere l’apparizione, nella tarda eta del bronzo, di vasi di chiaro tipo 
egeo, di motivi decorativi egei e, infine, a giustificare la diffusione 
estrema dell’ansa cornuta, nella ceramica dell’eta del bronzo in Italia 
settentrionale, stilizzazione evidente della testa taurina e di prove* 
nienza egea. 

Ora questa influenza dei Focei si sarebbe verificata sull’Adria* 
tico alia fine dell’ VIII o agli inizi del VII sec. a. C. ; e la tipica 
civilta orientalizzante del Piceno, con le lamine bronzee di Numana, 
la coppa argentea di Belmonte, gli avori lavorati, si spiegherebbe 
soltanto cosi, e confermerebbe luminosamente quanto Erodoto (I 163) 
in una preziosa testimonianza ci dice : “ I cittadini (di Focea) sono 
i primi fra i Greci che abbiano compiuto navigazioni lontane : sono 
essi che scoprirono il golfo Adriatico, la Tirrenia, 1’ Iberia e Tar= 
tesso „ s . 

A questa diffusione sulle coste adriatiche, corrisponde in modo 
ovvio quella sulle coste tirreniche, resa nota attraverso la stessa te» 
stimonianza erodotea al cap. 166 del I libro, ed attraverso i dati 
archeologici ceretani, sia per i caratteri orientalizzanti dell’arte ce» 
retana del VII sec. sia per alcuni prodotti tipici dell’ industria greca 
ionizzante come quella delle idrie ceretane. E se si estendono an» 


1 B. PACE, in “ Not. Scavi 1915, pp. 341 segg. e “ Mon. Ant. Line. „ 
XXX pp. 146 segg. 

8 L. PARETI, o. c., pp. 46 segg. 
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cora i confronti con iscrizioni della zona gelese-agrigentina e della 
zona di Mozia (Birgi specialmenfe) in Sicilia si potrebbe giungere 
anche a supporre contatti con i Focei anche in Sicilia. Dal punto 
di vista archeologico crediamo che sarebbe possibile condurre una 
dimostrazione analoga anche per la Sicilia, fondandosi non tanto 
sulla diffusione del corinzio o del protocorinzio, ma sull’esistenza 
tipica, nelle necropoli arcaiche, ad es. del Fusco a Siracusa od an* 
che a Leontini, di vasi di chiara derivazione egeocicladica o rodiota 
o addirittura cipriota, che ormai non sono piu casi isolati. 

II problema dunque di questa fase orientalizzante, cosi ambigua 
e varia nei suoi aspetti polimorfi, va veduto non piu, oggi, come 
una questione di migrazioni in massa, ma come effetto di scambi 
commerciali, dei quali principale tramite sarebbero i Focei ed i 
Cartaginesi. E ricorderemo a questo proposito gli studi iniziati dal 
Blakeway immaturamente scomparso. Quanto ai contatti con la 
Magna Grecia, che sono storicamente accertati e sui quali non e 
qui il caso di insistere, ricordiamo il documento archeologico piu 
significativo offerto dalla scoperta della necropoli di Ponte Fratte ai 
margini dell’agro picentino, databile pero alia fine del VI sec. a. C. 

Se ci siamo dilungati su questa fase orientalizzante tanto com* 
plessa e sfuggente, e perche, in sostanza, essa puo contribuire a 
far comprendere anche molta parte dell’arte etrusca del VI sec. a. C. 
sia nella pittura che nella coroplastica specialmente. Il carattere io» 
nizzante delle famose pitture parietali e piu comprensibile allorche 
si pensi ai contatti commerciali frequenti con genti ioniche quali i 
Focei. Ed anche il celebre gruppo delle statue fittili di Vejo, col* 
1’ Apollo “ che cammina „, cosi espressivo per l’arte etrusca ma nel= 
lo stesso tempo saldamente inserito nella koine tardo arcaica greca, 
non si puo comprendere senza ritenere Vulca e i suoi seguaci ve= 
ienti assai ancorati alia tradizione artistica ionica. 


$ 


* 


Quest’ultima affermazione ci puo condurre ad esaminare bre» 
vemente, in ultimo luogo, il terzo aspetto della civilta etrusca che 
qui c’ interessa, e cioe i rapporti con l’arte greca. E stato detto da 
molti studios! che si sono occupati dell’arte etrusca, che essa e una 
manifestazione “ provinciate „ dell’arte greca, senza la quale in so» 
stanza non si potrebbe assolutamente intendere 1’opera d’arte etrusca 
ed italica ; P arte greca anzi costituirebbe di queste manifestazioni 
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1’ impalcatura pur discostandosene con bruschi scarti e inaltesc in= 
terpretazioni che tuttavia non danno luogo ad uno stile. Ne con» 
segue la necessity continua di un confronto fra arte greca ed arte 
etrusca, fra originali greet ed “ interpretazioni „ italico-etrusche. In 
questo campo e’e ancora moltissimo da fare, e se gia, per certi ca= 
polavori come l’Apollo di Veio o le pitture tarquiniesi od i sarco= 
fagi ceretani, le date tradizionali sono abbastanza accertate, e’e una 
serie di opere che oscilla ancora senza giungere a stabilirne la 
cronologia con metodo sufficientemente sicuro 1 . Per esempio, mob 
tissimi bronzetti appartenenti all’ artigianato scelto del V sec. a. C., 
come cimase di candelabri o come il lampadario bronzeo di Cor= 
tona, che e un vero repertorio dei tipi arcaici riprodotti nei bronzi 
decorativi, non hanno ancora trovato una loro logica collocazione 
nel tempo ; anche lo stesso Marte di Todi e addirittura collocato 
nell’ inoltrato IV sec. a. C. 

Non vogliamo, con questo, diminuire i meriti di chi, come il 
Ducati, ha tentata, con un imponente lavoro di schedatura eseguito 
per la prima volta sistematicamente, non una storia dell’ arte ma 
una sistemazione dei vari problemi dell’arte etrusca. Per il suo tern* 
po, quel tentativo fu indubbiamente meritevole. Ma occorrera pur 
decidersi, nel fissare l’eta delle opere d’arte etrusca, a dare ragioni 
valide della loro cronologia. Non basta parlare genericamente di 
attardamento e quindi concedere dieci o venti od anche trenta an= 
nx di tempo sui modelli greci ! 

Una volta ammessa una grande koine ellenica, nella quale si 
muovono questi artisti etruschi ed anche gli artigiani, ed una volta 
concesso che certe opere come le sculture veienti o ceretane od 
anche le chiusine possono essere ricollegate a tipi arcaici ellenici 
pur con una interpretazione originale, occorrera precisare e con» 
cretare in base a confronti particolari la loro cronologia senza an= 
dare a pensare ad immigrazioni in massa. E questa cronologia non 
ci sembra che deva considerarsi sempre con ritardi approssimativi 
ed incomprensibili. Non abbiamo per es. mai compreso perche la 
famosa statua ossuario di Chianciano deva collocarsi alia fine del 
V sec. a. C. quando tutti i confronti portano invece alia meta di 
quel secolo al massimo, perche il Marte di Todi sia del IV quando 
i confronti invece sono verso il 440-30 a. C., perche moltissimi 


1 Si veda 1’ utile e complesso lavoro suite sculture veienti e la loro col» 
locazione cronologica di M. PALLOTTINO, in “ Archeologia Classica 1950, 
pp. 122 segg. 
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bronzetti decorativi del V e del IV oscillino continuamente quando 
gli originali ellenici son li ad aiutarci nell’ interpretazione cronolo= 
gica delle opere etrusche. Questa approssimazione nel fissare l’epoca 
delle opere etrusche e dovuta non soltanto all’ idea sbagliata che 
l’arte greca sia qualcosa di molto lontano dall’ Etruria ma al pre= 
giudizio dei fenomeni migratori in massa che e ormai superato e 
abbandonalo. 

Si tratta di una serie di problemi da rivedere caso per caso, 
che qui non possiamo trattaie perche occorrerebbe illustrare com 
venientemente il nostro assunto. Basti dire che il fenomeno di que= 
sto strano sistema di datazione, che vige ancora nell’arte etrusca, se 
applicato, ad es., alle metope selinuntine porterebbe all’assurdo, in 
Sicilia, di fissare quelle del tempio E invece che al 470=60 a. C., 
al 440=30 almeno. 

Inoltre quest’approssimativo ritardo rispetto all’arte ellenica, che 
si applica dovunque nell’arte etrusca, ha creato la stranissima tesi 
che, dopo il 470 a. C. circa, per 40 o 50 anni almeno, non esista= 
no quasi opere d’arte etrusca. Si parla, in alcuni manuali, di deca= 
denza deil’ arte etrusca gia nel V sec. a. C. ; ma come spiegare le 
terrecotte architettoniche delio Scasato, certamente del IV=III sec. 
a. C., gli ipogei dei Rilievi a Cerveteri, l’Arringatore stesso ? Sfa di 
fatto che tutto il problema dell’arte etrusca del V secolo e da ri= 
vedere, alia luce dei confronti inevitabili con 1’ arte greca C’e 
stato un periodo, intorno al 1930, in cui tutto cio ch’era etrusco 
era considerato addirittura anticlassico ; oggi, una conoscenza piu 
vasta dell’arte greca e, soprattutto, della tradizione figurativa che 
sta alia base dell’arte etrusca, che talora e anche eccellente artigia= 
nato, induce ad una osservazione piu pacata e piu storicamente 
aderente. 

Cio non toglie che la forza espressiva di certe creazioni etru= 
sche, soprattutto nelle pitture nel ritratto e nei bronzi, raggiunga 
talora veramente il dominio dell’arte ; e che, quindi, il giudizio di 
un artista non competente di arte antica ma uomo di gusto, qual’ e 
stato David Herbert Lawrence 1 2 , deva ancora ritenersi penetrante : 
“ £ quasi sempre cosi nei materiali etruschi. La natura sfiora la bana= 
lita ma vi sfugge spesso, e arriva a creare un’arte originale, cosi li» 
bera e fresca che noi, a cui piace ricondurre tutto a una certa bel» 


1 R. BlANCHI ~ BANDINELLI, Sforicita dell’ arte classica, Firenze, 1950, 


pp. 117 segg. 

2 D. H. LAWRENCE, Promenades etrusques. 
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lezza convenzionale, la troviamo bastarda e vuota E ancora : “ Que« 
sta profonda fede nella vita, quest’accettazione della vita, e la carat« 
teristica degli Etruschi, che ancora oggi colpxsce nelle pitture funerarie. 
Un certo ritmo gioioso nei movimenti, anche in quelli degli schiavi 
nudi. Non sono dei subalterni avviliti, qualunque cosa ne dicano i 
Romani, ma degli esseri pieni di vita... Dietro quelle danze, c’e 
una visione ed una sclenza della vita, una concezione dell’ universo 
e del posto dell’uomo in questo, che le facevano rivivere nel piu 
profondo di loro stesse... Vi e una fede che il popolo etrusco non 
dimentico mai perche l’aveva nel sangue ; e il mistero del passag* 
gio dalla vita alia morte. La loro anima stupita continuava ad in« 
cantarsi nel mistero di quel viaggio e di quel soggiorno „. 


Paolo Enrico Arias 



REGIONALISMO E CENTRALISMO 
NELLA MONARCHIA CAROLINGIA* 


I impero carolingio non fu direttamente arbilro delle sorti della 
* — * Sicilia, ma esso fu pur sempre creatore di quel clima ideale 
caratteristico di tutto il medioevo e anche, in parte, dell’evo mo= 
derno : intendiamo la coscienza dell’ unitarieta europea, iniziatasi 
proprio allora, insieme con l’eredita culturale del Basso Impero ro» 
mano, penetrata nel mondo germanico ad opera dei dotti di Carlo 
Magno. La Sicilia aveva fatto parte del mondo romano, godendo 
di una legislazione e di un’amministrazione assai progredite ; essa 
vide poi il centralismo della dinastia normanna, prodromo dello sta= 
to moderno ; ma la sua storia e legata altresi al feudalesimo, e cioe 
a quella istituzione che e nata nell’epoca carolingia *. 

Non vogliamo dilungarci qui sul concetto politico e culturale 
degli “Accademici „ di Carlo Magno 2 : abbiamo scelto un argomen» 
to di storia giuridica e amministrativa atto a illuminare la storia 
politica dell’epoca e che rivela le differenze sostanziali fra lo stato 
medievale e quello moderno, i quail, nonostante queste differenze, 
si trovano spesso a dover fronteggiare, sia l’uno che l’altro, proble» 
mi pressoche simili. Un tale argomento ci puo anche mostrare 
quanto le azioni politiche degli uomini siano spesso determinate da 
presupposti che sfuggono alia storiografia popolare ; si parla di tra*> 
gici rovesci di fortuna, laddove invece non si tratta che delle con= 
seguenze di un conflitto profondamente radicato nella struttura di 
tutto l’edificio politico. 


* Conferenza tenuta all’Universita di Catania il 29 niarzo 1954. 

1 Sul presunto feudalesimo mussulmano nella Sicilia cfr. G. FASOLI, Pro’ 
blemi di storia medievale siciliana, in Siculorum Gymnasium, 1951, p. 4 e segg. 

2 H. FlCHTENAU, Das karolingische Imperium, Zurigo, 1949, cap. II e III ; 
Naissance de l’ Empire medieval, in: Diogene, a. I, 1955, n. 2, pp. 43>63, e 
L'idea imperiale di Carlo Magno, negli Alii del congresso di sludi carotin « 
gici, Spoleto, 1953. 
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Gli uomini operano, le loro azioni possono essere buone o ru 
provevoli ; ma solo di rado, e precipuamente nel medioevo, essi 
riescono a sormontare le barriere delle istituzioni politiche o social!, 
le quali hanno una vita di secoli, ben piu lunga che non sia quella 
di un uomo. La storia non si arroga il compito di giudicare della 
loro qualita, se fossero queste istituzioni un bene o un male : ma 
deve limitarsi a constatarne 1’esistenza durante un certo periodo, 
prendendo atto del loro meccanismo, senza lodare ne biasimare. 

La storiografia tedesca del secolo passato considerava la monar= 
chia costituzionale come fa migliore forma di governo. Quando la 
storia costituzionale del medioevo divento oggetto di una vera e 
propria disciplina, era la monarchia prussiana ad informare al pros 
prio modelio il giudizio degli storiografi sullo stato medievale : e 
doe che il sovrano rappresentasse lo stato, delegando ai suoi funs 
zionari una parte del suo potere, mentre “ privati „ rimanevano tuts 
ti coloro che, non essendo ne funzionari di stato ne militari, erano 
all’ infuori di questa cerchia L Gli studiosi italiani si trovavano 
grosso modo d’accordo su questo punto, in quanto educati alia 
scuola del diritto romano : diritto pubblico e il diritto dell’ imperas 
tore, mentre diritto privato rimane la sfera di azione per gli altri. 

Nel medioevo s’ incontrano invece personaggi che, sebbene 
privi di una carica proveniente dall’ imperatore, esercitano pubblici 
uffici, e non si sentono in do legati all’autorita centrale. Nel secolo 
scorso si giudicavano questi casi come vere e proprie usurpazioni 
del potere, malvage forze distruttive promotrici dell’anarchia. E for» 
se da do scaturi la questioue se nel medioevo fosse mai esistito un 
vero stato ; tanto poco si adattava l’idea moderna, suffragata da 
quella classico-romana, alle istituzioni di quel tempo lontano. 

Oggi tutto do e superato. Bisogna cercare di spiegarsi il me« 
dioevo partendo esclusivamente dal pensiero medievale, che risale 
a quel mondo germanico in cui non esistevano vere nazioni, ma 
soltanto una mescolanza di popoli e genti, o ignari delle istituzioni 
monarchiche, o che potevano fame a meno. 

Ognuno che non fosse schiavo era elemento della comunita polls 
tica : il potere (sia legislativo che esecutivo e militare) spettava agli uos 
mini liberi : non erano “ cittadini privati „ nel senso moderno della 
parola, continuavano ad esercitare le loro funzioni anche dopo la 


1 Cfr. ad esempio G. von BELOW, Der deutsche Staat des Mittelalters, 
vol. I, 2 a ed., Lipsia 1925. Per la critica di questa tesi cfr. O. BRUNNER, Land 
und Herrschaft, 3° ed., Vienna 1943, pp. 136 e segg., 174 e segg. 
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elezione di un re, e avevano perfino il diritto di chiamare in giu= 
dizio lo stesso re, quando quest! si rendesse colpevole. 

Durante le grandi migrazioni di popoli, la posizione di questi 
re germanici fu notevolmente rafforzata, mentre i diritti politic! di 
tutti si restringevano a diritti di una classe dirigente, la nobilta ; 
questa nobilta, a sua volta, conservava gli antichi diritti autonomi. 
Si vede dunque da qui che sono il re e la nobilta, insieme a for* 
mare lo stato medievale ; due diverse forze, che difendono ognuna 
i propri diritti originando cosi un conflitto inevitabile. 

L’impero romano e lo stato moderno governano un dato terri* 
torio e tutti gli abitanti di esso sono sudditi dello stato. Invece, lo 
stato germanico era una comunita di persone senza domicilio sta* 
bile ; apparteneva alio stato chi apparteneva alia stirpe o chi da 
essa fosse stato soggiogato (in questo caso godeva di diritti minori 
o, se schiavo, di nessun diritto). Anehe lo stato carolingio rimase 
soprattutto il vecchio stato franco, con annessi, in sottordine, altri 
popoli. Non l’idea della satus publtca o del bonum commune ce« 
mentava la sua unita ; i Germani non erano in grado di appro* 
priarsi di simili idee astratte ; l’unico legame esistente era rappresen* 
tato dalla persona del monarca, o meglio dall’obbligo di fedelta. A1 
rafforzamento di esso, la guerra era sempre circostanza favorevole : 
il re compare in veste di comandante supremo, al quale nobilta e 
popolo ubbidiscono compatti ; e sieeome egli ha ricevuto a suo 
tempo la dignita regia dalle mani del suo popolo, e naturalmente 
suo interesse l’espansione territoriale, per poter mantenere, proprio 
in tali vesti di comandante supremo, un forte potere centrale all’in* 
terno. Infatti ogni periodo pacifico avrebbe potuto condurre a un 
temibile rafforzamento della nobilta nelle singole provincie. 

A queste provincie del regno franco appartenevano territori 
gia facenti parte dell’impero romano, e proprio qui i Franchi ven* 
nero a contatto con una civilta progredita, con vasta amministra* 
zione e con citta floride. I conquistatori germanici assimilarono in 
parte questi elementi, ma non poterono invertire del tutto il loro 
pensiero politico. Inoltre, il fatto che queste provincie durante gli 
ultimi secoli dell’impero fossero de facto quasi indipendenti da Ro= 
ma, aveva dato loro la consapevolezza del proprio valore, e do le 
univa saldamente contro i nuovi dominatori, per i quali non era 
facile il governarle. 

I franchi avevano conquistato la Gallia, ma erano riusciti a in* 
sediarsi soltanto al nord di essa ; la popolazione a mezzogiorno del* 


2 
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la Loira, in Aquitania 4 , continuava ad essere latina, con il suo te» 
norc di vita pid elevato c la legislazione romana. Vivevano pero 
al suo fianco anche Visigoti, Iberi, Burgundi, c anche questi si sen« 
tivano Aquitani, partecipando del patriottismo del paese. Quando 
gli eredi di Clodoveo vollero dividere fra loro il territorio, fu sta* 
bilito che ognuno di essi dovesse ricevere una parte dell’Aquitania : 
ma tosto gli Aquiiani si elessero dei duchi per conto loro, e perfi* 
no Carlo Magno, net primi anni di regno, ebbe molto da fare per 
sottomettere questa terra. 

La stessa cosa successe nell’ Italia settentrionale 1 2 , dove la vita 
cittadina assorbi presto l’urto fra Romani e Longobardi, e dove to* 
sto si comincid a parlare di un regnum Italiee, di quel regno che 
disponeva di una capitale fissa, con uffici regi accentrati a Pavia e 
con ordinamento distrettuale, prescindendo da ogni distinzione et» 
nica. La dominazione franca contribuiva, da parte sua, a rinsalda® 
re la popolazione dominata ; Carlo Magno, per impedire do, mando 
Franchi in Italia, come aveva mandato nobili austrasici in Aquitania; 
essi non riuscirono ad impedire questa fusione, anzi in molti casi 
furono essi stessi assimilati alia popolazione locale. 

La Baviera era la terza provincia in cui si mantenne viva la 
tendenza autonomistica, sebbene non vi si conservassero tracce no* 
tevoli della romanita. Ma qui si trattava di una popolazione dall’o* 
rigine omogenea, con una radicata consapevolezza delle proprie 
caratteristiche. Carlo Magno non ebbe l’occasione, dopo la sotto* 
missione pacifica del paese, di spodestare i nobili bavaresi dei loro 
possessi per investire nobili franchi e cost cercare di spezzare que» 
sta unita etnica. Egli disponeva dei beni dell’ultimo duca di Bavie* 
ra, i quali divennero baluardi dell’ elemento franco 3 , e, contro le 
leggi del paese, non nomino un nuovo duca di Baviera, governan* 
do invece il paese per mezzo di funzionari franchi. Analogamente 
fece in Sassonia, terra che non aveva mai conosciuto un governo 
centrale. Sia qui che la, si accetto il governo franco, perche si era 
costretti ad accettarlo : ma si aspettava sempre che suonasse l’ora 
della liberazione, dal gioco franco o per lo meno dal centralismo 
carolingio. L’ Italia, l’Aquitania, la Baviera, la Sassonia furono i pae» 


1 L. AUZIAS, L’ Aquitaine carotingienne (Bibliotheque meridionale, 2 a s6< 
rie, t. XXVIII, Toulouse, 1937) p. 6 e segg. 

8 C. G, MOR, Storia polilica d’ Italia : L’eta feudale, Milano, 1953, t. I, 
p. 3 e seg. ; II, 308 e segg. 

3 R. BAUERRE1SS, Kirchengeschichte Bayerns, 1. 1, St. Ottilien, 1950, p. 94 sg. 
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si in cui il re Bernardo e i figli di Lodovico il Pio trovarono trup= 
pe, quando cominciarono le ostilita con l’imperatore. 

Se i Franchi cercavano di governare le provincie sottomesse 
in modo centralistico, questo centratismo era qualcosa di diverso 
da quello dell’ impero romano. Non c’era una capitale fissa che va» 
lesse per tutta la monarchia ; e la fondazione di Aquisgrana, come 
una “ nuova Roma non fu che un gesto simbolico. Non c’era un 
diritto unico : valevano le leggi diverse dei popoli : leggi in parte 
non scritte, delle quali i Capitolari carolingi non potevano essere 
un commento, alterando questo o quel punto. Lasciandole valere 
nel loro complesso, Carlo Magno si guardo bene dal rivoluzionare 
questo stato di cose ma penso di armonizzarle tra loro, anche se 
introdusse 1’ uso della parola scritta i , uno dei presupposti di ogni 
centralismo. Soltanto con Lodovico il Pio si accentuo la tendenza 
ad eliminare le leggi particolari di ogni popolo a favore di un’unb 
ca legislazione valida per tutti i cristiani, tentativo che pero rimase 
irrealizzabile, come ogni utopia. 

Non era neanche possibile un’amministrazione centrale del si= 
sterna fiscale, poiche spesso non si trattava di contribuzioni in de» 
naro ma in natura, che venivano consumate sul posto dagli stessi 
funzionari del re. Non ci si dimentichi inoltre che la nobilta e la 
Chiesa avevano diritto nei loro territori a tributi, come ricompensa 
per le funzioni pubbliche che esercitavano : come, ad esempio, le 
leve militari, 1’ ordine pubblico, e i tribunali. Anche se non fosse 
esistita l’antica tradizione germanica che attribuiva tali compiti alia 
nobilta, sarebbe stato impossible creare un corpo di funzionari ri» 
spondente alle esigenze di un’amministrazione centrale in senso 
moderno. 

Infatti lo stato dei Carolingi aveva poche risorse material!, pur 
ricoprendo una vastissima estensione : 1’ Europa aveva allora un’ in= 
tensita minima di popolazione, quasi come oggi la Filandia 2 , e i 


1 EGINARDO, Vita Karoli, c. 29 : “ cum adverteret multa legifaus populi 
sui deesse... cogitavit quae deerant addere et discrepantia unire... sed de his 
nihil aliud ab eo factum est, nisi quod pauca capitula, et ea inperfecta, legibus 
addidit. Omnium tamen nationum, quae sub eius dominatu erant, iura quae 
scripta non erant describere ac litteris mandari fecit „. 

2 Secondo il calcolo di R. KOETZSCHKE, Allgemeine Wirtschaltsgeschu 
chte des Mittelalters, Jena, 1924, p. 130 e seg., 1’ impero carolingio si estende* 
va per 1.200.000 chilometri quadrat!. Sebbene sia difficile stabilire quanti sudditi 
annoverasse, questi dovrebbero essersi aggirati, secondo l’autore citato, sui 15 
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tributi riscossi non bastavano a mantenere in efficenza an sistema 
di comunicazioni celeri come quello dei Romani. Anche i mezzi 
agricoli, specialmente nelle regioni orientali dell’ impero, erano tan* 
to rudimentali che, per ricavare un raccolto sia pure esiguo e che 
forse appena bastava per i bisogni della popolazione rurale, si do» 
vevano coltivare notevoll estensioni di terreno. £ per questo che 
l’amministrazione dello stato era rudimentale ; non paragonabile alia 
amministrazione romana. Esisteva in ogni provincia un “ amminh 
stratore unico „ dello stato, per cosi dire : il conte ; egli si trovava 
a esplicare mansion! molteplici, senza poter neppure interpellare il 
sovrano, lontano a causa delle grandi distanze e delle difficolta delle 
comunicazioni. 

L’ impero romano era stato quattro volte piu grande, e tuttavia 
aveva conosciuto un forte centralismo ; ma andare per mare, e tut» 
t’altra cosa che andare a cavallo, su vecchie strade disagevoli. Un 
esempio : quando Carlo Magno mori, suo figlio Lodovico si trovava 
lontano da Aquisgrana, in linea d’aria, 600 chilometri. Un mese 
trascorse perche il messaggero, cavalcando giorno e notte, giunges= 
se alia corte di Lodovico, e perche quest! arrivasse ad Aquisgrana l . 
La distanza di 600 chilometri e pressapoco quella esistente fra Ro« 
ma e Cartagine ; e si badi che Catone il Censore mostro un giorno 
in senato dei fichi che aveva colto a Cartagine tre giorni prima 2 . 

Si e sostenuta la tesi che l’amministrazione della monarchia 
franca - almeno nelle modeste forme accennate - fosse uniforme 
quanto al campo d’azione del comes, e quanto alle circoscrizioni 
amministrative. Nuove ricerche hanno tuttavia dimostrato che esi= 
stevano grandi differenze fra le regioni formanti i capisaldi dello 
stato - la Francia e la Renania - e i territori di confine 3 : questi 
non si potevano spezzettare amministrativamente, poiche era sempre 
presente il pericolo di incursioni, o forse anche di rivolte degli in» 
digeni contro il dominio franco. £ questa l’origine del noto sistema 
dei vicereami e delle marche. Nei territori di recente conquista 
continuavano a esistere vecchie istituzioni legislative che si potevano 


milioni al massimo ; e ciok su una superficie quattro volte maggiore di tutta la 
Italia vivevano meno persone di quante ne vivano oggi nella sola Italia set« 
tentrionale. 

1 J. BOEHMER-E. MUEHLBACHER, Regesta imperii, t. I, 2 a ed., Innsbruck, 
1908, p. 259. 

2 PLUTARCO, Cato maior, c. 27. 

3 E. KLEBEL, Herzogtiimer and Marken bis 900. in : Deutsches Archiv, 
a. II, 1938, p. 1 e segg. 
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considerare come innocue fintanto che esistesse un forte governo 
personale del re, ma che in caso contrario promuovevano larga* 
mente il regionalismo. 

Ovunque, ma specialmente in queste region! di confine, c’era 
bisogno di rappresentanti del potere regio che fossero pronti ad a= 
gire anche contro gli interessi locali. L’obbligo di fedelta, dovuto al 
re - almeno teoricamente - da tutti i sudditi della monarchia, non 
bastava a cementare il centralismo : si sapeva bene, che in origine 
i Carolingi non erano stati giuridicamente nulla piu o meno degli 
altri nobili franchi. Percio gli antenati di Carlo Magno avevano ra= 
dunato intorno a se tali nobili, accogliendoli sotto la loro personale 
protezione e ricompensandone la fedelta e i servigi prestati con be= 
nefici : fu 1’ istituzione del vassallaggio a aprir loro la via del potere 
come aveva fatto una volta la trustis, nel caso dei re merovingi. 
Dalla mano del suo signore il vassallo riceveva in usufrutto beni 
e cariche, i cui introiti gli permettevano di tenere arm! e cavalli 
e di equipaggiare la sua gente alio stesso modo ; quest! vassalli dei 
vassalli erano obbligati a seguire il loro signore sul campo di bat= 
taglia, mentre il conte non comandava che alle schiere male arma» 
te dei liberi contadini, ceto che stava sempre piu diminuendo, o per 
lo meno, perdendo la primitiva importanza politica. 

I vassalli non soltanto formavano il nerbo dell’ esercito, stru* 
mento degli scopi espansionistici dei re franchi ; essi rappresentava* 
no anche la classe dalla quale i re carolingi nominavano i conti, i 
missi dominici ecc. Nei tempi del declino della potenza merovin* 
gia, si era usato scegliere i conti tra i nobili della provincia nella 
quale essi avrebbero dovuto poi esercitare le loro funzioni ; e, co= 
me si e gia detto, era loro dovere promuovere gli interessi del 
governo centrale anche laddove quest! erano contrapposti alia vo= 
lonta della nobilta locale, a cui essi stessi appartenevano, che era 
spesso legata loro da amicizia o da parentela. Va da se che spesso 
i conti si schierarono dalla parte della famiglia, dimenticando i loro 
doveri ufficiali. Pipino e Carlo invece cercarono di evitare questo 
conflitto, affidando le funzioni comitali a vassalli non solo stretta* 
mente legati alia dinastia, ma anche stranieri nella loro contea e 
percio in grado di dare sentenze obbiettive nei process! locali. Ge* 
neralmente questi conti non mettevano radice nel territorio ammi» 
nistrato ; la nobilta del luogo li considerava degli intrusi, e non 
avrebbe dato loro in moglie una delle loro donne. Il conte da pars 
te sua si faceva forte dell’autorita della quale era investito dal go* 
verno centrale ; era suo interesse difendere l’esistenza dell’ impero 
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e della sua unita, non solo per scopo personale, ma anche per fa* 
vorire la parentela, i cui beni e redditi erano dispersi ovunque. 
Ecco dunque l’origine di una nuova grande aristocrazia, provenien* 
te dalla pxccola nobilta, ma ora investita delle piu alte cariche l . 

Un bel esempio offre la famiglia dei Guidoni (o Lambertini) : 
originari della regione della Mosella erano dunque Franchi sali ; uno 
di essi, al tempo di Carlo Magno, amministrava la marca bretone ; 
suo figlio gli succedeva nella contea di Nantes, e il figlio di questi 
fu duca di Spoleto. Da questi discendevano pure quel Guido e quel 
Lamberto che assunsero il titolo imperiale. Un altro esempio : I con* 
ti di Thurgau e della Rezia appartenevano a famiglia sveva, ed 
erano anche incaricali dell’ amministrazione dell’ Istria. E ancora : 
Una casa salica, gli Unruochinghi, ottenne feudi nella Svevia, e da 
essa venne quel conte di Tolosa, il cui fratello amministrava il Friu* 
li e fu padre di Berengario, prima re d’ Italia e poi imperatore. 

Anche le cariche ecclesiastiche venivano accumulate nelle ma* 
ni di tali famiglie : L’arcivescovo Hetti di Treviri era anche abate 
di Mettlach, seguito nei due uffizi da un suo nipote, Tietgaud, il 
fratello del quale divento abate di S. Gallo ; imparentato con loro 
e probabilmente quel famoso abate Waldo di Reichenau, che fu 
inoltre investito da Carlo Magno della diocesi di Pavia e incaricato 
dell’ amministrazione diocesana di Basilea ed in seguito fatto abate 
di St-Denis 2 . 

Questa nobilta era originariamente franca, o alemanna ; pochis* 
simi sono i Bavaresi e i Sassoni. E c’e un motivo : gli Alemanni 
erano stati sottomessi dai Franchi gia molto tempo addielro, e per 
cio avevano perduto ogni slancio indipendentistico, all’opposto dei 
Longobardi, dei Sassoni, dei Bavaresi. Carlo Magno e Lodovico il 
Pio erano sposati con donne alemanne, e anche all’ infuori di do 
esistevano numerosi legami fra le stirpi franca e alemanna. Quasi 
tutti questi grandi nobili erano fra loro imparentati, sebbene non lo 
si possa documentare in tutti i casi. Comunque e chiaro che era 
loro interesse concludere un maggior numero di simili matrimoni 
per aumentare la loro influenza ; e i Caroling! li promuovevano per 
avere un contrappeso al regionalismo. 


1 G. TELLENBACH, Konigtum und Stamme in der Werdezeit des deut « 
schen Reiches in Quellen und Studien zur Verfassungsgeschichte, t. VII, 
fasc. 4, Weimar, 1939 p. 41 e segg. 

2 E. MUNDING, Abt-Bischof Waldo in Texte und Arbeiten, herausgege • 
ben non der Erzabtei Beuron, I. Abt. Heft 10/11, Lipsia, 1924. 
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I grandi feudatari non erano certo un gruppo notevole per nus 
mero : si possono citare circa quaranta famiglie i membri delle quail 
avevano per cosi dire il monopolio nell’occupazione del grandi feudi 
vacant!. Le lotte fra Lodovico il Pio e i suoi figli, la guerra civile 
dopo la sua mode furono sfavorevoli alio sviluppo di questo ceto. 
Quando Lotario I fu esiliato in Italia da suo padre, molti di questi 
vassalli perdettero i loro feudi a Nord delle Alpi ; segui una pe» 
stilenza che ne elimind una parte ; la battaglia di Fontenoy, le in* 
vasioni normanne e saracene contribuirono all’estinguersi di questa 
classe. £ la fine della grande aristocrazia carolingia. Perduti i beni 
o la vita, oppure finiti a vegetare in provincia ; pochi vollero salire 
piu in alto e farsi re, ma dovettero pagare a caro prezzo questi 
loro tentativi. 

Quaranta famiglie erano troppo poca cosa per tenere unito l’im= 
pero, e possiamo concludere che Pesperimento di Pipino e Carlo 
Magno falli per non essere stato intrapreso su larga scala. Del resto 
sarebbe stato impossibile trapiantare in altre provincie una parte 
maggiore della nobilta terriera, mancando un numero di dignita e 
benefici sufficiente a ricompensarla. 

Carlo Magno aveva rafforzato il centralismo non certo solo per 
mezzo di un energico dominio personate sui suoi sudditi, e pros 
muovendo la formazione di nuova aristocrazia, i cui interessi erano 
strettamente collegati alia monarchia franca. Anzi aveva sempre 
cercato di educare i suoi popoli sulla via del bene e del sacrificio 
personale a vantaggio della comunita. I suoi Capilolari erano stati 
strumenti di questa intenzione educativa, particolarmente dopo la 
sua ascesa al potere imperiale ; dacche Carlo si trova a essere dis 
fensore della cristianita e responsabile della vita cristiana dei suoi 
sudditi. Il serenissimus et christianissimus imperator non solas 
mente insegna, ma soprattutta predica i . 

Carlo fa coniare monete con la scritta “ Religio Christiana „ ; 
il Cristianesimo e fondamento della monarchia, accanto al germas 
nesimo del Franchi ; il Cristianesimo e garante dell’unita delle pros 
vince, come lo era stato nei tempi di Teodosio. “ Vi e uno „, dice 
un poeta di Corte, “ che governa nell’aula altisonante del cielo : e 
conviene che sia Uno solo lassu, il reggente del mondo, e che per 
merito superi tutti gli altri mortali „ 2 . 


1 F. GANSHOF, La fin du regne de Charlemagne, une decomposition. 
In: Zeitschrift fur Schmeizerische Geschichte, a. XXVIII, Zurigo 1948, p. 441. 

2 HlBERNICUS EXUL, M. G. H., Poetae latini, t. I, Berlino, 1881 p. 395: 
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Lodovico il Plo voleva continuare su questa strada, rafforzando 
ancora il lato cristiano, tralasciando quello germanico : nei diplomi 
si fece chiamare soltanto dioina ordinante procidentia imperator 
augustus, omettendo il titolo di re dei Franchi e Longobardi. Uno 
dei vescovi di quest’epoca scrisse che non avrebbero piu dovuto 
esserci Aquitani o Longobardi, Burgundi o Alemanni ma solo cri« 
stiani L Si parlo della mirabile pace cristiana, scesa negli animi di 
tutto il mondo ; non si pensava che gli uomini restano sempre uomini, 
con le loro passioni, con i loro interessi umani. Non bastavano una 
o due generazioni a rinnovare la coscienza di una salus pubblica 
tanto benemerita nel vecchio mondo romano : tanto piu che tulti 
vedevano la persona di un sovrano debole, circondato da cortigiani 
che troppo spesso perseguivano i loro scopi personali, a danno della 
monarchia. E questa la situazione che doveva favorire le famose 
rivolte, capeggiate dagli stessi figli dell’ imperatore. 

Tutti sanno che la causa occasionale di queste insurrezioni fu la 
richiesta di Giuditta di assegnare una parte del potere al suo figlioletto 
Carlo, il futuro Carlo il Calvo. Abbiamo detto, la causa occasionale: 
perche le radici di questo conflitto erano ben piu profonde : avevano 
la loro origine nella struttura politica e anche sociale del regno 
franco, che era quella che era, e che neppure Carlo Magno era in 
grado di mutare. 

Quando Carlo nell’811 fece condurre un’inchiesta sul motivo 
per cui mold non avevano risposto alia chiamata, alcuni dichiararono 
di essere gli homines, cioe i vassalli, di Pipino e Lodovico, e che 
come tali volevano servire solo ai loro signori 2 . Che vuol dire 
questa frase ? 

Pipino e Lodovico erano i figli di Carlo, l’uno re d’ Italia, l’altro 
di Aquitania. Erano dei vicere, a cui erano state affidate parti del= 


“ Unus in aetherea altitonans qui praesidet aula ; convenit et solum terris regna« 
re sub illo, qui merito cunctis praestans mortalibus esset„. Sulla “ teologia poll, 
tica „ cfr. FICHTENAU, Karoling. Imperium, p. 55 e segg. e negli Atti sopra 
citati. 

1 AGOBARDO Di Lione, M. G. H., Epist. t. V, 1899, p. 159, III “Unus 
corpus Christ!, imrno unus Christus secundum Apostolum sumus... ubi non est... 
Aquitanus et Langobardus, Burgundio et Alamannus, servus et liber, sed omnia 
et in omnibus Christus 

2 M. G. H., Capitutaria, I, Hannover 1883, p. 164 e seg. n. 73, § 7: 
“ Sunt, etiam alii qui dicunt se esse homines Pippini et Chluduici et tunc profi» 
tentur se ire ad servttium dominorum suorum, quando alii pagenses in exerci* 
turn pergere debent 
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l’impero perche queste fossero meglio amministrate e prolctte da 
attacchi nemici. La monarchia era una e tale doveva restare anche 
net caso della morte di Carlo. Ma la dioisio regnorum di Carlo 
Magno prevedeva che, dopo la sua morte, ogni vassallo dovesse 
eleggere come suo signore uno dei fratelli, trovandosi cosi a perdere 
i suoi feudi situati altrove t . Cosi si spiega come, gia sotto Carlo, 
alcuni vassalli considerassero come loro signore non gia Carlo, ma 
Pipino e Lodovico. Se i conti di Carlo Magno li chiamavano alle 
armi cio non era affar loro, in quanto consideravano valido soltanto 
il comando di Pipino o di Lodovico. 

Dunque gia sotto Carlo Magno si notano quelle incrinature che 
poi favorirono la guerra civile. Lodovico il Pio fu imperatore, e 
signore di tutto 1* impero ; mentre ciascuno dei suoi figli disponeva 
di un esercito che poteva usare contro il padre, o, se alleato del 
padre, contro un fratello. 

Ora, perche Carlo Magno opero la dioisio regnorum invece 
di tramandare ad uno solo dei figli tutto il potere ? La domanda e 
importante, a parte la circostanza, che Lodovico fu in fondo l’erede 
effettivo di tutto 1’ impero, dal momento che i fratelli erano pre« 
morti al padre. Infatti e chiaro che Carlo Magno qui aveva ripes 
tuto esattamente quello che aveva fatto Clodoveo, e che piu tardi 
fece Lodovico il Pio : la ripartizione di tutto il territorio fra i suoi 
figli. Clodoveo e Carlo Magno : due statist! di prim’ordine, che pure 
avrebbero dovuto prevederne gli sviluppi futuri 1 

Ne Clodoveo ne Carlo Magno ne Lodovico il Pio potevano 
cambiare la legge franca che, ad ogni figlio legittimo, spettava di 
diritto una parte dell’eredita. E questo diritto nella successione al 
trono scaturiva dal diritto privato, e si basava sul concetto della 
comunitas fratrum, secondo il quale i fratelli non sono “ parenti „ 
ma, come dicono le fonti, “ una carne e sangue „ cioe legati uno 
all’altro dal vincolo piu saldo che conoscesse il diritto germanico 1 2 . 

In una piccola propriety terriera non era probabile che una 
discordia fra fratelli conducesse a una catastrofe, perche nonostante 
l’amministrazione ripartita, dovevano pur sostenere interessi comuni. 

1 M. G. H., Capitutaria, A. p. 128, n. 45, § 9 t “ ... post nostrum ex hac 
mortalitate discessum homines uniuscuiusque eorum (sell, regum) accipiant bene* 
ficia unusquisque in regno domini sui et non alterius, ne forte per hoc, si aliter 
fuerit, scandalum aliquid possit accidere „. 

2 H. MlTTEIS, Der Vertrag oon Verdun im Rahmen der karolingischen 
Verfassungspolitik, in : Das Reich und Europa, pubblicato da Th. MAYER e 
W. PLATZHOFF, Lipsia, 1943, p. 58. 
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Tutt’altra cosa era invece la divisione del potere carolingio : il fatto 
che la monarchia dovesse restare una non prevalse contro l’altro 
fatto, che ognuno del fratelli si presentava come re di un paese 
una volta indipendente, e tuttora improntato a tradizioni autonomi* 
stiche : la tripartizione era infatti sempre fatta in base all’ Italia, la 
Baviera e l’Aquitania. Dopo la morte di Carlo Magno furono ela* 
borati vari piani di divisione, che in parte furono anche attuati ; 
ma nessuno oso mai spezzare l’unita territoriale di questi tre paesi ; 
mentre invece si spezzetto il vecchio regno franco secondo interessi 
economici e militari. Quando 1’Aquitania doveva toccare a Carlo il 
Calvo come annessa alia Francia, vi furono parecchi decenni di 
lotta con la dinastia “ legittima „, impersonata dal figlio di suo fra* 
tello Pipino, che aveva ereditato l’Aquitania come reame L L’ altro 
fratello, Lodovico il Germanico, si sentiva a sua volta prima di tut* 
to sovrano bavarese ; infatti egli non fu mai abbandonato dai nobili 
bavaresi neppure nelle lotte contro 1’ imperatore Lodovico il Pio. 
L’ Italia era il rifugio di Lotario, quando queste lotte andavano ma* 
le, e gia nei primi anni dopo la morte di Carlo Magno 1’ Italia 
aveva visto 1’ insurrezione del vicere Bernardo contro il governo 
centrale. 

Sia l’istituzione dei vicereami, che quella del vassallaggio furo* 
no un mezzo per rafforzare lo stato carolingio, fintanto che vi fu 
un forte potere centrale ; ma ambedue collaborarono al dissolvimen* 
to della monarchia nei tempi della sua debolezza. Il vassallo era 
legato da fedelta alia persona del re, aveva egli sotto di se altri 
vassalli, sui quali il re non esercitava che un influsso minimo e che 
ubbidivano in caso di conflitto, soprattutto al loro signore immedia* 
to. Il vicere rappresentava per cosi dire una propaggine dell’am* 
ministrazione centrale ; d’altra parte era logico che egli considerasse 
doveroso difendere gli interessi della sua terra anche quando con* 
trastassero con quelli generali. Non doveva forse egli procacciarsi 
privilegi per il suo vicereame, perfino a spese degli altri fratelli e 
dei regni loro ? 

Era dunque cosa ardua conservare l’unione fra i fratelli, ancora 
piu ardua per il fatto che il regno franco era connesso alia dignita 


1 Nithardi Historiarum liber, I, c. 8, M. G. H., Scriptores rerum ger- 
marxicarum, 3 a ed., Hannover 1907/1925, p. 12: “ Eodem tempore, ut Plppinus 
decessisset... pars quaedam populi, quid avus de regno vel nepotibus iuberet, 
praestolabatur. Pars autem arrepto filio eius Pippino, quia natu maximus erat, 
tyrannidem exercebat,,. 
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imperiale ; e doe ad una istituzione per cui le lingue germaniche 
non avevano neppure una parola appropriata, lanto essa era estranea 
al loro modo di pensare. Carlo Magno, nella sua dioisio, non ave= 
va parlato dell’ impero : aveva evitato 11 problema di fino a che 
punto uno dei fratelli, 11 magglore, avesse autorita sugli altrl. 

I suol flgli morirono, tranne uno, Lodovico il Pio ; ed il con* 
flitto divento palese soltanto quando Lodovico a sua volta voile ru 
partire 1 territori franchi. Nell’anno 818 la celebre ordinatio impe= 
rii 1 decise che 11 flglio maggiore, Lotario - in qualita di impera* 
tore - fosse superiore ai suoi fratelli, diventando perfino, come ri= 
sulta dal cosidetto Epitaphium Arsenii di Pascasio Radberto, il loro 
signore feudale 1 2 , al quale dovevano servigio. Cosi si veniva a 
usare 1’ istituzione del vassallaggio come un mezzo per salvare l’u* 
nita dell’ impero, per piegare la vecchia regola del giure germani* 
co, che il * corpus fratrum „ si basasse sull’eguaglianza fra i fra* 
telli. Ma poi lo stesso Lodovico ricorse ancora a questo diritto ere* 
ditario, quando, dopo i tre figli, gliene nacque un quarto da Giu= 
ditta, la quale insisteva sul fatto che anche il proprio figlio avesse 
diritto a una parte dell’eredita. 

Fu allora che Lotario, Pipino e Lodovico si ribellarono al pa= 
dre e non soltanto nel proprio interesse, ma anche in nome dei 
loro vassalli : ripetiamo che secondo gli ordinamenti fatti 3 , un vas= 
sallo avrebbe perduto x suoi feudi in quelle terre che non apparte* 
nevano al suo signore : un caso gravissimo, tanto piu che esisteva* 
no ben tre parti dell’ impero. Ma fu anche peggio quando ai tre 
sovrani se ne aggiunse un quarto. 

Nell’ 817 Lodovico il Pio aveva pronunciato questa parola: 
“ Non ci sembra giusto che l’amore e la gratitudine verso i nostri 
figli provochino con azione umana, una scissione dell’ impero affi* 
datoci da Dio 4 ,,. Ora, nell’ 831 si provedeva che tutti i fratelli 
avessero diritti uguali, compreso Lotario il futuro imperatore 5 . 

Le guerre civil! di tutta quest’epoca sono dunque spiegabili 
quando le si consideri come lotta fra due principi : quello monar* 
chico, contemplato dal diritto romano, e quello del corpus fratrum 


1 M. G. H., Capitularia I, 270 e segg. n. 136. 

2 MlTTEIS, op. cit., p. 71. 

3 II testo citato della dioisio regnorum fu accolto anche nella ordinatio 
imperii di Lodovico. Cfr. anche FlCHTENAU, Karoling. Imperium, p. 265 e sg. 

4 M. G. H., Capitularia, n. 136, prearabolo. 

5 M. G. H., Capitularia, II, 1897, p. 20 e segg. n. 194. 
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nella legge germanica. Fu una lotta fra centralismo e regionalismo 
quella che culmino nella battaglia di Fontenoy nell’841. Lotario ne 
usci vinto, e da allora 1’ impero non fu piu una potenza di fatto, 
ma soltanto un nome, che forse poteva avere ancora un certo pre= 
stigio morale. Ma 1’ imperatore non comandava piu sui suoi fratelli, 
perche non era il loro signore feudale. 

L’unitarieta del mondo cristiano e la lotta comune contro il 
paganesimo erano state il substrato dell’ impero affidato a Carlo 
Magno : ora ognuno dei fratelli agiva per conto proprio, accampa* 
va una sua propria “ ragion di stato „ che non disdegnava mezzi 
poco leciti : ad esempio nell’ 858 Carlo il Calvo dovette interrom* 
pere la sua lotta contro i Normanni perche il fratello Lodovico 
aveva gia invaso parte delle sue terre. A sua volta Carlo si alleo 
ai Bulgari, pagani, contro lo stesso Lodovico. 

Per P impero carolingio il futuro non si presentava soltanto 
sotto i due aspetti dell’unita o della divisione, ma ne esisteva un 
terzo, e piu pericoloso, e doe la dissoluzione totale, lo sfacelo di 
ogni potere statale. Era Lotario, 1’ imperatore, che si alleo proprio 
con quegli element! che questa rivoluzione stavano preparando : 
cioe alle classi inferior! dei Sassoni contro la loro stessa nobilta ; 
diede in feudo ai Normanni 1’ isola di Walcheren in Frisia, ottenens 
done in cambio soldatesche 1 ; accolse in vassallaggio tutti coloro 
che in Francia erano ostili alia maniera forte di Carlo il Calvo, e 
fu cosi ad esempio che il conte di Parigi divento suo vassallo. La 
“ ragion di stato „, l’urgente necessity politica fecero dimenticare a 
Lotario che egli stesso stava annientando il prestigio morale dell’im» 
peratore, giungendo perfino ad allearsi con pagani contro cristiani, 
con plebei contro i nobili : cioe contro quella nobilta che allora 
formava la spina dorsale di ogni immaginabile forma di governo ! 

Carlo il Calvo e Lodovico il Germanico avevano un arduo 
compito da assolvere, volendo conservare nei rispettivi paesi l’ordi* 

1 Nithardi Hist, liber, IV, c. 2, p. 41 e seg. : “ Cernens Lodharius, quod 
post victoriam fratrum (di Fontenoy, 841) populus qui cum illo fuerat, deficere 
veltet, variis necessitatibus astrictus, quocumque et quomodocumque poterat 
subsidium quaerebat... Hinc quibusdam libertatem dabat, quibusdam autem post 
victoriam se daturum promittebat, hinc etiam in Saxoniam misit frilingis lazzibu* 
sque, quorum infinita moltitudo est, promittens, si secum sentirent, ut legem 
quam antecessores sui tempore quo idolorum cultores erant, habuerant, eandem 
iltis deinceps habendam concederet. Qua supra modum cupidi... dominis e regno 
poene pulsis more antiquo qua quisque volebat lege vivebat. Insuper autem Lo* 
dharius Nortmannos causa subsidii introduxerat partemque Christianorum iltis 
subdiderat, quibus etiam, ut ceteros Christianos depraedarent, licentiam dabat ». 
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ne preesistente. La Sassonia fu pacificata or et terrore \ i congiurati 
andarono al patibolo ; tuttavia un altro modo di procedere era ne* 
cessario per richiamare all’ordine i nobili che ricoprivano le grandi 
cariche dello stato e che si consideravano inamovibili dai loro po« 
sti : il feudo continuava a passare di padre in figlio ; in Italia si 
usava perfino dividere il feudo fra i vari eredi, iure longobardico. 
Come nei tempi degli ultimi merovingi, i conti erano legati alia 
nobilta da parentela, e si usava eleggere perfino i missi dominici 
fra i nobili della provincia a loro assegnata in mandamento ammi* 
strativo. Se i partigiani di Lotario non volevano lasciarsi cacciare 
dal feudo 1 2 , essi credevano di aver ragione sostenendo che, con la 
loro autorita personale e con i mezzi di loro parentela, erano assai 
piu adatti di uno straniero a proteggere la pace e la legge nella 
loro regione. Spesso, con buona amministrazione e con opere di 
bonifica avevano migliorato le condizioni del paese, mentre il so* 
vrano non aveva fatto mai niente in questo campo, anzi aveva im» 
poverito la popolazione con le continue richieste di aiuto. 

Carlo Magno aveva dislocato truppe burgunde in Boemia, ba= 
varesi in Spagna, frisoni nel paese degli Avari ; quando Carlo il 
Grosso riuni sotto la sua corona un’ultima volta quasi tutto il vec* 
chio impero, perche erano morti i sovran! degli altri regni, mando 
soldatesche italiane a combattere i Normanni sulla Mosa. Questi 
Italiani non avranno forse pensato che era per loro piu importante 
difendere le coste del loro paese dai Saraceni ? 

£ difficile dunque rispondere alia domanda quale dei conten* 
denti avesse ragione e quale torto, dacche ognuno difendeva cio 
che credeva essere il suo diritto : Lotario continuava a dichiarare 
ai fratelli di aver bisogno di un potere maggiore per sostenere la 


1 Annates Bertiniani, 842, in M. G. H., Scriptores rerum germanicarum, 
Hannover 1883, p. 28. 

2 Citiamo ad eserapio il caso dei Lambertini nella marca bretone : Lam« 
berto I perdette la marca, come partigiano dell’ imperatore ; ma 11 suo congiunto 
Lamberto II, alleandosi con 11 duca pagano dei Bretoni, e forse anche con 1 
Normanni, non potd piu essere cacciato dalla marca, finchd Carlo il Calvo do. 
vette dargli in camblo un’altra contea. Anche il conte di Bourges non si lascii) 
deporre ; egli assedid il nobile che, secondo la volonta di Carlo, doveva sosti. 
tuirlo, e devastd tutte le terre in modo che migliaia di persone morirono di fa. 
me. “ Mai questa azione fu vendicata nd mai i partigiani di Gherardo (il conte) 
furono cacciati dal feudo di Bourges „, cosi scrive il cronista. (Ann. Bert. 868). 
Ad ogni nobile spettava il diritto di opporsi a ordinamenti regi che stimasse 
ingiusti : dunque, a Nantes, a Bourges e altrove avrebbe trionfata la giustizla e 
non, come crediamo noi, l’anarchia 1 
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dignitas imperii e gli obblighi imperial!, che chiamava magnifu 
cum officium 1 ; i fratelli minori ribattevano che Lotario * aveva 
oltrepassato i limiti del dirilto naturale „ costringendo crisliani a 
combattere con cristiani 2 ; accusa severa, ma che i nobili ierrieri 
da parte loro potevano ben ritorcere contro i sovrani che, come 
tutti i partecipanti alia guerra civile, si servirono di mezzi equivoci. 

La monarchia carolingia si era estesa, nel corso di due gene« 
razioni, quasi sull’ intera Europa ; terminato l’espansionismo, sorse 
la questione se la struttura amministrativa, in condizioni inferiori al 
compito, fosse in grado di dare un’unita a un territorio cosi vasto, 
a una popolazione cosi eterogenea. Forse cio non sarebbe riuscito 
anche se questo stato universale avesse potuto disporre di un tem= 
po maggiore per consolidarsi ; ma dobbiamo ammettere che 1’ im» 
pero carolingio ha adempiuto un’altra funzione : dare all’ Europa, 
che fino a Carlo Magno era stata un’espressione geografica, una 
storia comune e una comune coscienza. Sappiamo che la grandezza 
della civilta europea posa non sull’autocratismo politico di un gover» 
no centrale, ma sulla plurality delle nazioni e delle province, la cui 
vita politica e spirituale non poteva fiorire che in un clima di liberta. 

Sta di fatto che le nazioni europee trascurarono spesso di sens 
tirsi parti di un tutto ideale e spontaneo, come devono essere i 
diversi strumenti in un complesso orchestrale. £ vero che troppo 
spesso non vollero concedere al vicino cio che esigevano per se, 
agendo cosi, volta per volta, secondo i dettami dell’egoismo collets 
tivo, ma anche a causa della comune eredita politica, proveniente 
dallo stato universale carolingio, che continuava a pesare su di los 
ro : era sempre la vecchia idea dei Franchi, i quali avevano sentito 
come loro missione, dominare sull’ Europa ; idea che si trasmise poi 
agli imperatori tedeschi, ad alcuni monarchi francesi, e a Napoleone 
stesso che diceva : Je suis Charlemagne 3 . 

Oggi e finita l’epoca di un tale espansionismo, e sembra inis 
ziarsi un nuovo periodo storico : del ritorno a un pensiero comune, 
a una comune volonta di difendere la civilta europea. Concludendo : 
rivolgiarnoci dunque at passato nel quale questa comunita sorse, e 
commemoriamo gli uomini che la hanno creata. La loro opera non 
fu vana, anche se causa di effetti diversi da quelle che erano le 
intenzioni di Carlo Magno. 

Heinrich Fichtenau 

1 Nith. II, c. 10, p. 26; IV, c. 3, p. 43. 

2 Ann. Berlin. 840, p. 24. 

3 A. KLEINCLAUSZ, Charlemagne, Paris, 1934, p. 394. 
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L’ EDUCAZIONE SOCIALE, EDUCAZIONE ALLA SOCIETA “ APERTA „ 
I - IL PROBLEMA DELL’ EDUCAZIONE SOCIALE 


I 1 Piaget, nei suo commento all’art. 26 della dichiarazione univer* 
sale dei Diritti dell’ Uomo votata dall’ Unesco , afferma : “ Noi 
non siamo psicologicamente adattati al nostro stato sociale... Noi 
non comprendiamo ne moralmente ne intellettualmente il mondo 
attuale. Non abbiamo ancora trovato lo strumento intellettuale che 
ci servira a coordinare i fenomeni social!, ne l’atteggiamento mo= 
rale che ci permettera di dominarli con la volonta e col cuore 
Noi non comprendiamo ancora l’universo sociale, e, “ nel dubbio, 
conserviamo tutto quel che possiamo, col rischio di impedirne pros 
prio il buon funzionamento 1 „. 

Possiamo dire, concordando parzialmente con lo psicologo cis 
tato, che, se compito dell’educazione sociale non dev’essere, come 
egli vuole, quello di adattare la psicologia del singolo alte esigens 
ze della societa (poiche sappiamo che tale concezione non potrebbe 
salvare da un conformismo sociale), esso dev’essere tuttavia quello 
di svilupparne la personality in modo che essa possa socializzarsi, 
pur costituendosi come unica, in modo che essa sia “ tanto lontana 
dalla autonomia propria aU’egocentrismo quanfo dalla anomia delle 


* Prolusione letta all’ Universita di Catania il 6 marzo 1954. fAppare an» 
che nel volume Esistenzialismo Marxismo Problematicismo nella Pedagogia, 
AVE, Milano 1955, dello stesso autore). 

1 J. PIAGET, II diritlo atl'educazione nel mondo attuale, ed. Comunita, 
1951, pp. Sl»82. 
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pressioni esterne... insieme contraria alia anarchia e alia costrizione 

£ una educazione sociale, intesa in tal modo, oggi possibile ? 
La risposta a tale problema, e sla pure una risposta che, coerente* 
mente alle nostre premesse, non voglia porsi come assolula, implica, 
a sua volta, risposta ad una serie di question!, che essa presuppone 
per una adeguata soluzione. E cioe, principalmente, a tali questioni : 
e la psicologia dell’individuo, nelle sue different! forme, disponibile 
(noi non diciamo adattabile, si noti) all’apertura verso la societa ? 
£ la struttura della societa, nelle sue different! direzioni, disponibile 
ad un’apertura verso 1’ individuo ? o costituiscono entrambe, come 
vogliono recenti dottrine esistenzialistiche, due mondi irriducibilmen» 
te eterogenei, privi di ogni possibile relazione che non sia acciden* 
tale, effimera, irrazionale ? 

A queste domande, psicologia, sociologia e filosofia contempo* 
ranea danno risposte che possono, in gran parte, considerarsi positive. 


2 - Individuo e societA 

L’ individuo e aperto, nella sua struttura, all’azione sociale, per* 
che 1’ individuo e, nella sua concretezza, essenzialmente (anche se 
ambiguamente e talvolta irrazionalmente), un essere sociale. I dati 
offertici dall’esperienza immediata, dalla cosiddetta esperienza cornu* 
ne, concordano con i dati offertici dalle discipline psicologiche e 
sociologiche e con i risultati delle correnti fenomenologiche. Emo* 
zioni, aspirazioni, opinion! del singolo sono totalmente debitrici, per 
la propria costituzione e per il proprio sviluppo, all’opera incessante 
di relazione e scambio (adattamento o, al contrario, reazione) che 
si attua nella vita collettiva, e ai mille fermenti, storici e cultural), 
consci e subconsci, che turbinano in essa. (L’ individualismo stesso, 
come posizione filosofica, sorge dal bisogno di liberare la persona* 
lita dal naufragio nella vita collettiva, vita che dunque non puo 
non presupporre) a . 


1 IB., p. 49. 

2 Questo aspelto 6 largamente documentato dalla psicologia contemporanea. 
CH. BLONDEL, ( Introduction a la psychologie collective , Paris 1928) dichiara 
un’astrazione V homo psycologicus , analoga a quella dell 'homo oeconomicus e 
propugna 1’opportunita di una psicologia cotleitiva come feconda ipotesi di la. 
voro (p. 189 ss., op. cit. Vedi p. 152 ss. quanto si riferisce al rilievo del mo. 
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L’ io e inseparabile da] tu, o comunque, dall’ altro, ci dimostra 
l’analisi fenomenologica, c non puo esserc considerato indipenden= 
temente dall’ altro : e un essere~con, o un essere~contro, o un 
essere~daoanti l’altro. Anche prescindcndo da considerazioni di 
fatto, ricavate dalle necessity emplriche della vita quotidiana, per le 
quail non puo venire in alcun modo pensato come autosufficiente, 
1’ io non puo costituirsi come tale se non nella tensione all’ altro : 
sia questa tensione semplice presenza e attesa, sia desiderio spasmo= 
dico, sia angosciosa avversione, sia presunta indifferenza. Da tale si= 
tuazione relazionale dell’io e dell’altro non puo prescindere l’educa* 
tore, comunque pensi di caratterizzarne il significato e la direzione 
esistenziale : nel senso dell’accettazione o del rifiuto o della neutras 
lizzazione reciproca, o di altra qualsivoglia forma di rapporto. 

Analoga conclusione possiamo trarre dalla considerazione del 
secondo termine dell’ antinomia : la societa. 

La societa umana non costituisce un organismo concluso ed 
autosufficiente, quale la societa animale dell’ape o della formica : 
la societa umana nasce dalle spontanee (sia pure in misura diversa) 
e variabili relazioni dei singoli, e solo riferendosi a tali relazioni e 
nutrendosi di esse puo conservarsi e puo progredire. Se 1’ individuo 
puo costituirsi soltanto nel suo rapporto alia societa, questa, d’altra 
parte, puo soltanto costituirsi nel suo rapporto all’ individuo, sia que= 
sto rapporto da stabilire, a sua volta, a seconda delle strutture sto= 
rico-culturali predominanti, come rapporto di accettazione, di esclu= 
sione, di indifferenza, della societa rispetlo al potere (vero o pre= 
sunto che sia) di spontaneita e di libera elezione dell’ individuo. La 
societa, in tutti i suoi piani, in quell! piu semplici ed elementari e 
in quelli piu complessi e piu differenziati, non puo prescindere dal 
vivo apporto delle energie individual}, si consideri essa nei gruppi 
che hanno una radice essenzialmente biologica e vitale, come la fas 
miglia e la nazione, o nei gruppi che hanno una piu spiccata ra= 
dice storico-culturale, come le associazioni politiche e religiose. 

Ma poiche la “ societa „ e solo un nome per indicare gruppi 
piu o meno omogenei, piu o meno definiti, di individui, uniti dab 


mento collettivo nella vita affettiva). 

E. JOUHY e V. SHENTOUB {V evolution de la mentalite de t'enfant pen » 
dant la guerre, Neuchatel-Paris, 1949) sostengono che i conflitti infantili risul» 
tano sempre trasposizioni “ des conflits sociaux sur le terrain affectif et Intel* 
tectuel d’un etre en plein evolution (p. XIII, 1 e che quindi solo da un risana* 
mento sociale possono essere risolti. 


3 
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la comunanza di una situazione, di una finalita, di un destino, per 
la intenzionalita polisensa e spesso contraddittoria che guida 1’ inser= 
zione dell’ individuo nei vari gruppi, il rapporto tra individuo e 
societa pud rendersi estremamente complicato : ogni individuo, per 
rispondere ad esigenze differenti, puo partecipare a piu organismi 
social! non necessariamente armonizzati tra loro. (Un artista puo 
non condividere il credo filosofico, espresso o no, del suo gruppo ; 
un religioso puo non condividere la posizione politica dei suoi 
compagni di fede). H percio non puo rendersi estremamente com# 
plicata 1’opera educativa : data la pluridimensionalita del rapporto 
individuo-societa, in che senso educare socialmente, senza lasciarsi 
prendere dalla parzialita e unilateralita propria di ogni gruppo so= 
ciale (famiglia, chiesa, sindacato, parlito politico, organismo cultura* 
le, ecc.) ?. Come scegliere tra le varie intenzioni e direzioni che 
caratterizzano i gruppi ? A quail dare la preminenza ? E necessaria 
la scelta (come e necessaria per la costituzione soggettiva della 
persona), o e data nella societa una gerarchia di fini che tutti li 
comprenda e tutti li coordini “ chiudendoli „ nell’unita di una pro* 
pria direzione fondamentale ? Esiste un tale tipo di societa ? Ed e 
essa una societa razionale ? 


3 - I TRE TIPI IDEALI DI SOCIETA 

Per rispondere a questo problema, e opportuno distinguere tre 
tipi ideali di societa : la societa “ chiusa la societa “ aperta la 
societa “ in crisi A ciascuno di questi tre tipi possiamo far cor= 
rispondere una differente prospettiva pedagogica *. 

Societa “ chiusa „ e, nel suo grado piu elementare, la societa 
primitiva retta dal costume e dalla sua sacralita ; nel suo grado piu 
avanzato, la societa totalitaria, retta dall’autorita del capo o del 
gruppo che si e impadronito del potere. Nella sua forma piu posi» 
tiva essa e la societa del mondo classico, come ce la presenta Gino 
Capponi nel suo celebre Frammento : una societa ben solida nelle 
proprie fondamenta, ben delimitata neH’orizzonte dei propri valori. 


1 Sut rapporto tra societa “ chiusa „ e societa “ aperta „ In relazione al 
problema educativo, cfr. anche : A. BANFI, Educazione e societa, (in “ Il bam# 
bino, la scuola, la societa „, a cura del Comitato Nazionale Permanente per la 
Difesa dell’ infanzia, 1953, p. 121 ss.), 
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Tale societa e educativa per se stessa, giacche i gruppi che la co® 
stituiscono, reciprocamente armonizzali, esercitano un’influenza psi* 
cologicamente propulsiva rispetto aH’attitudine del singolo : il singo® 
lo trova, nella loro organicita, le suggestion! piu idonee per una 
concordanza affettiva con T ethos sociale, cosicche egli cospira, a 
sua volta, a conservare e a trasmettere T ethos stesso. 

La societa “ aperta „ non e data storicamente, ma essa corri® 
sponde alia piu profonda esigenza etica dell’uomo moderno. La so* 
cieta “ aperta „ non ha strut ture ontologiche ed assiologiche che ne 
limitino il cammino e ne segnino fatalmente le mete ; ma in essa i 
molteplici piani dell’esperienza personale e collettiva, e i corrispon® 
denti gruppi che se ne fanno portatori, trovano libera e plena estrin® 
secazione, al di la di ogni impedimento irrazionale. La societa 
“ aperta „ e la societa in cui non domina piu la lotta dell’ uomo 
contro l’uomo, del gruppo contro il gruppo, e in cui non s’ impone 
piu la necessita di un’azione coercitiva che renda possibile l’esisten® 
za (o meglio la coesistenza) : e la societa in cui i vari gruppi so® 
ciali collaborano in un’azione che tende alia reciproca integrazione 
di energie, esigenze, finalita, esperienze, secondo l’unita funzionale 
di una coerente direttrice razionale, che permetta all’individuo la 
piena liberta di far valere la problematicita del proprio porsi come 
singolo. 

In contrapposizione alia societa “ chiusa „ la societa “ aperta „ 
e una societa dinamica anziche statica, proiettata al futuro anziche 
al passato, orientata alia costruzione dei valori anziche alia loro ce® 
lebrazione, portata a volere la razionalita come esigenza da realize 
zare, anziche a subire T irrazionalita come destino fatale del mondo: 
ad accettare il proprio controtlo da parte dell’ individuo anziche a 
imporlo. 


La societa attuale non e piu la societa “ chiusa ma non e 
ancora la societa “ aperta „ : e una societa * in crisi E (lo confer® 
mano moralisti, saggisti, uomini politici, spiriti religiosi) una societa 
agitata al proprio interno da un contrasto radicale fra le forze di 
conservazione e le forze di progresso : le forze dirette a mantenere 
strutture sociali e culturali tradizionali e sorpassate, con appello a 
valori che mascherano, per la loro presunta assolutezza, la relativita 
della propria genesi storica (la quale ne rende sterile, se non equi® 
voca, l’applicazione in un’epoca in cui non hanno giustificazione) ; 
le forze dirette, al contrario, ad abbattere tali strutture con appello 
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a valori assunti nella loro relativita e unicamente per la loro fun* 
zionalila, per la loro capacita di rottura di gravami e impacci, op= 
posti da eredita inerti, da interessx particolaristici, da mili ambigui, 
da convenzioni ingiustificate. 


4 - L’ EDUCAZIONE AD UNA SOCIETA “ APERTA „ l 

L’educazione ad una societa “ chiusa „ e oggi negata dal fatto 
stesso dell’ inesistenza di una tale societa, ormai superata ; l’educa» 
zione ad una societa “ aperta „ non e oggi ancora pensabile per la 


1 Sul piano propriamente scolastico, J. Dewey definisce in tai modo la dif= 
ferenza tra educazione tradizionale e educazione progressiva : “All’imposizione dal» 
l’alto si oppongono l’espressione e la cultura dell’individualita ; alia disciplina 
esterna la libera attivita ; all’ imparare dai libri e dai maestri, l’apprendere attra» 
verso l’esperienza ; all’acquisto di abilita o di tecniche isolate attraverso l’eser« 
cizio si oppone il conseguimento di esse come mezzi per ottenere fini cbe ri« 
spondono a esigenze vitali ; alia preparazione per ottenere un futuro piu o meno 
remoto si oppone il massimo sfruttamento deile possibilita della vita presente ; 
ai fini ed ai material! static! e opposta la familiarizzazione con un mondo in mo> 
vimento „ (J. DEWEY, Esperienza e educazione, trad. Firenze, p. 8). In altra ope» 
ra to stesso autore definisce come scopi dell’educazione : lo sviluppo naturale, 
l'efficienza sociale, la cultura ; e nota che la possibile antitesi tra efficienza so» 
dale (che prescrive la subordinazione alia societa) e cultura (che prescrive il raf- 
finamento individuale) si risolve facilmente, giacche la cultura, aprendo il nostro 
orizzonte, permette un contributo piu largo alia vita degli altri (}. DEWEY, £>e» 
mocrazia ed educazione, ed orig. 1 ‘947 ; tr. Nuova Italia, Firenze, p. 165»66). 
Un altro maestro dell’educazione nuova, R. Cousinet, distingue in tal modo la 
educazione tradizionalista e l’educazione nuova : l’educazione tradizionalista sup» 
pone “ que l’enfance ne sert qu’a preparer l’age adulte et que l’educateur a 
tout pouvoir pour effeciuer, assurer, hater cette preparation, en depit m&me 
de la r^sistence de 1’enfant sur qui il exerce une action legitme (R. COUSINET, 
V education nouoelle, Neuchatel-Paris, 1950 ; pp. 6»7) „ ; l’educazione nuova si 
propone, invece, di “ trouver les milieux dans lesquels l’enfant puisse satisfaire 
librement tous ses besoins ou fins et a mesure qu’ il se d^veloppe (p. 145, op. 
cit.) Essa non vuol essere altro “ qu’une hygiene systematise et dargie, une 
puericulture qui ne sera plus bornee a la toute premifere enfance, mais qui s’6« 
tendra a l’enfance, a l’adolescence, a la junesse (p. 146) (Nella stessa opera 
il Cousinet dimostra che hanno contribuito alia nuova educazione le correnti mi« 
stiche con Rousseau e Tolstoi, le correnti filosofiche con Stanley Hall e Dewey, 
la psicologia dell’ infanzia con Binet, Piaget., Wallon, Gesell). 

Se l’educazione debba essere “ vita „ o “ preparazione alia vita „ e un ar» 
gomento molto dlscusso dai nuovi indirizzi. E. ClAPAREDE (V education font 
ctionnelle, 1950 3 , p. 187 ss.) conclude che “ pour preparer a la vie Teducation 
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inattualita di una societa corrispondente, viva soltanto come aspiras 
zione e idealita (sarebbe educazione utopista, perche presupponente 
un mondo che ancora non c’e). L’educazione sociale, che si deve 
sostenere e volere nella situazione di cultura contemporanea, e l’e* 
ducazione richiesta da una societa “ in crisi „ per il suo trapasso a 
una societa “ aperta „, l’educazione rivolta a creare le condizioni 
soggettive, nelle disposizioni dei singoli, ed obbiettive, nelle dispos 
sizioni dei gruppi, affinche singoli e gruppi cementino intelligenza, 
affettivita e volonta, per costruire un mondo corrispondente all’ans 
sia razionale dell’ uomo moderno. (E educazione ad una societa 
“ aperta „ in quanto educazione ad una societa “ da aprire „). 

Se cio che caratterizza la societa “ chiusa per riferirci alia 
formula sopraddetta, e /' irrigidimento, e quindi la reciproca de* 
formazione, dei rapporti individuo-societa, bloccati dalla tradizione 
dalla legge, dall’autorita ; e cio che caratterizza, al contrario, la so= 
cieta “ aperta e la liberazlone di tali rapporti, attuata in modo 
che l’affermazione libera del singolo (individuo o gruppo), si possa 
rendere condizione dell’affermazione libera dell’ altro (individuo o 
gruppo), la caratteristica dell’educazione sociale in una societa “ in 
crisi *, in quanto diretta al superamento della crisi stessa, sara cos 
stituita dal suo porsi contro ogni forma che valga come restrizione 
di orizzonte, deformazione culturale, “ chiusura „ sociale, sia tale 
forma dominata da esigenze egocentriche, che poggino sull’io de» 
terminato, o da tendenze eterocentriche, che poggino su un deters 
minato, e particolare, organismo o gruppo. 

L’educazione sociale in una societa in crisi sara tale che la cos 
scienza intellettuale, morale, affettiva del singolo, avverta, in una 
rinnovata coscienza critica dell’ ideale razionale, come “ debito e 
colpa „ tutte le tentazioni e pressioni esclusiviste e monopolizzatrici 
di aspirazioni, interessi ed ideali, e percio sappia e voglia lottare 
nell’ impegno etlco, contro l’ambiguita e la malafede degli egocens 
trismi individual}, contro l’angustia e la faziosita degli egocentrismi 
sociocentrici, si giustifichino essi anche al riparo di fedi religiose, 
intellettuali, politiche ; ma sappia anche, e voglia, lottare contro ogni 


doit etre une vie. Et si l’education se propose d’etre une preparation a la vie, 
sans etre elle-meme une vie... elle ne prepare pas a la vie (p. 206, op. cit.) „. 
E il conseguente rapporto tra adulto-fanciullo va risolto tenendo presente che 
esso implica : “ difference de structure, identity fonctionnelle ; difference de mo» 
yens, mais communaute de fins (p. 196 e ss., op. cit.) „. (Si vedano anche in 
quest’opera illustrate le relazioni tra biologia, psicologia ed educazione). 
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sommersione nell’anonimia e nella standardizzazione di un credo o 
di una prassi. 

L’educazione sociale deve percio abbandonare ogni impostazios 
ne conservatrice : non deve adattare individui o gruppi a strutture 
psicologiche o sociali superate o da superare : deve invece risolu» 
tamente educare alio sgantiamento da esse nella consapevolezza 
critica del loro limite etico. Si puo anche dire, con Dewey e le 
nuove correnti di avanguardia, che la nuova educazione deve ave= 
re tendenza progressista anziche tradizionalista, purche il concet= 
to di progresso vada inteso non nel senso tecnico-scientista o funs 
zionale-utilitario della tradizione illuminista, ma nel senso etico da 
noi implicito nelle precedenti affermazioni. 


II. 

Caratterj delle societA inf anti u 1 

l - La Psicologia dei gruppi infantili in alcuni aspetti tipici 


Prima di determinare ulteriormente le direzioni della educazio= 
ne sociale, e bene precisare i caratteri psicologici delle societa in= 
fantili, ad evitare il difetto di impostazioni, filosofiche o pseudofilo» 


1 La sociality infantile e stata studiata dalla Buhler, dalla Isaacs, dal Piaget, 
dal Cousinet, dal Gesell, ecc. La BUHLER (Quellen und Studien zur Jugendkunde, 
Wien, 1927) Kindheit und Jugend, Leipzig, 1951) e la sua scuola, pur ricono« 
scendo in ogni individuo l’oscillazione tra il momento di adesione e il momento 
di opposizione alia society, affermano che il bimbo e profondamente sociale in 
tutte le sue eta, come lo dimostrano il grido del neonato (appello agli altri) e il 
sorriso del terzo mese. S. ISAACS, psicanalista, ritiene invece, che il bimbo sia 
essenzialmente egoista, chiuso nel cerchio egocentrico per cui Yaltro b riconosciu» 
to come presenza (ostile e rivale) e non come personality autonoma, e che 
quindi un suo atteggiamento amichevole sia soltanlo accidental. J. PIAGET, 
(vedi il riassunto delle sue idee in : Quelques remarques sur I'egocentrisme de 
V enfant , Congres international de 1’ Enfance, Paris, 1931) definisce l’egocentri. 
smo infantile un’attiludine che, assorbendo l’io nelle cose o nel gruppo sociale, 
impedisce la dissociazione del soggetto dall’oggeito, condizione indispensabile 
affinche il punto di vista proprio non sia ritenuto il solo possibile e sia coordi. 
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sofiche, che costruiscono artificlosi progetti pedagogici su ricostrua 
zioni della psiche infantile del tutto astratte ed arbitrarie. 

I caratteri delle societa infantili non devono essere dedotti da 
postulazioni filosofiche che propongono, come e stato fatto, ideali 
societa di fanciulli-poeti o fanciulli-artefici ; devono essere ricavati, 
sia pare con debite cautele critiche, dall’osservazione psicologica e 
sociologica, tanto piu che, oggi, psicologia e sociologia, abbando» 
nando definitivamente presupposti naturalistic! e dogmatici, hanno 
raggiunto un grande progresso nello studio del mondo infantile e 
nella corrispondente metodologia. 

Questo progresso e stato raggiunto, com’e noto, in un primo 
tempo, dalle tecniche psicanalitiche , che hanno permesso di dia= 
gnosticare l’esistenza di subconsci conflitti emotivi alia base stessa 
della vita individuate, e ragione della sua storia affettiva ; in un se» 
condo tempo, dalle tecniche sociologiche, applicate al comporta» 
mento dei gruppi infantili, negli asili, negli orfanotrofi, nelle scuole, 
nei circoli giovanili, ecc. Non e qui il luogo di esaminare a fondo 
tali metodi e i risultati corrispondenti. Basta rilevare come, dai piu 


nato all’insieme degli altri su un piano di reciprocity. E noto che, secondo il 
Piaget, cooperazione sociale e coordinazione intellettuale sono collegate : nella 
misura in cui le azioni si coordinano e si interiorizzano in operazioni, gli ag> 
gruppamenti operator! decentrano l’azione stessa, mettendo in corrispondenza la 
operazione individuale con l’operazione altrui. (Cfr. : J. PIAGET, La naissance 
de l’ intelligence chez I'enfant, Neuchatel -Paris, 1948, p. 10 ss., p. 259 ss. sui 
caratteri della logica infantile). 

In uno studio recente R. FROYLAND NIELSEN (Le deoeloppement de la so* 
ciabitite chez V enfant, Neuchatel-Paris, 1951) sotlopone a revisione critica le 
idee precedent! in base a sue ricerche fatte nelle scuole di Oslo, e ne mette in 
evidenza la contraddittorieta : “ l’enfant est ddciddment social, il est en meme 
temps egoceritrique, d’apres certanis auteurs meme asocial, il entre tres t6t, en 
contact avec d’autres personnes et il aime ce contact, mais, en meme temps, il 
joue plutot seul qu’avec d’autres enfants r (p. 35, op. cit.). Per suo conto ritie. 
ne debba distinguersi socialita (desiderio di associarsi agli altri) e sociabilita 
(capacity di farlo). Quest’ultima si acquista col progresso dell’attivita pratica e 
intellettuale, al culmine di queste fas! : la fase non sociale, fino ai 3 ■ 4 anni ; la 
fase egocentrica o presociale, fino ai 7.8 anni ; la fase di organizzazione con. 
creta delle relazioni sociali. (La medesima autrice considera fattori socializzanti 
non solo i fattori interiori delerminati dall’espansione dell’ individuality, ma an. 
che fattori esteriori : pressione dell’ambiente, di altri individui, di compiti da 
eseguirsi). La sociality e, per questa concezione, non il momento antinomico 
dell’ individuality, ma il risultato “ d’une expansion individuelle qui conduit a la 
prise de contact avec autrui, et a l’etablissement de rapports sociaux (op. cit., 
p. 142) „. 
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recenti studi, appaia ormai definitivamente abbandonata l’immagine 
di un’ infanzia idilliaca e felice, quale era 1’ immagine suggerita dal* 
la tradizione idealizzante. 

Le societa infantili si formano e vivono fino alle soglie della 
adolescenza, ma non placidamente e tranquillamente. Veri e propri 
drammi le travagliano. E, infatti, Vaffermazione di se, caratteriz* 
zante la vita dell’ infanzia, puo esprimersi si in forme che non ri* 
luttano all’affermazione dell’alterita, come nel desiderio di avventura 
e nel desiderio di responsabilita (di cui diciamo piu avanti), entrain* 
bi incentivi alia socializzazione del soggetto singolo, ma puo espri* 
mersi anche nell’ istinto individualista di aggressivita verso Yaltro , 
che, pur potendosi interpretare come una forma sbagliata di soda* 
lizzazione, e, senza dubbio, molto delicato da trattarsi pedagogica* 
mente. Su un tale istinto oggi rivolge particolare attenzione l’edu* 
catore, perche e esso che fomenta, nella vita dei gruppi, il primo 
scatenarsi degli egocentrismi, concorrenti e antagonisti, che avranno, 
piu tardi, nella societa adulta, un tragico riflesso : la lotta dell’uomo 
contro l’uomo per il trionfo della volonta di potenza ; ed e esso 
che crea, gia nelle societa infantili, tiranni e succubi. 


2 - L’ AGGRESSIVITA infantile e le sue forme principali 1 

Gli studiosi, d’accordo generalmente nel rilevare che prima dei 
7-8 anni non esistono gruppi infantili degni del nome, scoprono in 


1 RIlievo at momenta di aggressivita danno molte opere, anch’esse recenti, 
di psicologia del profondo. CH. BAUDOUIN, (L'ame enfantine el la psychanalyse, 
Neucbatel-Paris, 1950), pur avvertendo che non si deve esagerare la scoperta 
freudiana degli impulsi perversi nel bimbo sino al punto di convertirlo nei trat« 
ti dell’uomo di Neanderthal, dimenticando l’autentica poesia della immaginazione 
infantile (op. cit., II vol. p. 296.297), rileva come caratteri forti e caratteri c/e« 
bolt determinano rispettivamente condotte aggressive (p, 74 ss : condotte di vio. 
lenza o di ostinazione) e condotte elusive (p. 92 ss., condotte della facilita o 
della fuga). E CH. ODIER ( L’homme esclaoe de son inferiorite (I vol., Neuchatel- 
Paris, 1950) denuncia la presenza, in ogni coscienza primitiva, di un dualismo 
fondamentale tra senso di sicurezza e senso d 'insicurezza. II primo produce fe« 
nomeni biotici (e cio6 positivi e stimolanti) ; il secondo fenomeni antibiotici (e 
ciob negativi e inibitori). I primi sono favorevoli a una buona formazione dell’io, 
i secondi a una cattiva. (Vedi anche, nell ’ “ Agoisse el la pensee magique 
Neuchatel-Paris, 1947, delta stesso autore, la spiegazione della fobia e della neu» 
rosi di abbandono, fatta consistere nell’angoscia determinata in sentimentali pri. 
man dal contrasto tra la prelogica affettiva di carattere magico e la logica dura 
e implacabile ■ p. 238 ss. dell 'op. cit.). 
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tale eta un bimbo egocentrico ed individualista, totalmente incapace 
di uscire da se per collaborare con altri. Gli altri sono per lui ri= 
vali nell’amore degli adulti e nel possesso dei giocattoli. Puo stabi= 
lire con essi soltanto alleanze temporanee, facilmente sfaldabili, al= 
leanze che presentano minore fluidita soltanto quando il bimbo de= 
ve difendersi o deve offendere \ (Alcuni autori insistono in modo 
particolare su questa tendenza aggressiva dei gruppi infantili, ecce= 
dendo forse, nel sostituire alia visione di un’ infanzia serena e gio= 
iosa di tradizione romantica, la visione di un’ infanzia non solo 
tormentata da inconsci conflilti sessuali rilevati da Freud, ma angos 
sciata anche dalto spirito tragico e demoniaco della violenza). 

Con la visione del fanciullo aggressioo presentalaci da 5. /= 
saacs, psicologa, concorda, ad esempio, la visione del fanciullo pre= 
sentataci da R. Cousinet, il quale pero da una spiegazione nettao 
mente ottimista dell’aggressivita infantile : essa non esprime la forma 
immediata della volonta di potenza, ma soltanto una forma “ sba= 
gliata „ di socializzazione. 

Il gruppo infantile studiato dal Cousinet 1 2 e caratterizzato da 
un forte sentimento di aggressivita, manifesto in forme e tipi diver* 
si : nell’ aggressivita manuale, in quella verbale, nell’esibizionismo 
nella “ dispettosita Gli educatori, abbandonando la spicciativa e 
impaziente classificazione usuale di bimbo buono e bimbo cattivo, 
devono rendersi conto di queste forme e trattarle convenientemente. 

Non e “ cattivo „ il bimbo che picchia con la paletta la bim* 
ba, se qualche minuto dopo l’accoglie a giocare con se : egli non 
ha trovato ancora il giusto modo di relazione sociale con la bimba 
(“ i bambini picchiano perche non s’ intendono ancora „), Non lo e 
il bimbo che vuole i giocattoli di un altro, dato che egli si inte* 
stardisce nel suo capriccio anche se la mamma gli compera giocat- 
toli identici : “ Cio che il bambino desidera non e l’oggetto in se 
di cui ha dimostrato di volersi appropriare... vuole possedere l’in# 
sieme costituito dall’altro bambino nell’atto di giocare... Perche, a 
questo stadio, il bisogno di socializzazione entra pm fortemente in 
conflitto con il bisogno dell’ affermazione di se, il bambino non 
vuole imitare, vuole identificarsi. La socializzazione gli appare in 
principio come una fusione, nel corso della quale egli si unira al= 


1 Su questo aspetto cfr. specialmente : S. ISAACS, / ragazzi dai sette agli 
undid anni, 1932; trad. La Nuova Italia, p. 59 ss. 

2 Vedi specialmente: R. COUSINET, La oita sociale dei ragazzi, (Saggio 
di sociologia infantile), 1950; trad. La Nuova Italia, p. 6 ss.). 
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l’altro pur restando se stesso, sottomettendo 1’ altro, assorbendo lo 
altro 

Consimili spiegazioni puo avere l’aggressivita nelle altre forme, 
secondo il Cousinet. Nell’aggressivita verbale il bimbo non fa piu 
ricorso alia forza, ma alia persuasione, preoccupandosi non di esses 
re ma di apparire superiore all’ altro : * Io sono piu forte di te. 
Mio padre e piu ricco del tuo. Mia madre e piu elegante della 
tua La preoccupazione e sempre la medesima (socializzarsi, assogs 
gettando l’altro) nelle forme della millanteria e dell’esibizionismo : 
la bimba che vuole la madre elegante all’uscita dalla scuola, il 
bimbo che vuole essere il cocco della maestra, cercano entrambi i 
mezzi per sopravvalutarsi socialmente agli altri occhi dei compagni, 
ostentando come propria la potenza dell’adulto. La dispettosita, per 
cui un bimbo molesta un altro, e la forma per cui egli cerca di 
imporsi all’altro costringendolo all’attenzione verso di se e alia cons 
seguente reazione : “ Il bisogno di attirare l’attenzione su di se... e 
un bisogno sociale, un tentativo di sgarbata cooperazione, una for» 
ma di apprendimento sociale, un bisogno affettivo, 1’ impossibility 
di sopportare a una certa eta la solitudine „. Cost il Cousinet, che 
aggiunge : tale bisogno “ e un tentativo per persuadere l’altro che 
si e un essere sociale buono e utile, che gli si puo apportare una 
collaborazione preziosa 1 2 „. 

Quest’ultima affermazione nella formula dell’autore si pone co= 
me un’asserzione dogmatica : l’attitudine dispettosa di un ragazzo e 
il suo atteggiamento di aggressivita possono avere ben altre ragioni : 
in modo particolare possono rappresentare, come si e detto (a pars 
te altre componenti messe in evidenza dalla psicologia del proforu 
do) l’espressione piu diretta della “ volonta di dominio „. (La volorn 
ta di dominio, in quanto implica il rapporto dell’ io con 1’ altro da 
dominare, implica per cio stesso un rapporto sociale, ma un raps 
porto che e lotta reciproca, e non collaborazione o cooperazione. 
La formula del Cousinet astrae da \Y effettioo conflitto dominante la 
vita infantile. Non e troppo idealizzata, cosi, tale vita stessa ?). 

Tuttavia puo essere assunta come valida dall’ educatore : cos 
me ipotesi di lavoro, come direttiva della sua azione, in quanto 
indice di una possibility cui deve tendere l’educazione, anche se 
deve essere giudicata troppo unilaterale quando sia assunta come 


1 R. Cousinet, op . tit . p. 7 ss. 

2 R. Cousinet, op . tit . p. 7. 
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xndicazione di una realta psicologica dell’educando, indubbiamente 
interpretata da essa in modo parziale b 


3 - I “ BISOGNI „ DELLA VITA INFANTILE 

Gli studi rccenti hanno pero contribuito anche ad eliminare la 
concezione di un’ infanzia dominata da un unico istinto o da una 
esigenza fondamentale, sia pure 1’ istinto di aggressivita. II rilievo di 
una molteplicita di istinti, dovuta a Me Dougall ed allri psicologi, 
ha permesso di studiare la psicologia dei gruppi infantili da una 
prospettiva piu ampia del puro istinto d’aggressione. C. M. Fleming 
ritiene di ovviare alia moltiplicazione eccessiva degli istinti, realiz» 
zata su tale strada, e alle difficolta costituite dal concetto stesso di 
istinto, ricorrendo al concetto piu pacifico e meno contestabile del 
“ bisogno „ del bimbo. II mondo infantile attesta, infatti, oltre l’esi* 
stenza di bisogni puramente fisiologici, l’esistenza di bisogni psichici 
fondamentali (il bisogno di sicurezza, il bisogno d’avventura, il bi= 
sogno di responsabilita), che hanno un valore particolare dal punto 


I Nella vita interna del gruppo si creano, per tale atmosfera di aggressi. 
vita, nota il Cousinet, secondo un processo che va progredendo verso l’adole- 
scenza e che si arresta in getiere solo dopo i 12=13 anni, due figure psicologiche 
che devono interessare in modo particolare 1’educatore : la figura del capobam 
da e la figura del messo al bando. 

II capobanda acqutsta un’importanza di primo piano perche egli pub af. 
fermarsi sociatmente come capo, pur essendo individualmente un soggetto con 
qualita nettamente inferiori. Capobanda diventa il ragazzo che, ritenuto, a ragio- 
ne o a torto, piu furbo, piu svelto dei compagni, a poco a poco finisce per 
dominare, ed essere seguito sempre e fedelmente. La sua autorita e quasi sem- 
pre negativa dal punto di vista pedagogteo : l’abitudine alia tirannide lo rende 
egoista e prepotente; talvolta il gusto della dominazione pub portarlo al sadi= 
smo e a godere della sofferenza e dell’umiliazione altrui. (La sua autorita non e 
perb sicura : il bravaccio pub improvvisamente, in seguito a un suo insuc.cesso, 
essere deposto o messo in quarantena dal gruppo). 

La messa al bando e una cosa altrettanto importante. I messi al bando 
possono essere caratteri ribelli o tirnidi ; si rivelano sempre, comunque, non 
adatti alia vita di gruppo. Quando la mancanza di adattamento urta il gruppo, 
il ribelle b espulso ; quando cede di fronte al gruppo, il non adatto rimane al 
suo interno, ma in una posizione d’ inferiorita che pub renderlo oggetto di tra» 
scuratezza, di derisione, di piccole o grandi crudella da parte del gruppo (R. 
COUSINET, op. cit., p. 34 ss.). (Sulla questione del capo vedi anche l’opinione 
del FERRlfiRE : L’autonomia degli scolari, 2 a ed. 1950; tr. La Nuova Italia, 
p. 12 ss.). 
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di vista dell’educazione sociale, perche essi si pongono oltre la di* 
mensione individualista i . 

II bisogno di sicurezza e, nci primi mesi, bisogno di dare e di 
ricevere l’affetto materno : la mancanza di affetto materno genera, 
bimbi difficili e bimbi nevrotici o anche bimbi delinquent}. Piu tar* 
di esso si esprime come bisogno di approvazione da parte del grup* 
po. Per appagare il bisogno di sicurezza occorre creare, soprattutto, 
un ambiente sereno e gaio che eviti ogni ansieta nel bimbo. 

A nostro parere tale bisogno pud rientrare nel quadro del bi= 
sogni fisiologici. Gli altri due bisogni non sono necessariamente in* 
dividualisti, anche se possono essere interpretati, come dal Fleming, 
in questo senso. 

II bisogno d’avventura e bisogno di nuove attivita, di nuovi 
interessi, di nuove conoscenze. Occorre renderlo bisogno di progre* 
dire. Esso va soddisfatto in forme diverse nei vari gradi di sviluppo 
e secondo le diverse possibility personali. 

II bisogno di responsabilita e il bisogno dell’ indipendenza per* 
sonale. Secondo Fleming (ma la sua tesi e qui discutibilissima) si 
manifesta essenzialmente nel bisogno di possedere, perche la pro* 
prieta da all’ individuo il senso della sua sicurezza e quindi della 
sua dignita di fronte agli altri, anche se si appaga nel bimbo in 
forme molto elementari. 

Con l’evidenza di questi bisogni come fondamentali per la psi* 
cologia infantile, la fenomenologia dell’affermazione di se, caratteri* 
stica della vita infantile, si arricchisce di forme piu direttamente so* 
cializzabili di quello che lo sia l’istinto di aggressivita. Se il bisogno 
di sicurezza rappresenta, infatti, la manifestazione dell’affermazione 
di se nel momento difensivo (passivo) e l’aggressivita rappresenta 
l’affermazione di se nel momento offensivo (attivo), col riconosci* 
mento del bisogno di avventura e di responsabilita si introduce il 
riconoscimento di una possibile relazione, nel mondo infantile, tra 
1 ’to e Valtro, che non e puro conflitto o pura competizione. 11 de= 
siderio di avventura porta il singolo nel piano di un’esperienza as* 
sociata (l’avventura ha un fine e implica un’organizzazione, e con 
essa solidarieta e disciplina) ; il bisogno di responsabilita induce al* 
l’accettazione di un dovere verso gli altri, che e un “ render conto „ 
delle proprie azioni. Entrambi esigono percio il dominio dell’ istin* 


1 C. M. FLEMING, Psicologia sociale dell’educazione, 1944 ; tr. La Nuo» 
va Italia, p. 27 ss. 
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to di aggressivita nella sua forma egocentrica e 1’ esigenza di 
una sua risoluzione secondo una prospettiva che implica un “ im» 
pegno „ dell’ io e dell’ altro (non fosse altro, la responsabilita del* 
1’ avventura). 

Col rilievo di tali bisogni non si e inteso esaurire il quadro 
psicologico del gruppo infantile, ma soltanto indicarne qualcuno de= 
gli aspetti piu studiati, e particolarmente significativi rispetto alia 
nostra tesi. Andrebbero considerali, tra l’altro, in modo particolare, 
in sede di completezza dell’argomento, 1’ istinto del gioco, 1’ istinto 
sessuale, 1’ istinto del lavoro, per quello che riguarda la loro rile» 
vanza nella vita delle comunita infantili. DoVrebbero essere analizs 
zate le prime esperienze erotiche che trovano nel gruppo sollecita« 
zioni di carattere svariato : introducono nel gruppo una situa* 
zione talvolta morbosa che andrebbe accuratamente esaminata : le 
forme per cui il gioco, costituendo la manifestazione fondamen» 
tale della vita infantile, diventa non soltanto strumento di coopera® 
zione sociale nel senso che diremo, ma anche strumento di educa* 
zione fisica, estetica ed intellettuale ; i riflessi psicologici ed educa= 
tivi del lavoro. Ma non abbiamo voluto, nel nostro discorso, andare 
oltre a una esemplificazione, sufficiente ad intendere su quali basi la 
pedagogia delle societa infantili oggi propone le proprie esperienze 
educative, e sufficiente a scorgere i limiti di queste esperienze stesa 
se in relazione a un’educazione che sia affermazione di se e in= 
sieme affermazione dell’altro in una rinnovata societa razionale. 


III. 

Pedagogia delle societa infantili 

I - INDIVIDUO E GRUPPO 1 


Va innanzi tutto ricordato, a proposito di pedagogia delle so» 
cieta infantili, il fatto, confermato dalla psicologia, che individuo e 


1 A proposito di questo argomento, cfr. ancora : C. M. FLEMING, op. c/7, 
p. 37 ss. E inoltre per quello che riguarda 1’ interazione sociale (imitazione, 
cooperazione, competizione), cfr. : O. FRIEDMAN, Psicologia sociale. trad. Fi* 
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gruppi nella vita sociale, e quindi nelP esperienza educativa, s 'in-, 
fluenzano a vicenda, anche se in direzioni e forme differentissime. 

L’ individuo puo modificare il gruppo, cosi come il gruppo 
puo modificare P individuo. L’ individuo puo modificare il gruppo. 
Le suggestioni di un educatore possono avere un’ importanza fon= 
damentale per la vita di un ragazzo : a seconda del trattamento 
usato possono demolirlo addirittura o possono, al contrario, tonifi= 
carlo e potenziarlo se e un soggefto depresso e scoraggiato ; a un 
atteggiamento autocratico o democratico dell’educatore corrisponde 
un differente comportamento dei soggetti da lui educati. Come i 
capi d’ Istituto sanno bene, differenti insegnanti possono ottenere 
risultati del tutto opposti, pur operando su una medesima collettb 
vita scolastica ; come gli insegnanti sanno altrettanto bene, l’influenza 
di un allievo che “ conta „ puo avere un’azione decisiva sul com* 
portamento di un’ intera classe. 

Altrettanto importante puo essere P influenza del gruppo. Poi* 
che, come abbiamo gia segnalato, uno dei bisogni fondamentali de= 
gli esseri umani e la fiducia derivante dall’approvazione di altri in« 
dividui o gruppi associati, un gruppo che abbia raggiunto omoge* 
neita e coesione puo trasformare integralmente il comportamento 
di un membro del gruppo e renderlo irriconoscibile. (“ Il tale e 
cambiato : quella compagnia gli ha fatto bene o gli ha fatto male „, 
sono giudizi correnti che attestano gia nell’esperienza comune la 
verita di quanto abbiamo asserito). 


2 - L’ EDUCATORE NELLA VITA DI GRUPPO 

Percio, per quanto riguarda Patieggiamento che deve assumere 
Peducatore di fronte al gruppo, gli esperti si mostrano concordi. I 
gruppi giovanili vanno incoraggiati ad ogni modo nella loro costi* 
tuzione e nel loro sviluppo : vanno utilizzati si e diretti nel senso 
di un’ azione educativa, ma non sottovalutati e combattuti. Invece, 
ancor oggi, Peducatore spesso si oppone alia vita di gruppo. Il 
Cousinet stigmatizza molto duramente l’atteggiamento del maestro, 


renze 1951, parte II (Vedi ivi anche la parte dedicata ai moventi Individual! e 
alia psicologia dei gruppi, il cap. 9 sull’ imitazione e il cap. 17 sulla suggestibi« 
lita). Per lo studio ciinico dei gruppi ed i conseguenti problem!, vedi: R. Fau, 
Les groupes d’enfants et d’ adolescents, Paris, 1952. 
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che, come individuo, e, peggio, come rappresentante della classe 
magistrate, “ si oppone con tutte le sue forze alia vita sociale del 
ragazzo „* ; impedisce la collaborazione tra gli scolari col pretesto 
che i peggiori impigriscono, sfruttando i migliori ; tollera, a mala« 
pena, l’attivita ludica, che considera pero causa di distrazione e 
dissipazione. Ed e appunto con l’agire in lal modo che il maestro 
incoraggia, nota il Cousinet, il costituirsi di una solidarieta difensiva 
(e spesso dell’aperta rivolta) degli scolari contro il suo atleggiameno 
to giudicato, talvolta inconsapevolmente ma sempre giustamente, 
antisociale. 

L’educatore non deve soltanto favorire la formazione esirinseca 
dei gruppi infantili e sostenere 1’attivita che in essi si esprime : l’at* 
tivita ludica ; deve inoltre favorire la costituzione e lo sviluppo del= 
1’ ethos di gruppo, perche solo mediante la maturazione e l’amplia* 
mento di tale ethos (e non mediante la sua soppressione), egli po« 
tra educare a un’etica che non sia piu la ristretta etica del gruppo, 
ma l’aperta etica della vita umana intesa nella sua integrality. 

L’etica di gruppo non si educa solo nel lavoro 1 2 ; si educa an= 
che, e innanzi tutto, nel gioco, come una larghissima letteratura ha 
ormai abbondantemente provato. Il gioco, cui si deve se nel perio= 
do scolastico sono rese piu stabili le associazioni fanciullesche, esige 
per il proprio svolgimento, cosi come lo esige il lavoro, fedelta 
alle regole e lealta di comportamento : fedelta e lealta che si esten= 
dono al gruppo stesso, giacche gli atteggiamenti contrari, slealta e 
infedelta, ostacolando la vita di gruppo e la sua coesione, finiscono 
per dissolvere la possibility stessa del gioco. Punita inesorabilmente 
e infatti la mancanza verso i doveri del gruppo ; punita senza 
scampi la delazione. 

Con l’etica del gruppo non si e ancora costituita l’educazione 
sociale nel suo senso piu ampio ; si e superato soltanto un primo 
piano dell’egocentrismo umano : quello per cui l’uomo esaurisce la 
carica vitale di cui e portatore in un’unica direzione e partendo da 
un unico centro : l’affermazxone di se nella difesa e nell’offesa. Con 
P ethos del gruppo P io singolo sperimenta solo una prima forma 
di obbligazione trascendente il piano dell’egocentricita naturale. 

Se l’educazione sociale si riducesse pero soltanto all’adattamento 


1 R. Cousinet, op. cit., p. 79 ss. 

2 Su questo argomento 6 superfluo rtportare qui l’abbondante bibliografia. 
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alia vita del gruppo, non solo essa sarebbe insufficiente ma anche 
pericolosa : non educherebbe l’uomo a combattere 1’egocentrismo 
che costituisce 11 limite della sua individuality, ma anzi rafforzereb= 
be tale eyocentrismo con gli impulsl e le suggestion! provocate dalla 
potenza del gruppo : distruggerebbe la spontaneity individuale, sen= 
za creare le condizioni per cui essa possa risolversi in direzioni di 
universality, per cui essa possa impegnarsi nel senso dell’umanita. 

Ad evitare che il gruppo si ricostituisca secondo una compo= 
nente ancora angusta, e cioe che esso venga ancora a formare un 
egocenfrimo (sia pure di secondo grado), e necessaria la presenza 
attiva dell’educatore come centro direttivo della vita stessa del grup= 
po. L’educatore non deve combattere il gruppo, ma non deve nep= 
pure lasciarlo a se. A tale proposito, anzi, i pedagogisti delle nuove 
correnti educative sostengono che egli, in quanto animatore e or= 
ganizzatore della vita stessa del gruppo, deve realizzare due condis 
zioni fondamentali, entro certi limiti interdipendenti : a) che i gruppi 
presentino una certa omogeneita ; b) che essi si autogovernino. 


E, pero, appunto nella considerazione di queste due condizioni 
che si possono segnare i limiti della prassi educativa in direzione 
sociale, quale e sostenuta dalle moderne teorie : affinche i gruppi 
siano educati alia vita di una sociality razionale, e per essa possano 
abbattere barriere reciproche, e piu opportuno che siano costituiti 
secondo i criteri di una relativa eterogeneita ? alio stesso fine e 
utile, ma non essenziale e talvolta e dannoso, il sistema dell’auto» 
governo. 

Esaminiamo a parte ciascuna di queste condizioni : omogeneita 
dei gruppi, autogoverno. 


3 - Esigenze e limiti DEI sistemi educativi del senso sociale 

a) L’esigenza dell' omogeneita del gruppo e il suo limite. 

L’educatore deve tendere, principalmente, a combattere nel 
gruppo la costituzione del leadership e dell’ outcast, del caporione 
e del succube, e stato detto. Affinche non si costituiscano queste 
due figure psicologiche, pericolose per l’equilibrio del gruppo e in» 
dubbiamente caratteristiche dei gruppi sociali imperfetti, il gruppo, 
sostiene il Cousinet, deve essere funzionalmente omogeneo, cioe 
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tale da impedire qualsiasi tentativo di dominazione e di avvilimen* 
to reciproco. II gruppo ideale non e quello raccolto intorno a un 
capo, sia questo sagace e intelligente quanto si voglia, ma e quello 
in cui l’omogeneita del livello intellettuale, degli interessi affettivi e 
dei gusti, crea le condizionf obbiettive affinche nella vita del grup= 
po lo sviluppo del singolo sia un valido contributo alio sviluppo 
della collettivita e viceversa. 

Un gruppo cosi concepito e pero un gruppo ideale : i pedago* 
gisti hanno il torto, quando ne parlano, di confondere 1’ idealita 
della direzione (comunanza di vita) con la possibilita concreta di 
essa, e quindi rischiano talvolta di slittare su un piano utopico \ 
E impossibile evitare il gioco della differente potenzialita vitale dei 
ragazzi. E pericoloso confondere il concetto di omogeneita col con» 
cetto di uguaglianza. I ragazzi non hanno un identico patrimonio 
psicologico : c’e chi e piu ricco e c’e chi e meno ricco d’ iniziativa 
e di attivita, chi e piu maturo e chi e meno maturo di esperienza 
di vita. Non si possono cancellare tali differenze. Si deve e si puo 
soltanto evitare che siano acuite in tal modo da creare squilibri e 
scompensi. Eliminarle sarebbe nocivo alia vita del gruppo stesso, il 
quale ha bisogno, e questo non puo sfuggire al Cousinet, per po» 
tersi muovere e progredire, di una dialettica interna che solo una 
relativa eterogeneita di composizione (eta, gruppi, prooenienza so« 
dale) puo permettergli : il collegio all’antica dovrebbe presentare, 
altrimenti, le condizioni ideali per l’opera educativa, presupponendo 
esso, per l’appunto, tale omogeneita (nettamente negativa agli occhi 
di chi abbia esperienza, anche limitata di tali istituzioni). E quindi 
noi preferiamo parlare, anziche di omogeneita relativa, di relativa 
eterogeneita, come condizione valida per la vita di gruppo. 

b) L’esigenza e il limite dell’autogooerno. 

Un apostolo dell’autogoverno, il Ferriere, ne mette in eviden* 
za, in una sua recente opera, contro le possibili obbiezioni, gli ef» 
fettivi vantaggi a . Si obbiettano contro di esso : 1’ incompetenza po= 


1 II che h evidente da queste parole del Cousinet : “ il gruppo forma una 
societa veramente democratica, nella quale, ciascuno porta il suo contributo, 
contributo ora piu ora meno importante secondo il compito che si intraprende, 
ma tale che l’opera incominciata e compiuta sia veramente l’opera di tutti, du= 
rante la quale ciascuno propone, corregge, migliora, accetta, rigetta, ciascuno a 
sua volta e secondo le proprie forze „ (R. COUSINET. op. c it., p. 89). 

2 A. FERRlBRE, L'autonomia degli scotari, 1950; tr. La Nuova Italia. 


4 



202 


GIOVANNI M. BERTIN 


Utica degli alunni, che tendono a un governo anarchico anziche a 
un autogoverno ; la loro incapacity di esercitare funzioni giudiziarie 
e di punire giustamentc (non hanno il senso delle proporzioni e 
non sanno intendere la pena come mezzo di educazione) ; le mag» 
giori difficolta costituite da tale sistema per il maestro, costretto a 
una fatica massacrante. Ma tali obbiezioni, secondo il Ferriere, non 
sono rilevanti. Non e detto che gli adulti si autogovernino meglio 
dei ragazzi ; conviene dunque esercitare questi ultimi per tempo 
aU’autogoverno. Basta sottrarre al loro giudizio casi molto complessi 
dal punto di vista morale, e attendere che passi il primo periodo, 
indubbiamente non facile, del reciproco adattamento di educatore 
ed educando. E vanno, di contro, considerati numerosi vantaggi 
che i sostenitori del sistema hanno tante volte illustrato i . Tra gli 
altri, per quanto riguarda l’educazione civile, l’autogoverno fa acquit 
stare ai ragazzi l’abitudine a discutere, a controllarsi a vicenda, a 
“ votare „ ; ed e quindi un utile tirocinio anche alia vita politica 
vera e propria. 

L’autogoverno riduce inoltre del tutto l’antagonismo adulto-fan= 
ciullo. Il Ferriere riporta, a tale proposito, il parere di J. Piaget 
(ricavato dal volume Le self-gooernment a t’ecole) : “ L’autogo* 
verno, abituando dapprima il bambino a collaborare con l’adulto, 
anziche limitarsi ad obbedirgli, poi concedendo all’adolescente po= 
teri via via piu estesi, viene a ridurre quell’antagonismo anziche 
esasperarlo. Mentre la costrizione e la sottomissione forzata rischia« 
no di condurre alia ribellione, la collaborazione con l’adulto e l’au= 
toeducazione della gioventu preparano una graduate inserzione dels 
le nuove generazioni nei quadri preparati dalle precedenti e sos 
prattutto una trasmissione normale, da una generazione all’altra, dei 
valori molteplici che costituiscono il patrimonio sociale. Ora, questa 
continuity di spirito e di struttura, e appunto lo scopo che ogni 
educazione cioica persegue, quale sia la forma della societa 
politica adulta ; ecco perche il metodo dell' autogooerno pud 
rendere grandi seroizi a tutti. Si tratti, infatti, di tipi dioersi 
di democrazia liberate, o di molteplici oarieta di regime autos 
ritario, l' autogooerno degli scolari rimane una preparazione 
alia oita del cittadino, tanto migliore in quanto l’esercizio concres 


1 Su essi, vedi quanto si dice nella nostra opera : Introduzione al pro » 
btematicismo pedagogico, Milano 1951, p. 61-62. 
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to e la stessa esperienza della vita civica costituiscono in esso la 
lezione teorica e verbale „ 1 . 

Tuttavia, dal punto di vista di un’educazione sociale nel senso 
da noi sostenuto, l’autogoverno va applicato con netta consapevo* 
lezza dei suoi limiti. Tali limiti, dato il fatto che l’autogoverno sem« 
bra costituire l’ultima parola della pedagogia, e bene qui rilevare 
almeno per due aspetti. 

Per quanto riquarda l’esercizio di esso nella scuola primaria, 
gia la Jsaacs osserva : in tale scuola “ dobbiamo tagliare il vestito 
secondo il panno ; non dobbiamo aspettarci la lungimiranza o l’au= 
todominio proprio di un’eta piu tarda. I ragazzi a quest’eta non 
sono atti all’autogoverno in senso largo : imporlo loro significhe» 
rebbe imporre una responsabilita maggiore di quella che possono 
sostenere ; essi non sanno ancora capire relazioni sociali complesse 
ne la loro visione della vita li porta molto al di la della situazione 
immediata „ 2 . E sufficiente la divisione dei compiti nel lavoro e 
nel gioco per educare in questa eta il senso sociale, se ci preoccu* 
piamo che ogni bimbo, nelfesercitare un’attivita che ha un signifi* 
cato per la comunita, abbia la responsabilita di un suo compito 
specifico. Nel gioco soprattutto e possibile educare al senso sociale : 
“ Imparare a alternarsi nel saltare piu in la, nel correre piu velo« 
cemente, nell’arrampicarsi piu in alto e nel lanciare la palla meglio 
di ogni altro : imparare cosi a perdere come a vincere, a giocare 
insieme ad altri come contro altri, ad essere il capo oggi e sotto* 
posto domani, in tutto questo i giuochi offrono ricco alimento ad 
uno sviluppo sociale „ 3 . 

Ma, inoltre, e proprio contro il Piaget che, nelle espressioni 
piu sopra sottolineate, afferma la compatibility del sistema di auto« 
governo con qualsiasi clima sociale e politico, bisogna fare decise 
riserve per quanto riguarda l’efficacia pedagogica di tale sistema 


1 A. FERRlfiRE, op. cit., p. 199. (Il corsioo k nostro). Anche G. KERSCHEN. 
STEINER (L’ education et la solidarity, Neuchatel-Paris, s. d. : relazioni presen. 
tate al III Congresso Internazionale d’ Education Morale) riafferma la sua fede 
nell’ autonomia degli scolari come fondamento di educazione civica e sociale. 
L’autonomia degli scolari, egli sostiene: “d’un lieu oti s6vit l’ambition individuel. 
le, elle fait un lieu de solidarity et de devoument ; d’un lieu ou regne 1’ Intel, 
lectualisme thyorique et borny, un lieu d’universalisme pratique et humain; d’un 
lieu ou la bonne acquisition des connaissances est tout, un lieu ou domine le 
souci de leur bon emploi (p. 152, op. cit.) „. 

2 S. ISAACS, op. cit., p. 91.92. 

3 S. Isaacs, op. cit., p. 93. 
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non solo nell’infanzia, ma anche in un’eta in cui esso puo svilup* 
parsi con profitto : nell’adolescenza. 

Le dichiarazioni del Piaget gia indicate inducono al gravissimo 
errore di credere nella validita di un metodo educativo (l’autogo* 
verno) che possa prescindere dalle finalita etiche del gruppo e dal* 
la sua struttura politico-sociale, e cioe a ritenere un sistema peda* 
gogico valido per se stesso, indifferentemente dalle finalita per cui 
dev’essere diretto, il che e il difetto del vecchio pedagogismo. 

Si puo pensare effettivamente di rendere educativo l’autogo* 
verno in un ambiente sociale che ne contrasts e ne snaturi lo spi* 
rito perche dominato da strutture nettamente contrarie ? Tutto quan* 
to abbiamo detto circa la finalita di un’educazione sociale, ci porta 
a respingere nettamente quest’asserzione del Piaget che il Ferriere 
pare accogliere. L’autogoverno scolastico in una societa non-auto* 
governata sarebbe una finzione ; in una comunifa astratta dalla vita 
sarebbe un artificio. Operando all’ interno di strutture sociali non 
coerenti all’autogoverno, o consentendo ad esse, il regime dell’au* 
togoverno non sarebbe tirocinio ed esercizio alia convivenza civile, 
ma caricatura e scimmiottatura di isfituzioni del tutto estranee a 
quello che e I’effettivo ethos circolante nel groppo sociale. 

L’educazione sociale non si compie percio con un qualsiasi si* 
sterna di autogoverno, che si possa atluare sempre e comunque, 
per qualsiasi eta e in qualsiasi situazione ambientale, ma soltanto 
con quei sistemi di autogoverno in cui possa penetrare, nella pie* 
nezza delle proprie energie, la vita tutta, sociale e culturale, di una 
umanita razionale, aperta e progressiva. Tale vita puo circolare an* 
che in sistemi che non siano d’autogoverno : purche in essi i gio* 
vani possano essere educati al nonconformismo : a non aderire pas« 
sivamente ai gruppi sociali di cui fanno parte, ai loro “ credi „ e 
ai loro valori, ma a reagire ad essi, come elementi propulsivi e 
dinamici del loro orizzonte vitale e cullurale. 

La questione del come evitare che l’autogoverno si riduca a 
qualcosa di artificioso e finisca per infastidire gli stessi ragazzi (a 
tale questione e sensibile lo stesso Ferriere *), va risolta percio non 
astrattamenie, ma in base alia maturita dei gruppi giovanili, alia lo* 
ro esperienza di vita, ai compiti secondo cui si costituiscono, alio 
ambiente in cui si muovono, ecc. Talora esso puo essere opportuno, 
talora no. E pericoloso irrigidirsi in posizioni di principio che non 


1 A. FERRIfiRE, op. cit., p. 128 ss. 
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si controllino con le situazioni particolari dell’esperienza. 

Ma anche nei sistemi cli autogoverno l’educatore deve interve= 
nire nclla vita di gruppo, per organizzare e sviluppare le condizio* 
ni favorevoli all’esperienza educativa. Egli interverra, non imponendo 
la propria volonta come direttiva del gruppo, ma comportandosi 
come membro anziano, pm esperto e quindi piu maturo ; sempre 
alia pari, almeno idealmente, con gli altri membri dei gruppo. Se 
la sua attivita non si sovrappone al gruppo, e vi si inserisce dallo 
interno, l’educatore acquista il diritto d’essere ascoltato quando par* 
la, ed e ascoltato effettivamente : quanto egli dice non vale come 
espressione di una volonta esterna dominatrice del gruppo, ma co= 
me il parere di un membro riconosciuto e autorevole del gruppo 
stesso. 


IV. 

PEDAGOGIA DELLA SOC1ETA GIOVANILE ED ADULTA 
1. - L’ EDUCAZIONE SOCIALE NON fi ADATTAMENTO SOCIALE 1 


A realizzare di fatto l’educazione sociale e necessario che l’esi» 
genza di essa si estenda, al di la dai gruppi infantlli, anche ai grup= 
pi giovanili ed adulti, cosicche in associazioni sportive, culturali, 
politiche, nelle stesse organizzazioni di lavoro, si costituisca, medians 


1 Troviamo consenso alia nosira idea in queste parole di L. MEYLAN : 
(L'ecole et l’ education du sens mondial, Berne, s. d., p. 8 ss.) ; “ L’ecole, )u» 
squ’ici trop exclusivement retrospective et conservatrice, doit done, conforms 
ment au principe formule par Kant (que l’education a pour fin essentielle de 
preparer la generation de domain a une forme de socieie meilleure que la so» 
ciete actuelle), devenir prospective, et cultiver, plutot que le conformisme et la 
docilite, 1’ initiative et les facultes creatrices. L’ecole statique... doit faire place 
a une institution dynamique... propre a l’adapter aux formes nouvelles que pour« 
ront prendre, en fonction de la communaute mondiale, les diverses communautes 
nationales. L’ecole formee du passe doit &tre relevee... par une ecole ouoerte , 
tenant compte de cette interdependence economique et spirituelle, qui constitue 
l’^v^nement capital des temps modernes (p. 

Tale finalita si puo compiere, secondo il Meylan, attuando nell’adolescente 
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te l’opera del dirigenti e di tutti quelli che hanno responsabilita 
organizzativa, un ctima psicologico corrispondenle, nel suo atteg» 
giamento contro tutte le deviazioni egocentriche e sociocentriche, 
alia volonta di una rinnovata situazlone razionale dell’umanita. 

Per quanto occorre che, in ogni gruppo, si realizzi, al di la 
della semplice prassi democratica, un piano di reciproca apertura 
della componente individuale e collettiva che costituiscono il grup» 
po stesso, in modo che entrambe si tonifichino e si potenzino a 
vicenda : che il gruppo cioe, per quanto riguarda la prospettiva 
sociale, abbia coscienza del suo limite di fronte ad ogni tentativo 
di assorbimento dell’ individuo. E do si promuove con 1’educare il 
singolo, da un lato, alia comprensione ( amore e dialogo possono 
rappresentare momenti di essa), e quindi alia neutralizzazione del 
proprio particolare egocentrismo ; dall’altro lato, col creare le con» 
dizioni obbiettive affinche il gruppo “ universalizzi „ la ragione par» 
ticolare che 1’ ha generato. In tal modo, il vincolo puramente oitale 
della famiglia o della nazione, il vincolo puramente utilitario di or« 
ganismi economici e sindacali, il vincolo puramente ideologico di 
associazioni politiche o puramente ideale di associazioni culturali, 
potra reagire contro ogni tendenza involutiva e restrittrice, e di« 
sporsi, nel rinnovamento e nello scambio reciproco di motivi ed 
esperienze, alia dilatazione , e non alia cristallizzazione della sfera 
che gli e caratteristica. 

Tale educazione puo accogliere dal punto di vista sociale come 
attuale il richiamo su cui ancora insiste oggi l’esistenzialimo o, in 
senso diverso, il marxismo ? Le considerazioni fatte precedentemen» 
te ci permettono potere rispondere facilmente al quesito. L’educao 
zione sociale deve porsi contro il mondo del man, contro il mondo 
deiVinautentico, che minaccia effettivamente di sommergere il sin« 
golo neil’uniformita e nel livellamento di un’umanita impoverita e 
appiattita nelle strutture impersonali dell’organizzazione e in quelle 
tecniche della funzionalita. Ma non deve sospingere 1’uomo all’an» 
gosciata situazione del “ solo „, sia questo l’uomo del peccato di 
Kierkegaard, lo spirito libero di Nietzsche, l’uomo in buona fede di 
Sartre, giacche la solitudine puo recidere, alle radici, T esigenza 
sociale. 


il senso “ de la personne communautaire (par quoi il sera efficacement dflfendu, 
a la fois, contro 1’ individualisme et la gr£garisation) et son integration a la 
communautd mondiale (p. 10.11) 
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Non deve perd, per reagire alio scacco sociale dell’esistenzia» 
lismo, accogliere senza ridimensionamento critico la posizione pe« 
dagoglca marxlsta di Makarenko : ii collettioo che egli propone 
come sistema educativo minaccia di togliere, per la rigidezza della 
propria struttura, liberta all’articolazione dialettica di entrambi i mo» 
menti che costituiscono la vita sociale : 1’ individuate ed il collettivo 
stesso. Anche la prospettiva di Makarenko, autoritariamente inter* 
pretata, rischia di portare l’umanita su un piano inautentico, sot» 
traendole, spontaneity creatrice, energia critica ed anticonformista, 
con Valienarne il momenta individual che le e essenziale. 

L’educazione sociale qui sostenuta e rivolta a combattere le li* 
mitazioni implicite in ogni polarizzazione individualistica, sia pure 
nella formula esasperata dal motivo esistenzialista, senza cadere nelle 
limitazioni di un’impostazione colletti vista, cristallizzata in strutture 
rigide e statiche. 

Ne le formule messe in discussione di recente dalla filosofia 
italiana, di cui altrove diremo, sono veramente atte a fondare una 
pedagogia sociale, al di la della contrapposizione individuo-collet* 
tivita. La formula dell’ amore, la formula del dialogo, la formula 
dell’ impegno, proposte come principi della pedagogia sociale, si ri= 
velano, come abbiamo gia indicato precedentemente, solo parzial* 
mente valide e solo con profonde rettificazioni reciproche. La so* 
cieta cui esse educano (dell’amore, del dialogo, dell’impegno) pud 
non essere societa aperta : se essa si chiude, con l’amore per 1’aU 
tro, alle esigenze dell’ io ; col dialogo, alle esigenze della lotta ; con 
la trascendentalita dell’impegno, alia concretezza dell’antinomia etica. 


2. - L’ EDUCAZIONE SOCIALE IN ALCUNE SUE 1MPOSTAZIONI UNILATERAL! 


Tuttavia, anche di fronte all’ incertezza delle sue basi teoriche, 
la pedagogia sociale non ha motivo di disorientamento e di per* 
plessita, neppure quando si estende dal settore limitato delle societa 
infantili a quello piu ampio delle societa giovanili e delle societa 
adulte. Se essa non ha chiare le vie e non ha sicuro il cammino, 
ha tuttavia chiara e sicura la sua finalita : e suo compito educare 
alia societa aperta, combattendo tutte le forme in cui essa e con* 
chiusa o puo conchiudersi, in qualsiasi piano esse si esprimano, e 
quindi a respingere tutte le pressioni che tendano a configurarla 
secondo finalita parziali e unilateral!, assorbenti, in tutto o in parte, 
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l’apporto creativo individuate. Anche se queste forme ebbero in=» 
dubbiamente, ciascuna a suo tempo, una giustificazione storica per 
il loro affermarsi, oggi non possono essere applicate alia realta po» 
litica senza una preventiva opera di critica. Assegnare, per esem= 
pio, all’educazione sociale carattere nazionale o aristocratico o de= 
mocralico, puo compromettere gravemente l’esigenza educativa da 
noi delineata. 

L’educazione “ nazionale „, infatti, puo chiudere una comunita 
educativa nella celebrazione di valori storico-patriotlici propri di 
una specifica tradizione nazionale, che impedisce la comprensione 
di valori propri di altre comunita nazionali, nonehe puo stimolare 
un’orgogliosa retorica nazionalista di cui e ben facile la critica dal 
punto di vista sociale. L’educazione “ aristocratica „ puo far scam= 
biare per valori universalmente umani i valori di quella parte della 
societa che ha raggiunto, per ragioni di censo od altre, una situa= 
zione di privilegio (si pensi alia public school inglese e alia sua 
critica) ; l’educazione “ democratica „ puo rendersi principio di li= 
vellamento e di abbassamento dei valori culturali, se essa viene in* 
tesa e praticata come educazione di massa e per la massa ; ecc. 
Viceversa, si potra accettare il principio di un’educazione “ nazio* 
nale „ nel far valere in essa gli element! culturali e storici che la 
tradizione di un dato popolo presenta, post! pero in rapporto con 
quelli elaborati da altri popoli e non in antitesi con essi *. Si potra 
aaerire all’esigenza di un’educazione “ aristocratica „ nel senso di 
far circolare, nella comunita educativa (senza artifici, sempre dan= 
nosi e controproducenti, che provocano irrimediabili conflitti tra 
educazione e vita), essenzialmente quegli elementi culturali che pos= 
sono valere come fattori di propulsione attiva e razionale della vita 
sociale, e non quegli elementi che minaccino la dissoluzione e la 
disintegrazione. Si potra accogliere l’esigenza di un’educazione “ de= 


1 J. DEWEY ad esempio ( L’educazione di oggi, ediz. orig. 1940: vedi tr. 
Nuova Italia), vuole che nazionalizzare l’educazione significhi “ fare di questa 
uno strumento di soppressione attiva e coslante dello spirito di guerra, e di 
coltivazione positiva dei sentimenti di rispetto per tutti, uomini e donne, dovun« 
que essi vivano. Poichfe la nostra democrazia significa sostituzione di uguali pos« 
sibilita per tutti al vecchio ideale mondiale di possibilita differenti per classi dif« 
ferenti, della limitazione dell’ individuo da parte della classe alia quale appartie« 
ne, nazionalizzare l’educazione significa... sviluppare iniziativa, coraggio, capacita 
e abilita personale a ciascun individuo (p. 149, op. cit.) „. Non e qui eluso il 
problema ? 
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mocratica „ nel senso di aprire la scuola a tutti, permettendo in essa 
soltanto la differenzazione richiesta dalle diverse attitudini e non 
quella imposta dalle condizioni social!. In questa prassi educativa, 
polemica effettiva e non puramente verbale contro la situazione di 
una societa che, come la nostra, e inferiore alle sue esigenze pro= 
fonde, si puo far compiere, agendo nella struttura psicologica dei 
gruppi infantili e giovanili, il rifiuto di tutte le prospettive egocen= 
triche (principalmente di quelle costituite dagli egocentrism! di clas» 
se e dagli egocentrismi nazionalisti), ed approfondirne la volonta e 
1’ impegno per un mondo rirmovato alle radici. 

Ma a questo fine e necessario soprattutto promuovere con una 
azione coerente, e attuata da tutte le forze sane della societa, l’e= 
ducazione del senso critico delle societa giovanili e delle masse 
popolari. 

3. - L’ EDUCAZIONE DEL SENSO CRITICO 1 

Nell’educazione del senso critico si compie un’educazione so» 
dale veramente degna del nome perche solo in tale educazione si 


1 Qui ancora ritroviamo II consenso di L. Meylan : “ Dans un temps com. 
me le ndtre, ou les opinions les plus diverses s’expriment par les mille voix du 
livre, de la presse, de la radio et ou la precipitation et la passion determent 
parfois gravement la veritd, il est necessaire de developper chez le petit d’hom* 
me ce rdflexe de defense : le sens critique. En meme temps qu’on l’exerce & 
s’enrichir de ce qu’ il voit, lit ou entend, on le metlra done en garde contre 
une rdeeptivite sans discernement, l’entrainant a ce “ suspens „ entre l’apercep* 
tion et l’adhesion, par lequel la personne affirme sa liberte ; a cette confronta* 
tion de l’idde ou du fait proposes avec lout ce que Ton salt par ailleurs. Eveil* 
ler et fortifier en 1’adolescent ce pouvoir de suspendre son jugement et de juger 
doit etre considdre par l’ecole, tres speciellement par 1’ ecole secondaire, com* 
me une des taches les plus importantes (L. MEYLAN, Les humanites et la per* 
sonne, Neuchatel-Paris, 1944, p. 83) 

Anche A. FERRIf-RE (L'aufonomia degli scolari, 2 a ediz. 1951 ; vedi trad. 
La Nuova Italia) concorda nell’affermare che la nuova pedagogia deve combattere 
l’obbedienza passiva e sviluppare invece lo spirito critico nelP iniziativa del sin* 
golo e nella solidarieta sociale. Come il Meylan egli considera tale esigenza 
corrispondente alio spirito comunitario del personalista E. MOUNIER, (op. cit., 
p. XXIV). 

Lo stesso Ferriere insiste su un compito religioso dell’educazione. In Nos 
enfants et t'aoenir du pays (Neuchatel-Paris, 1942) fa seguire ai sei gradi dello 
sviluppo mentale ricavati da J. Piaget altri sei gradi che rappresentano lo svi* 
luppo della personality individuale sul piano della sociality e della spirituality 
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da all’uomo moderno 1’ effettiva capacita di partecipare al mondo 
sociale in direzione personate esercitando in esso un’opera di effet» 
tiva propulsione in senso progressista, liberando energie individuali 
e collettive, compresse e frustate dall’ incultura, dal risentimento, 
dal privilegio, ed integrandole in un piano che impegni la societa 
a una riorganizzazione razionale delle proprie strutture, anziche 
al logorio di sterili competizioni o alle stragi di immani conflitti. 
In tale educazione hanno la loro funzione, oltre alia scuola in tutti i 
suoi gradi e in tutte le sue forme (compresa l’opera di educazione 
degli adulti), le grandi istituzioni culturali, ma anche le stesse orga= 
nizzazioni sindacali e politiche: esse vanno energicamente richiamate 
alia persuasione di una loro responsabilita educatrice del senso cri= 
tico delle masse, che va ben oltre l’immediato interesse propagan* 
distico dell’attivita di partito. Su questo ci sarebbe molto da dire e 
da suggerire, ma il discorso ci porterebbe ben oltre il nostro as« 
sunto. Vogliamo perd, prima di concludere, richiamare 1’attenzione 
sull’efficacia che possono esercitare, nell’ educare o diseducare il 
senso critico, quelli che sono divenuti i grandi organi dell’educa* 
zione delle masse : giornali, cinema, radio, televisione. Tali mezzi 
esercitano una pressione psicologica enorme, data la loro diffusione 
e la loro capacita di penetrazione, che supera di molto quella della 
scuola. A ragione oggi ci si preoccupa di questo problema, anche 
al di la dei riflessi limitati che esso puo avere nel setlore parziale 
dell’educazione infantile, e lo si considera, e su un piano interna* 
zionale, come dimostrano iniziative e congressi, come un problema 
di urgente attualita per quanto riguarda l’educazione sociale. 

L’educazione del senso critico delle grandi masse, sottraendo 
queste ai richiami e alle sollecitazioni irrazionali provenienti dai piu 
differenti settori, potra permettere una loro partecipazione alia vita 


fino alia fusione mistica con ta Presenza assoluta ip. 6t ss., op. cit.). Lo spirito 
critico individuate come coraggio di opposizione alia tirannia del gruppo e vo. 
luto anche da R. Cousinet in uno studio del 1908 (sulla Reoue philos., citato 
dal FERRifiRE a p. 25 ss. della sua opera). 

Sull’elemento affettivo insiste in un’opera recente C. GATTEGNO (Intro< 
duction a la psicologie de I'affectioite et a V education a l’ amour, Neuch&tel- 
-Paris, 1952), affermando che “ concevoir l’dducation mondiale sans l’education 
affective intdgrale est un non-sens aujourd’hui. C’est par l’dducation a l’amour 
universel, par l’education de toutes les varidtds individuelles et leur intime re* 
connaissance de coeur de toutes les varidtds collectives, que l’dducation mon* 
diale apparait aujourd’hui comme seule raisonnable, seule vraie, et seule possi* 
ble (p. 105, op. clt .) „. 
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sociale, civile e politica, in direzione individuate, ma sciolta da in» 
teressi limitati e angusti e dominata da lungimiranza e ampiezza di 
prospettiva . E soltanto essa potra, infine, owiare alia situazione 
del mondo moderno, cosi come la presenta, a tinte fosche, e in* 
dubbiamente un po strambe, J. Russell : “ II nostro mondo, egli di* 
ce, e un mondo pazzo. Fin dal 1914 ha cessato di essere costruttivo, 
perche gli uomini non vogliono seguire la loro intelligenza nel cer* 
care la cooperazione internazionale, ma persistono nel mantenere la 
divisione dell’umanita in gruppi ostili... La causa sta nelle nostre 
passioni ; sta nelle nostre abitudini motorie ; sta nei sentiment! in* 
stillati nella gioventu e nelle fobie create nell’ infanzia. La soluzione 
del problema e nel rendere gli uomini sani di mente. Bisogna che 
essi siano saggiamente educati Invece, egli aggiunge, “ la religione 
incoraggia la stupidita e un insufficiente senso della realta ; l’educa* 
zione sessuale produce frequentemente disturb! nervosi, e dove in 
apparenza cio non avviene genera nel subcosciente delle discordan* 
ze che rendono impossibile la felicila nella vita adulta ; il naziona* 
lismo, come insegnato nella scuola, implica che il compito piu im* 
portante dei giovani sia l’omicidio ; il sentimento di classe promuove 
l’acquiescenza di fronte all’ ingiustizia economica ; e la concorrenza 
promuove la crudelta nella lotta sociale „L 

Le espressioni del Russell possono sembrare ingiuste e proba* 
bilmente, almeno in parte, lo sono. Tuttavia, all’ incirca, non sono 
quest! gli element! negativi che dobbiamo affrontare se vogliamo 
un’ educazione sociale che sia veramente “ educazione „ e non 
“ mistificazione „ ? Ci si preoccupa di educare alia disciplina civica, 
alia cooperazione nel lavoro e nel gioco, all’autogoverno ; ma non 
ci si preoccupa ancora a sufficienza di educare all 'impegno “ critico„ 
che deve informare alle radici un’educazione effettivamente razio* 
nale. Sulla dimensione individuate di tale impegno abbiamo qui in* 
sistito, perche soltanto essa, a nostro parere, puo rendere l’educazio* 
ne sociale dei giovani educazione a una societa “ aperta „, a una 
societa che costruisca se stessa nel senso e nella direzione della 
ragione. 


Giovanni M. Bertin 


1 B. RUSSELL, L’ educazione e Vordinamento sociale, 1932, (trad. Firenze), 
pp. 212-213; p. 123 ss. 
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Q uando, nel primo decennio del nostro secolo, Luigi Sorrento 
entro da studente nelP Universita di Catania, questa vantava 
nella Facolta di Lettere maestri della statura scientifica di un Carlo 
Pascal, succeduto a Remigio Sabbadini, e di un Paolo Savj-Lopez ; 
maturo il primo, molto giovane il secondo ; eminente rappresem 
tante quello del metodo storico che allora dominava, educato questi, 
egli pure, “alia ortodossia storica d’ltalia e di Germania ma tut« 
t’affatto indipendente e geniale nell’ applicazione di quel metodo 
e delle sue norme. 

Queste norme, infatti, il Savj-Lopez animava “ con uno spirito 
di giovinezza, sempre piu mirabilmente fresco e vivo, quando piu 
Feta andava maturando ; ... egli si avvide fin da principio, quale 
errore fosse il considerare il fatto senz’anima : perinde ac cadaver... 
Egli senti agitarsi e fremere il nous creatore sotto il fenomeno 
creato e ne ando alia cerca, come un buon cavaliere antico alia 
quete del San Graal „. Sono parole di Guido Manacorda. 

Questo era il Maestro di cui non sarebbe possibile tacere nel 
parlare di Luigi Sorrento, che di lui fu allievo, anzi l’allievo prediletto. 

Pur avendo fatto tesoro del dotto insegnamento anche degli 
altri suoi maestri, il Sorrento dovette senza dubbio al forte influsso 
esercitato su di lui dal Savj-Lopez lo stimolo alia vocazione scien» 
tifica, la scelta del campo di studio in quel mondo neolatino che 
doveva in seguito possedere e dominare da padrone. 

Conseguita brillantemente la laurea nel 1908 presentando il 
pregevole lavoro : Introduzione ado studio dell’ antico siciliano, 
con un saggio sulla sintassi del pronome, e ottenuta una borsa 
di studio presso P Istituto di Studi superiori di Firenze, egli lascio 
Catania per andare a perfezionarsi in Letterature neolatine in quella 
citta, dove maestri rinomatissimi quali Pio Rajna ed Ernesto Giaco« 
mo Parodi gli offrirono curiosamente condizioni di ambiente acca» 
demico non molto dissimile da quelle dell’Ateneo catanese. Il Rajna, 


* Commemorazione tenuta nell’Aula Magna dell’ Universita il 26 aprile 
1954, per incarico della Facolta (delib. 2 luglio 1953). 
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infatti, eccelleva per la dottrina quanlo mai vasta e 1’ erudizione 
espertissima ; il Parodi per 1’ ingegno e il gusto finissimi. Alla loro 
scuola egli elaboro una tesi di perfezionamento sul teatro castigliano. 
Successivamente si reed in Germania, in Austria, in Spagna per 
conoscere altre scuole e altri Maestri (a Strasburgo Gustavo Grober, 
a Madrid Ramon Menendez Pidal) e soddisfare all’ansia di allargare 
gli orizzonti che ormai si era impossessata di lui. 

A1 termine di questo periodo di studi in patria e all’ estero, 
cioe nel 1911, il giovane neolatinista aveva soli ventisette anni (era 
nato il 27 nov. 1884 a Licata), ma gia contava al suo attivo un 
buon numero di lavori pubblicati da apprezzate Case editrici, in 
autorevoli riviste, in autorevolissime Collezioni ; per esempio nella 
“ Biblioteca Romanica „ di Strasburgo, diretta dal Grober, avevano 
visto la luce, per sua cura, / Madrigali dello Strozzi e un’ opera 
del Boccaccio : Corbaccio o Laberinto d’ amore. 

Il programma intenso di lavoro svolto al ritorno a Catania, gli 
consent! di ottenere meritamente, nel 1914, la libera docenza e di 
cominciare subito ad esercitarla. 

L’anno accademico successivo 1914-15 trovo 1’ Italia entrata 
nel primo conflitto mondiale ; il Savj-Lopez venne richiamato alle 
armi e nella cattedra, rimasta priva del suo titolare, fu invitato a 
succedergli, per incarico, il valente suo discepolo. 

Era, com’e facile intendere, una successione plena di responsa= 
bilita e anche di incerti, che, ogni mutamento di docente da in 
primo luogo ai discepoli 1’ incentivo ai raffronti, a rilevare different 
ze, persino nell’ esteriore, in meglio o in peggio. 

Nel caso nostro, il Maestro e 1’ incaricato si somigliavano un 
po’ nell’ alta statura e, per il resto, erano a vederli, assai diversi 
anche se entrambi andavano alle lezioni in abito severamente oscuro, 
come i tempi esigevano. Il Savj-Lopez aveva, infatti, occhi grand! 
e sereni, spesso volti come ad un sogno lontano e segreto (Manas 
corda), il Sorrento occhi piccoli, acuti, ora concentrati e pensosi, ora 
mobilissimi, sempre espressivi di ogni moto dell’animo ; l’uno ap» 
pariva tanto chiuso e appartato quanto 1’ altro espansivo, ed en« 
trambi non eloquent! nel senso professional della parola, avevano 
diversissimo il discorso : quello del Savj-Lopez lento, netto, incisivo, 
quello del Sorrento denso e tormentato, spesso condotto dall’ incah 
zare delle idee per svolte improvvise a cammini inattesi. 

Chi vi parla si trovo coi suoi condiscepoli a fare appunto l’e» 
sperienza descritta, si trovo cioe spesso a considerare in confronto 
1’ illustre Maestro che li aveva lasciati e il neoprofessore venuto a 
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sostituirlo, ma il ricordo, rimasto lucido e preciso nonostante i de« 
cenni trascorsi, e questo : che, al di sopra delie diversity piu o meno 
notevoli esterne, una somiglianza dominava, chiara e fondamentale, 
tutta intrinscca, doe il modo medesimo d’ intendere gli studi, in 
particolare gli studi romanzi, il considerare parimenti l’erudizione 
mezzo non fine, il cercare la ragione dell’opera d’arte mettendosi 
in comunicazione con lo spirito e la cultura sia dell’autore sia del 
tempo. 

Cosi avvenne che, come il SavJ-Lopez, al primo salire, giova» 
nissimo, la cattedra di neolatine nell’ Universita di Catania aveva 
innamorato i suoi allievi dei Trovatori e poeti, delle dame e can» 
zoni d’amore, degli illustri e antichi codici di cui andava parlando 
— sono parole del Sorrento stesso nel “ Ricordo „ del Maestro — 
cosi il Sorrento innamoro i suoi allievi della poesia e della lettera* 
tura spagnola, leggendo il Marchese de Santillana, illustrandone nel 
testo e nel contenuto il famoso Proemio, commentando alcune poe» 
sie di lui : La comedieta de Portia, El tnfierno de los enamorados, 
la Querella de Amor, vari sonetti e quella deliziosa Serranilla, la 
cui melodia mi suona ancora nella memoria : 

Moca tan fermosa 
Non vi’ en la frontera, 

Como una vaquera 
De la Finojosa. 

Se chi vi parla ha avuto il grande onore quanto mesto pri« 
vilegio, d’essere designata a rievocare oggi la figura del Maestro 
(e farlo pud solo con la voce dell’affetto, quando altri avrebbe po« 
tuto aggiungere all’affetto, prestigio d’altra autorita e d’altra com* 
petenza), cio si deve al fatto unicamente ch’essa appartiene al gruppo 
dei primissimi discepoli di Luigi Sorrento in questa nostra Univer* 
sita dov’ebbe principio il suo cammino di studioso e di docente, 
in questo nobile “ Siculorum Gymnasium „ che non dimentica, anzi 
segue con orgoglio coloro i quali, formatisi in esso, da esso hanno 
spiegato l’ala ad altri voli e che, rendendo oggi in sincerity di rim= 
pianto un tributo di affetto al Maestro scomparso, vuole altresi far 
sentire alia gioventu studiosa come anche sotto questa forma esso si 
adoperi di svolgere il proprio alto compito educativo. 


Per tre anni Luigi Sorrento tiene presso di noi 1’ incarico di 
Lingue e letterature neolatine. Con l’anno accademico 1919-20 egli 
passa incaricato di Lingua e letteratura francese nella R. Accademia 
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Scientifico-letteraria di Milano, indi nel 1925 entrera straordinario 
nell’ Universita Cattolica del Sacro Cuore, dove ormai rimarra de» 
finitivamente, illustrando per un quarto di secolo la cattedra di Fb 
lologia romanza e tenendo altresi 1’ insegnamento di Lingua e lette= 
ratura francese sia nella stessa “ Cattolica „ sia, fino al 1928, nella 
Universita governativa. Nel triennio 1930-32 terra degli incarichi 
presso 1’ Universita di Genova. 

In questo curriculum oitae si distende l’opera vasta e perse*> 
verante dello studioso che, nello spazio di quarantadue anni, dal 
1910 al 1952, offre un complesso di oltre centocinquanta scritti, 
vari di mole, argomento e anche materia, perche a do portava la 
disciplina stessa professata ; ma mai varieta apparira piu fusa da co= 
stanza di metodo, superiore visione della culture, soprattutto da 
convergenza di interessi, saldezza di principi teorici. 

Entro i confini del dominio neolatino il Sorrento approfondi lo 
studio delle letterature, non soltanto delle antiche, bensi anche delle 
moderne, secondo un concetto o forse principio che aveva appreso 
dal suo Maestro di Catania e dal Parodi a Firenze, che aveva vi= 
sto attuato dal Grober a Strasburgo, e oggi divenuto ovvio. 

Quale fosse la fondamentale attualita e necessity della filologia 
romanza o, come allora si diceva, “ storia comparata delle lingue e 
delle letterature neolatine „, egli mostro per tempo nel piano scien« 
tifico con pagine meditate, di alto valore, come quelle pubblicate 
nel 1923 nella Cultura del De Lollis, allorche essa filologia, come 
materia d’ insegnamento nelle Universita italiane, aveva subito un 
grave pericolo di mutilazione. Alla difesa e all’affermazione di essa 
collaboro con perseverante combattivita, con quella fede che aveva 
tanto ammirato, in altro campo, nel Pitre di cui aveva scritto : “ Non 
tradi mai i suoi studi, ne conobbe la stanchezza e la sazieta, non 
polemizzo mai, non si arrabbio, ne perseguito mai alcuno. Beatus 
ille... Lo stesso si potrebbe dire di lui. 

Con le letterature italiana e spagnola aveva preso i primi con« 
tatti durante il periodo fiorentino ; alia francese si volse in seguito 
e non appare se non naturale che a quest’ ultima, professandone 
1’ insegnamento, abbia avuto occasione di tornare con maggiore in» 
sistenza che alle altre due ; ma non e la quantita che dica il mag« 
gior amore, come vedremo. 

Alla letterature italiana, dopo lo studio sul Libro delle todi e 
commendazlone delle donne di Vespasiano da Bisticci, intrapreso 
durante il periodo fiorentino e pubblicato nel 1911, torno dopo un 
decennio col lavoro su Benedetto Varchi e gli etimologisti fran= 
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cesi del suo secolo (1921), importante non solo per do che disse 
di nuovo studiando la posizione dell’ Italia e della Francia durante 
il Cinquecento, ma perche oggi mostra “ in nuce „ quei concetti di 
Medio Evo, di Rinascimento, di lingue e letterature regionali che 
il Sorrento approfondira in seguito informandone tutta la sua opera 
di filologo. 

Piu tardi fermera la sua attenzione sul Petrarca dei Trionfi, 
ora studlandone la fortuna nel Teatro spagnuolo del sec. XVI e i li= 
miti della “ poesia ora approfondendo il problema dell’ interpret 
tazione da darsi del famoso passo contenente la rassegna dei nostri 
antichi poeti e 1’ accenno ai ciciliani, che fur gia primi. In questa 
sede, naturalmente, non importa tanto richiamare gli argomenti dels 
la sua elaborata interpretazicne, quanto far risaltare 1’ esigenza che 
la determina, che e quella anzitutto di cercare quale fu lo stato di 
cultura intorno alia letteratura delle origini posseduto dal Petrarca 
e divenuto in lui stato d’animo prima che si facesse poesia. 

Non mancano nella sua bibliografia altri lavori o contributi, 
anche di letteratura comparata, su alcuni nostri grandi di ogni eta : 
Dante, oggetto di un bel saggio pubblicato negli anni maturi, Leos 
nardo, Foscolo, Manzoni, Leopardi. Impossibile sarebbe parlare qui 
di ciascuno di essi, ma un cenno particolare non puo non farsi del« 
le pagine intorno a Leonardo, del 1939 e 1940, perche con esse egli 
apri la via a una ben fondata soluzione dei problemi dibattutissimi 
intorno agli appunti grammaticali, di sintassi e di lessico, lasciati da 
quello spirito instancabilmente avido di nuove conquiste che fu il 
grande da Vinci. Inoltre, quel suo scrutare storicamente i fattori, 
gli impulsi, gli influssi donde Leonardo fu mosso a quell’ interesse, 
segno la via ad un suo allievo per un’ ampia trattazione del tema 
in un’ opera in due volumi, che fa parte delle pubblicazioni della 
Sezione Lombarda dell’ Istituto nazionale di studi sul Rinascimento, 
Sezione dal Sorrento stesso fondata e negli ultimi tempi presieduta. 

Nel campo della letteratura francese la produzione del Sorrento 
fu, come ho detto, particolarmente vasta. Egli vi si mosse con si« 
curezza e con curiosita indagatrice sempre nuova, sempre alia ri= 
cerca della poesia, del suo quid essenziale. Studio prosatori medies 
vali come Gerson ; i grandi tragici e comici : Corneille, Racine, 
Moliere ; poeti e prosatori moderni : de Vigny e Verlaine, Jouffroy 
e Bourget ; di alcuni pubblico anche i testi ad uso della sua scuola 
o degli studiosi ; di altri infine trascelse pagine, e questo e il caso 
del de Vigny, di cui rilevava come significativo per la poesia mo» 
derna il riaffacciarsi del tema religioso. Anche di San Francesco di 
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Sales trascelse pagine, ordinandole secondo un suo particolare di= 
segno di ricerca della spiritualita dell’autore ; mentre dall’ansia di 
vedere come le personalita dei vari autori o del vari critici si sia® 
no incontrate o scontrate nel tempo, sorsero quei suoi panorami 
critici, cosi penetrant! e informati, sull’eloquenza politica in Francia 
nel sec. XVI, sulla varia fortuna di Corneille nella critica della 
Francia moderna, sui Parnassiani e i Simbolisti, che dal 1921 al 
1952 mostrano come il fenomeno, il movimento, 1* indirizzo, letter 
rari o critici che fossero, suscitarono in lui un’attrattiva fortissima 
non meno che le singole personalita e, per vasti e complessi che 
fossero, egli riuscisse a coglierne le profonde scaturigini, i lineamenti 
significative 

Lodatissimo fra questi lavori di letteratura francese e l’edizione 
del Poliuto di Corneille, corredato com’e di una Introduzione e di 
un commento di alto valore critico per la conoscenza del mondo 
poetico cornelliano e della potenza espressiva di quella grande ope= 
ra drammatica. L’autore stesso, generalmente travagliato dal pro= 
blema del “ meglio „, fu pago di questo lavoro che, impostando il 
problema dell’ ideale del teatro cornelliano, rigetto definitivamente 
l’erronea tradizione critica orientata verso il cartesianismo, gia rotta 
e negata dal Croce, e colloco quell’ideale nella orientazione cattolis 
ca e molinistica del poeta e del suo secolo. 

Per quanto riguarda la letteratura provenzale o in provenzale, 
il Sorrento diede prova della sua profonda conoscenza di essa sia 
con lo studio giovanile intorno alia fortuna del nostro trovatore 
Lanfranco Cigala, sia con le Letture prooenzali, che vanno dagli 
antichi testi religiosi ai trovatori italiani ; egli segui anche il movi* 
mento del provenzale moderno, come provano le Conclusioni al 
Centenario mistraliano apparse nel 1930. 

Abbiamo detto che, in fatto di letterature neolatine, la parte 
piu ampia della sua produzione riguarda la francese e anche che 
non la quantita indica il maggior amore. Difatti l’esame di tutta la 
sua opera da la persuasione che se una consonanza spirituale possiamo 
cogliere fra l’autore e l’oggetto dei suoi studi, nel Sorrento essa an= 
do assai piu verso la letteratura spagnuola che verso la francese, 
nonostante la maggiore frequenza con la quale egli si occupo di 
quest’ultima. 

Il volumetto In Spagna. Impressioni e studi, del 1913, mo= 
stra che dal primo viaggio fatto in quella nazione per motivi di 
studio, egli torno affascinato e commosso : in esso il letterato, il fi= 
lologo, lo scrittore si danno la mano felicemente. Durante quel 
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soggiorno, oltre che ad insigni studios! viventi, si era accostato a 
grand! spirit! del passato, a grand! opere, ad appassionanti temi di 
studio ; l’edizione della Numancia del Cervantes, allestita su un 
manoscritto inedito di Madrid, lo studio sul Mio Cid e Orlando, 
quello sulle Canzoni e madrigali di Luis Gongora, usciti tutti in 
quel tempo, fra il 1913 e il 1917, ne sono prova eloquente. An» 
che il testo critico del Proemio del Marchese di Santillana, ben» 
che venuto fuori solo nel 1922, fu sostanzialmente frutto di quel 
primo contatto col mondo ispanico, che lascio sul suo spirito orme 
profonde. 

Passeranno circa venti anni fra questi primi lavori di letteratu= 
ra spagnola e quello su La poesia e i problemi della poesia di 
Jorge Manrique (1941), e sembrerebbe un intervallo ben lungo, 
se non vi fosse, del 1928, il grosso volume Francia e Spagna. 
Battaglie e sorgenti di idee che, pur studiando problemi posteriori 
al tempo del Manrique, mostra l’autore in pieno possesso, secondo 
una linea storica, dello svolgimento e dei caratteri della spiritualita 
spagnola anche dell’eta anteriore, cioe una spiritualita fondata, per 
l’appunto come nel Manrique, su un’anima nazionale e su una tra= 
dizione religiosa : i fattori dell’unita politica e spirituale della Spagna 
al tempo dei grandi re cattolici, 

Questo volume su “ Francia e Spagna „, relativo alia grande 
polemica franco-spagnuola del Settecento e alia comune reazione 
italiana e spagnuola all’egemonia culturale francese, che merito un 
vivo successo, anche ufficiale, quando venne pubblicato (fu ricor» 
dato dalla Societa delle Nazioni fra i quaranta libri piu importanti 
del tempo usciti in Italia) e, tra le fatiche del Sorrento, una di 
quelle che piu a lungo resisteranno all’opera del tempo, vinta solo, 
sotto questo riguardo, dal complesso degli scritti riguardanti il Me= 
dio Evo. 

Usciti dal 1923 in poi, raccolti nel 1943, taluno con notevoli 
aggiunte, nel volume Medieoalia , questi scritti intorno a un’ eta 
cosi discussa e interessante, formarono un’ opera che sembra nata 
tutta insieme, tanto e fusa ed organica. In alcuni di essi, a comin= 
ciare dal primo La filologia romanza e il problema del Medio 
Eoo in cui sono fusi l’articolo del 1923, pubblicato nella Cultura, 
con la prolusione milanese del 1925 ; nel saggio II Medio Eoo. Il 
termine e il concetto ; nel Piano e Programma della Biblioteca 
di testi medievali “ Orbis Romanus „ da lui iniziata nell’ Universita 
Cattolica, e poi ancora nelle pagine su Orazio, su Virgilio, su Livio 
medievale e altre, circola l’unico fondamentale pensiero che la causa 
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di tante polemiche pro e contro il Medio Evo, svoltesi nel Rinasci* 
mento, nel periodo della Riforma, culminate con 1* Illuminismo e 
rinnovatesi nell’ eta nostra, e stata una sola o principale : il non 
avere la critica afferrato il duplice concetto di unita del Medio Evo 
e insieme della continuita sua nell’ Evo moderno ; da una parte sta 
l’unita europea realizzata dalla Chiesa, dall’ altra il positivo valore 
di quella continuita nell’ Evo moderno, nonostante le differenze di 
luoghi e di uomini. 

Questi concetti, nuovi quasi del tutto quando il Sorrento co= 
mincio a divulgarli, da lui richiamati anche recensendo qualche 
opera o commemorando qualche scomparso — si veda il necrolo* 
gio del De Lollis (1928) e cio che vi si dice della polemica svoltasi 
fra questo e il Rajna intorno a “ filologia „ e a “ cultura „ — questi 
concetti, dicevo, martellati instancabilmente, non solo suscitarono 
unanime consenso, ma sono divenuti oggi cosi ovvi che non sa* 
rebbe da stupire se, prima o poi, si finisse col non ricordare piu 
chi fu il primo a meditarli. 

Tutta questa che abbiamo scorsa e certamente produzione filo= 
logica, ma di filologia in senso vichiano come il Sorrento amo e 
voile, e tale e anche quella che ora passeremo a ricordare, in cui 
perd si manifesta prevalentemente il linguista e il dialettologo. Essa 
comprende pagine sul siciliano antico, come quelle del gia ricordato 
lavoro di laurea e come quelle che indagano 1’ apporto dei Benedettb 
ni alio sviluppo del volgare in Sicilia nel secolo XIV ; indagini sul= 
1’ antico lombardo ; altre sulla diffusione della lingua nazionale nelle 
varie regioni italiane durante i primi secoli della letteratura (note« 
volissimo per la sua novita il saggio dei lontani anni, ampio e 
particolareggiato, riguardante la Sicilia), e poi studi di sintassi dels 
1’ italiano e altri di sintassi delle lingue neolatine in generale, infine 
edizioni di testi inediti dialettali : siciliani del sec. XIV (quali il 
Pianto di Maria e La storia di Enea), di testi friulani del sec. XV. 

E un vero peccato che non abbia avuto realizzazione il pro* 
getto della raccolta di tutte le opere del grande dialettologo sici* 
liano Corrado Avolio, progettata con 1’ amico carissimo Carmelo 
Sgroi, anch’ egli scomparso immaturamente. Sarebbero stati cinque 
volumi, tre delle opere edite, due delle inedite, come si apprende 
dal manifesto per le prenotazioni divulgato, circa il 1932, dall’ Edi» 
tore Prampolini di Catania. 

Tanti sparsi contributi e tante indagini particolari, condussero, 
anche per quanto attiene alia linguistica, ad un’opera d’ insieme : la 
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Sintassi romanza, ponderoso volume che occupa uno degli ultimi 
posti nell’ elenco cronologico degli scritti di Luigi Sorrento, quasi 
coronamento della sua attivita studiosa, uno dei primi per impor= 
tanza e raro valore. Cost profondamente e cosi a lungo quest’opera 
impegno le sue cure da contribuire senza dubbio ad accelerare il 
logorio del suo fisico e la conseguente fine prematura. 

Quantunque avesse pubblicato ancora giovanissimo saggi di 
sintassi, il volume ora detto non fu una raccolta di vecchi scritti. 
Per tacere di quelli totalmente nuovi, i vecchi vi si presentano 
rielaborati in una trattazione unitaria (non importa se talora un po’ 
densa) informata al principio, stato sempre del Sorrento, che nel 
linguaggio devesi distinguere, pur senza separare, il piano filosofico 
che ne indaga le cause ultime, dal piano linguistico e filologico che 
ne indaga le cause prossime ; e, pertanto, insieme ai fatti sintattici 
nella loro realta e documentazione storica, studia le ragioni psico= 
logiche e spirituali di essi. 

In questo tipo di lavori linguistici, oggi molto in voga per la 
loro connessione con la stilistica e la critica letteraria, il volume 
del Sorrento viene ad occupare un posto fondamentale con suoi 
caratteri ; pagine impegnative e conclusive sono quelle sulla parau 
potassi, sull’ enclisi, sul raddoppiamento sintattico ; elaboratissime e 
convincenti quelle sui costrutti introdotti da quanto, sulla continua= 
zione di modo latino nei vari parlari italiani e conseguenti sviluppi 
sintattici, sulla continuity latina e le innovazioni romanze nei co» 
strutti sintattici coi verbi di movimento. Un vero modello di dot« 
trina e di acuta sensibility linguistica e, per 1’ impostazione e la solu« 
zione del problema, il saggio intitolato Un caratteri stico fenomeno 
sintattico di linguaggio affettioo in cui viene esaminata la locu= 
zione, diffusa in vari dialetti dell’ Italia meridionale e peculiare della 
Sicilia, in cui il superiore di eta o di prestigio nomina se stesso. E 
da notare, in tutta l’opera, la ricca documentazione di esempi ri= 
guardanti tutto il territorio neolatino e, per quanto concerne 1’ Italia, 
tratti dagli scrittori d’ ogni secolo, dal Duecento fino al piu recente 
Novecento. 


Susciterebbe meraviglia se, dato lo stretto legame esistente 
fra linguistica, poesia dialettale, letteratura popolare, folklore, man» 
casse in uno studioso degli interessi del Sorrento una parte di 
produzione riguardante questi aspetti della nostra cultura. Il suo 
procedimento di lavoro, che e stato felicemente definito “ frontale „ 
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(Apollonio), gli consents di condurre avanti, contemporaneamente, 
anche lavori in questi settori, anzi va detto che i problemi ad essi 
relativi lo interessarono fin dal suo primo affacciarsi agli studi scien* 
tifici, come appare chiaramente dal Ricordo di Giuseppe Pitre, che 
risale al 1916. Vennero in seguito saggi e note numerose, delle 
quali ricorderemo almeno l’ampia disamina dei problemi relativi alio 
studio della poesia dialettale, contenuta nell’ importante Comunica=> 
zione al I Congresso Nazion. delle Tradizioni popolari, svoltosi a 
Firenze nel 1929, e la rassegna critico^bibliografica Folklore e dia* 
letti d’ltalia, in due puntate, rispettivamente del 1927 e 1929, che 
riusci modello di metodo e ancora oggi strumento prezioso di in=> 
formazioni. 

Del suo modo di intendere unitariamente 1’ espressione lingui« 
stica e la poesia dialettale troviamo una sagace applicazione nello 
studio sulla Spirituality e V arte di Giovanni Meli, dove appare 
appunto come la poesia dialettale faccia i conti con la filologia da 
una parte e, dall’altra, abbia quale punto di riferimento la poesia 
letteraria e si lasci meglio studiare come fenomeno estetico. 

Ma il Sorrento studioso di folklore sente che in un campo di 
studi siffatto, 1’ indagine non puo svolgersi soltanto sul libro, sul 
documento, in biblioteca ; essa deve passare anche nel campo pra= 
tico : vi sono mostre da allestire, vi e da vigilare sui raduni del 
costume, sugli spettacoli di danze popolari, vi e da impedire che 
una manifestazione folkloristica si tramuti in una carnevalata. 

II suo interesse per le tradizioni popolari, nasce, pero, assai pri» 
ma che 1’ Italia si organizzi in quel campo; ed e in lui suscitato pre= 
cisamente dalla scuola, dalla Riforma Gentile, che assegnava un posto 
ai valori tradizionali nelle scuole elementari e negli istituti medi di 
primo grado. Egli collabora a riviste scolastiche illustrando questi pro= 
blemi nel bellissimo articolo del 1925 : / dialetti d’ Italia e le tradis 
zioni popolari , mentre idea e attua, proprio per uso delle scuole 
secondarie, ma anche per le persone colte, una vasta collezione di 
Canti, nooelle, tradizioni delle regioni d’ltalia, un volume per ogni 
regione, di cui affida la cura ai migliori specialisti. Per se riserba, 
com’ era naturale, il volume sulla Sicilia che esce nel 1925, col 
titolo luminoso Isola del sole e in cui lo studioso (anche questo 
puo apparire naturale), qualche volta si oblia, per cedere la parola 
all’ altro io, all’ uomo, incalzato da tanti ricordi di cose viste della 
natia terra lontana. 

Ininterrottamente, dove e quando l’occasione si offre, il Sor» 
rento proclama e difende come “ scienza „ il folklore, corregge er» 
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rori e inesperienze, fa un’apposita relazione dell’Adunata del costu= 
me nazionale a Roma per le nozze di Umberto di Savoia (1929) 
per averne spunto a richiamare concetti e principi spesso dimenti* 
cati (allora come ora) nelle manifestazioni folkloristiche. Ricorda ad 
esempio che la visione di unita regionale va attuata non nel comu> 
ne denominatore geografico o, peggio, amministrativo, bensi nella 
unita etnica, perche vi possono essere in una stessa regione delle 
“ unita di costume distinte e diverse „ (es. la Val D’Aosta nel Pie« 
monte, le unita albanesi in Calabria e in Sicilia) che non vanno 
percio mescolate col resto ; raccomanda di distinguere, in fatto di 
costume, il costume scomparso da quello superstite o vivo ; caldeg» 
gia la formazione di Musei del costume. 

Per la relazione inaugurate del Congresso delle arti e tradizioni 
popolari del 1934 sceglie il tema impegnativo L’unita delle tradis 
zioni popolari italiane nel quale, come appare dal titolo, e impli» 
cita l’esigenza di una ricerca di “ unita „, problema connaturato al 
suo spirito studioso. 

Dirige un’altra collezione (piu importante dell’altra gia ricordata) 
dal titolo “ Le arti e le tradizioni popolari d’ Italia „ promossa dal 
Comitato Nazionale Italiano Arti Popolari, di cui fu Vice Presidente ; 
ne pubblica alquanti volumi ; ai due del Giannini sulla Poesia pos 
polare a stampa nel sec. XIX, fa la prefazione ; infine allestisce 
nel Castello Sforzesco una stupenda Mostra di stampe popolari e 
libri figurati del Rinascimento lombardo e ne cura il Catalogo rics 
camente illustrandolo (1942). In una parola, egli fu uno dei piu 
validi animatori di una ripresa degli studi di folklore degna della 
tradizione del Pitre, e tale ripresa caldeggio in seno all’allora Corn 
siglio nazionale dell’ Educazione, delle scienze e delle arti, essendone 
stato suo membro, dal 1939 al 1943, come rappresentante del Comi» 
tato Nazionale delle Arti popolari. 

Quanti oggi professiamo dalla cattedra questa disciplina, quanti 
la tengono per incarico, gli studiosi tutti del ramo, dobbiamo viva 
gratitudine al Maestro che vivifico, protesse, difese 1’ amore per 
questi studi e in piu d’uno, come e il caso di chi vi parla, addirit» 
tura, senza saperlo, lo suscito. 

Appare del tutto naturale che una attivita di studio cosi varia, 
indefessa e costruttiva, gli procurasse, gli meritasse riconoscimenti 
e onori frequenti, che molte Accademie italiane e straniere lo no« 
minassero loro membro, che Istituti di cultura e case editrici gli 
affidassero la direzione di qualche loro Collezione. 

Scrisse numerosi necrologi di filologi e letterati eminent! : il 
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De Lollis, il Restori, il Crescini, lo Zingarelli, il Rossi, il Tonelli, 
oltre che, in prima linea, del suo Maestro Savj-Lopez ; ricordo in 
“ memoriam ,, folkloristi quail il Caravaglios, il Giannini, Pier Set* 
timio Pasquali dopo il grande Pitre gia ricordato, ed e osservabile 
che anche in questi scritti, per mettere a fuoco il suo personaggio, 
muova sempre da qualche problema teorico che valga a meglio 
definirne 1’ opera. 

Espose in piu luoghi i suoi concetti in fatto di critica, nella 
Prefazione al suo de Vigny piu ampiamente che altrove, afferman* 
do : che la critica va fatta senza ambizioni e senza prevenzioni ; che 
non ci sono diverse specie di critica, distinte e separate, ma una ; 
che ci puo essere la non-critica, quando si volgono le spalle alia 
poesia e si trascura l’oggetto della critica, che e la poesia ; che c’e 
la brutta critica, vale a dire la brutta copia della critica, quella che 
interpreta con facili ed erronei criteri la poesia. 

Il Croce considero antesignano del pensiero critico moder* 
no e tale gli parve dovesse sempre rimanere “ anche per quelli di 
noi - disse - che hanno proceduto e procedono per propri cam* 
mini „ ; affermazione d’ indipendenza questa a cui tenne, senza pero 
trarne occasione ad abiure o condanne. 

La polemica personate evito sempre. La polemica che amo e 
quella da lui definita “ interiore cioe fatta di pensamenti critic! e 
di pentimenti, che conduce alia chiarificazione del proprio pensiero, 
e questa esercito sempre anche nella scuola come Maestro. 


Del Maestro esordiente ho gia detto qualche cosa, richiaman* 
domi ai ricordi personali ; del successivo lungo magistero d’ inse* 
gnamento nell’ Universita Cattolica hanno detto piu e piu allievi 
alia sua morte, con voce diversamente commossa, secondo che 
erano ancora nella scuola o gia fuori di essa, da breve o da piu 
lungo tempo. Ha narrato uno di questi allievi, uscito da alquanti 
anni dalla Cattolica, come il Sorrento dicesse con orgoglio, con 
aperto compiacimento, “ la mia scuola „ i “ miei scolari „, alia ma* 
niera dei vecchi maestri che nella scuola si sentivano nel loro ele* 
mento naturale, e ha soggiunto : si sentiva un maestro ; e lo era. 
Alle lezioni di Sorrento, ha continuato, si andava come a una bat* 
taglia. “ Ci piaceva anzitutto quel disordine di idee, quell’accendersi 
su un autore, quel vago gironzolare attraverso mille problem!, 
spesso lontani dal tema, quell’ interesse “ vitale „ che suscitava an* 
che nel campo della pura filologia „. 
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Quello del Sorrento era un successo commisurato al modo di in* 
tendere il compito proprio, modo ch’egli analizzo, con mirabile in* 
trospezione, nella Prefazione al suo de Vigny, la dove parlo del 
“ professore come scolaro, che continuamente apprende, anche quan* 
do insegna, per se e per gli altri „ ; di quelle quasi fulgurazioni, 
non rare nel maestro per vocazione, per le quali d’ improvviso, 
durante la lezione, s’affacciano alia sua mente soluzioni di problemi 
sui quali egli si & travagliato e preparato a lungo, ma pure provo* 
cate dall’ interesse e quasi dallo sguardo stesso, acuto e compenetra* 
to, degli scolari ; insomma di quella “ muta e fattiva collaborazione, 
sensibile e spirituale insieme „ che avviene quando il professore, 
pensando e preparando il proprio lavoro, ha sempre davanti alio 
spirito i propri studenti. 

Ma presso gli scolari egli godette di un altro successo, forse 
superiore a quello del sapere, e cioe il successo dell’ affetto e della 
fiducia, di quella fiducia che ad uno di essi, anzi ad una, forse 
giovanissima, ha fatto scrivere frasi come queste : “ chi lo ha co* 
nosciuto cosi, chi Gli ha parlato con fiducia e amore come ad 
un padre, Lo sentira mancare veramente. Faceva grand! le piccole 
cose, diceva parole eterne. Fortunato chi le ha intese ! 


E per questo che, dopo aver parlato dello studioso e del Mae* 
stro, non si puo non dedicare qualche parola all’uomo considerato 
nei suoi sentiment! ed affetti. Bene ha detto l’Apollonio parlando 
di lui all’ Universita Cattolica, “ un maestro lo si ricorda, prima« 
mente, come uomo ed anima 

Nonostante i moti che gli venivano da una natura forte e im« 
pulsiva, aveva un animo che possiamo dire di fanciullo ; si com* 
muoveva facilmente, perdonava di slancio. 

Sentiva il culto della patria e della famiglia ; ogni ritorno in 
Sicilia per riabbracciare, finche fu in vita, la vecchia madre era 
per lui una festa e insieme uno schianto ; ogni discesa da Milano 
a Roma per doveri d’ufficio, un’occasione imperiosa per chiamare a 
un incontro il fratello di Catania di cui lo intenerivano le cure e 
l’affetto come dl padre ; ogni ritorno alia citta dei suoi primi studi, 
dei suoi primi anni di vita coniugale, luogo di nascita della sua 
primogenita, un motivo di commozione profonda. “ Ci prepariamo 
a piangere rivedendo via Etnea scrisse una volta nell’annunziare 
ad amici di Catania una sua venuta con la moglie, pregustando 
la dolcezza dei ricordi. 
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Nel quadro di questa sentimentalita ch’egli, umanamcnte sem= 
plice, non tento mai di nascondere, si puo intendere come fosse 
rimasto indissolubiimente legato, nonostante l’allontanamento e if 
trascorrer del tempo, all’ Isola natia, con quale entusiasmo accetto 
l’incarico nel 1934 di rappresentare la “ Cattolica „ alle solenni feste 
del V Centenario della nostra Universila, come balzo il suo cuore 
alia fine del 1950, quando la nostra Facolta gli offri di succedere 
al prof. Santangelo che lasciava 1’ insegnamento per raggiunti limit! 
di eta. Fu un richiamo potente, e nella dilazione chiesta per una 
decisione, egli visse il travaglio di un’assillante alternativa. Dopo un 
mese rispose che no, non poteva purtroppo venire, per imperiosi 
motivi di famiglia, ma lo disse con parole che meriterebbero di 
non andare perdute. 

Cosi rimase nella capitale lombarda, sua sede di adozione, in 
quell’ Universita Cattolica che lo aveva voluto suo ed egli sent! 
sua sotto tanti rispetti, non ultimo quello dell’apostolato che poteva 
esercitarvi nel piano della Fede cattolica, professata senza ostenta= 
zione, e piuttosto tessuto di tutta la sua vita di uomo e di maestro. 
Non fosse che per questo si deve qui accennare a questo aspetto 
della sua opera e della sua anima ; ma se ne deve parlare anche 
per il motivo, ben piu alto, che tale fede fu per lui una conquista, 
in qualche momento faticosa, un alternarsi di periodi di luce a pe= 
riodi di “ noth oscure „, un intrecciarsi di slanci e di interrogativi, 
e di do da testimonianza qualche passo del suo testamento spiris 
tuale, divulgato alia sua morte. “ La mia anima „, cadendo e riso11e= 
“ vandosi, lavorando e pregando, dubbiando e credendo, soffrendo 
“ e gioiendo nella vita terrena, ha trovato tutte le risposte alle pro= 
“ prie domande... nella dottrina e nella Fede cristiana „. Amava ri= 
cordare che alia sua Fede degli anni primi era stato risveglio pos» 
sente la morte dell’ inobliabile maestro Savj-Lopez, quando accorso 
al suo capezzale di dolore negli ultimi giorni della sua vita, l’ave= 
va trovato con accanto V Imitazicne di Cristo, nella quale quegli 
si era raccolto, come scrisse il Monacorda, “ con animo non piu 
terreno „. 

Si adatto non senza aspra lotta alia malattia lunga e dolorosa ; 
amava la vita per le molte cose che ancora avrebbe desiderato di 
fare per i suoi cari, per gli studi, per i discepoli amatissimi, antichi 
e nuovi, lontani e vicini, molti dei quali vedeva con orgoglio su 
cattedre universitarie, negli istituti medi di istruzione, nella lettera» 
tura militante. Al lento e fatale declinare opponeva il desiderio, la 
illusione di una ripresa ; lo scriveva ai lontani, lo diceva agli amici 
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incontrandoli : sto bene, sono guarito ; ma agli scolari, dai quail, 
nell’assiduita quotidiana, non poteva nascondersi, diceva - e lo di» 
ceva per se e per loro - che con il caldo, passato 1* inverno, sa= 
rebbe guarito. 

“ Invece il primo sole gli ha chiuso gli occhi „ scrisse uno di 
essi, il sole del prim! giorni di marzo dell’anno scorso (precisamen® 
te del 9 marzo 1953) quando le viole fiorivano. E furono viole 
i fiori del suo letto di morte, nella sua biblioteca, fra i libri che 
amava. Una folia di colleghi e una, ancor piu grande, di allievi di 
varie generazioni, sfilo davanti alle sue spoglie, muta o in lacrime, 
soggiogata da quel prestigio d’anima ch’era emanato da luL 
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91. L’Edizione Nazionale delle opere di Francesco Petrarca, in “ Notiziario „ 
di “Aevum ”, VII, fasc. 4, 1933. 

92. La raccotta di studi Foggiani, recens. in “Aevum ”, VII, fasc. IV, 1933. 

93. Leggende e liabe di Val Poschiaoo, in “ Raetia ”, n. 3, 1933. 

94. Intorno alia fortuna del trooatore Lanfranco Cigala, in “ Rendic. del R, 
1st. Lomb. di Sc. e Lett. „, vol. LX VII, fasc. XI»XV, 1934. 

95. La genesi dell’unita dello spirito italiano moderno, in “ Lo Stato „, fasc. 
X, 1934. 

96. It Petrarca e i poeti italiani nel * Trionfo d’Amore ,, nel vol. “Parma a 
Francesco Petrarca „ (Congresso petrarchesco), Parma, 1934. 

97. L'idea di Roma nei poeti siciliani durante la dominazione spagnuola, in 
“Atti del III congresso naz. di Studi romani „, Bologna, 1935. 

98. Nicola Zingarelli scienziato, in “ Rendic. del R, 1st. Lomb. di Sc. e Lett. „ 
fasc. XI.XV, 1935. 



230 


carmelina naselli 


99. L'unita delte tradizioni popolari italiane. Discorso inaugurate del III Con. 
gresso nazion. di Arti e Tradiz. popolari, Trento 1934, Roma, Edizioni del. 
l’O.N.D., [1936], 

100. Paul Bourget e l’ Italia, in “ Le vie d’ Italia „, aprile 1936. 

101. La disciplina mili/are e gli scrittori italiani, Roma, 1936. 

102. Orazio e it Medio Eoo, nel vol. “ Conferenze oraziane„, in commemoraz. 
del Bimillennario oraziano, Milano, Soc. Ed. Vita e Pensiero, 1936. 

103. L’esprit se renouoelle, antologia francese, Palermo, Trimarchi, 1936. 

104. Sources limpides, ant. franc, ad uso delle Magistrali, Palermo, 1936. 

105. Cesare Caraoaglios, in “ Lares „, VIII, n. 4, 1937. 

106. La Storia di Enea in lingua siciliana del Trecento, in “ Studi medieval! „, 
Torino, Chiantore, 1937 (vol. “ Virgilio nel M. E. „). 

107. Gli studi di tradizioni popolari bergamasche di Antonio Tiraboschi e 
un giudizio del Pitre, in “Atti e Memorie del Secondo Congresso Storico 
Lombardo „, Milano, Cordani, 1937. 

108. Per una bibliografia della poesia popolare a stampa nel sec. XIX, Pre» 
faz., Udine, Del Bianco, 1938. 

109. Endecasillabi crescent i nel la poesia italiana delle origini e nel canzo » 
niere del Pe/rarca, Prefaz. al volume della Serretta, 1938. 

110. Prefaz. al vol. di P. S. Pasquali sulla Toponomastica di Filattiere, 193S. 

111. Vittorio Rossi, Commemorazione, in “ Rendic. del R. 1st. Lomb. di Sc. e 
Lett. vol. LXXI, fasc. I, 1938. 

112. Caratteri e grandi momenti della poesia oeneziana, in “Atti della XXVI 
riunione della SIPS „, Venezia, sett. 1937, Roma 1938. 

113. Orbis Romanus, biblioteca di testi medieval! dell’ Univ. Catt., in “Aevum„, 
1939, fasc. Ill, e in ' Helicon ”, tomo II, fasc. I. 

114. Leonardo filologo, in “ Emporium „, fasc. di maggio 1939. 

115. La filologia di Leonardo , nel vol. “Leonardo da Vinci „, Novara, De 
Agostini, 1939. 

1 16. Le sentiment de la nature et la poesie de Francis Jammes, nel num. 
spec, della “Phalange” dedicato a Francis Jammes, nov. 1938 - genn. 1939. 

117. Luigi Tonelli, necrologio, in “Aevum ”, XIII, fasc. 1«2, 1939. 

118. Latinita, in “ Dizionario di Politica ”, Roma, 1940. 

1 19. Letture prooenzali. Antichi testi religiosi. Poesie di FOLCHETTO DI MAR» 
SIGLIA, Ed. Scientif. Univers., Milano, 1940. 

120. Pagine scelte e ordinate di Saint FRANCOIS DE SALES con un’ introduz. 
critica sulla spiritualita, la poesia e la modernita della sua opera, Ediz. 
scientif.-univers., Milano, 1940. 

121. Poesie di SULLY PRUDHOMME e di FR ANCIS JAMMES, con note critiche 
e bibliografia, Ed. scientif. univers., Milano, 1940. 

122. Giooanni Meli, in “ Vita e Pensiero ”, fasc. di ott. 1940. 

123. La spiritualita e I’arte di G. Meli, nel vol. “ Studi su Giov. Meli nel II 
Centenario della nascita„, Palermo, Palumbo, 1940. 

124. La poesia popolare del mare e i suoi rapport i con Vanima e la storia 
marinara d' Italia, prolus. in “Atti del IV Congresso naz. di Arti e tradiz. 
popolari di Venezia „, 1940, Udine, Casa ed. Idea, 1942. 

125. Giooanni Giannini, Commemoraz. in “Aevum „, XV, fasc. 4, 1941. 

126. Pier Settimio Pasquali, necrologio con bibliografia, in “Aevum „, XV, 
fasc. 1»2, 1941. 
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127. Per it Centenario di Jorge Manrique : it poeta e it sotdato cristiano 
della Spagna del sec. XV, in “Italia e Spagna ”, Roma, IRCE, 1941. 

128. La poesia e i probtemi della poesia di Jorge Manrique, Palermo, Pa« 
lumbo, 1941. 

129. Pagine scel/e e ordinate di S. FRANCOIS DE SALES, II puntata : Spirilualita 
satesiana e poesia nelle lettere a Madame Chantal, Ed. Scient. univers., 
Milano, 1941. 

130. Significatioi momenti della oaria lortuna di Pierre Corneille, nella cri> 
tica della Francia moderna, Lib. scientif. univers., Milano, 1942. 

131. Una pagina di poesia popolare del Rinascimento e Zanobi della Barba, 
nel vol. “ Studi e ricerche sulla storia della stampa del Quattrocento „, 
Milano, Hoepli, 1942. 

132. / rapporti primordiali fra la cultura italiana e lo spirito militare, in 

“ Rassegna di cultura militare e Rivista di Fanteria ”, 1942, n. 10. 

133. Letture prooenzali. II puntata : Poesie religiose di MARCABRU ecc., Mila* 
no, 1942. 

134. Problemi linguistici e culturali sulla diffusione della lingua italiana neb 
le oarie regioni d’ Italia durante i primi secoli della letteratura, Parte I, 
Milano, 1942. 

135. Recens. a E. Panetta : Pratiche e credenze popolari liblche - Proverbi, 

modi di dire e indovinelli arabi di Bengasi, in “Aevum „, XVI, fasc. I, 1942. 

136. Stampe popolari e libri figurali del Rinascimento Lombardo (Mostra al 
Castello Sforzesco), Milano, ediz. de L’Arte, 1942. 

137. Significatioi momenti della oaria fortuna di J. Racine in Francia, Lib. 
scientif. - Univers., Milano, 1943. 

138. Medieoalia, Brescia, Morcelliana, 1943. 

139. Letture prooenzali , III Puntata: Poesie di trooatori italiani, Milano, Lib. 
scientif.- Univers., 1943. 

140. L’antico lombardo e la diffusione della lingua nazionale in Lombardia, 
I puntata, Milano, Lib. scient.- univers., 1943. 

141. L’ apparizione di Adamo nel “ Paradiso n . Dottrina e poesia, Milano, 
Hoepli, 1944 (da “ Studi su Dante ”, vol. VII). 

142. Lettura e itlusfrazione critica della poesia di Alfred de Vigny, Milano, 
Soc. ed. “Vita e Pensiero „, 1945. 

143. Paul Verlaine, Oeuvres poetiques, Milano, Marzorati, 1946. 

144. Letture francesi (Antologia ad uso degli 1st. Magistral!), Milano, Marzo* 
rati, 1946 (argomento i educazione). 

145. Antologia francese, Milano, Marzorati, 1946. 

146. Petite histoire litferaire de la France, Milano, Marzorati, 1947. 

147. Arbi/rio e metodo nelV interpretazione di Vigny. A proposito di una 
recensione in “ Trasmus in “Aevum,, fasc. 1 *2, 1947. 

148. Poesia metafisica : scelta poetica, I e II, 1948. 

149. Sinfassi Romanza. Ricerche e prospettioe, Milano, Cisalpino, 1950. 

150. L'opera poetica e la modernita di Jean Racine (dispense universitarie), 
Milano, La Goliardica, 1951. 

151. Precisazione sulla dioersa maniera indicatioa e congiuntioa delle dipent 
denti coordinate nella lingua del Machiaoelli, in “ Rendic. 1st. Lomb. di 
Sc. e Lett. „, 1951. 



232 


CARMELINA NASELLI 


152. Dal Parnaso al Simbolismo con particolare studio sulla poesia di Sully 
Prudhomme e di Francis Jammes, Milano, La Goliardica, 1952 (dispense). 

153. Appunli det corsi di Filologia romanza, a. accad., 1951 > 52, Milano, La 
Goliardica, 1952. 


Scritti in memoria di Luigi Sorrento (elencati in ordine approssima- 
tivo di pubblicazione) : 

1. MARCO MOZZA, ll Professor Sorrento, ne “ L’ Eco di Bergamo 17 mar. 
zo 1953. 

2. Lutti unioersitari, nel “ Notiziario dell’ Universita di Milano „, marzo 1953, 

p. 10. 

3. Luigi Sorrento, in “ Folklore ,, Rivista di tradizioni popolari diretta da Raf. 
faele Corso (Napoli), VII, fasc. Ill - IV, ottobre 1952 - marzo 1953, pp. 88 - 89. 

4. GIUSEPPE NANGERONI, Luigi Sorrento, in “ Alma Mater , (Milano), a. VII, 
marzo-aprile 1953, pp. 4-5 [con breve bibliografia]. 

5. FRANCESCO CASNATI, Luigi Sorrento, in “II Popolo,, Milano, 28 aprile 
1953 (riprodotto con lo stesso titolo o titolo diverso sui giornali collegati di 
varie citta d’ltalia, fra cui “Sicilia del Popolo „, Palermo, a. IX, n, 101, 
martedi 28 aprile 1953, p. 3“. 

6. ELENA JUDICA, Saluto al Professore, in “ Fatebenefratelli „, Rivista mensile 
del Padri Fatebenefratelli della Provincia Lombardo -Veneta, a. XVIII, aprile 
1953, n. 4, p. 110. 

7. BENEDETTO RiPOSATI, Un testamento spirituale, in “ Idea Settimanale di 
cultura (Roma), a. V, n. 18, 3 maggio 1953, p. 1*. 

8. CLAUDIO Cesare SECCHI, Un lutto della cultura. Luigi Sorrento, in “ L’l- 
talia,, a. XLH, n. 59, Milano, martedi 10 maggio 1953, p. 2. 

9. Un Maestro: Luigi Sorrento, nella “Rivista degli Amici dell’ Universita 
Cattolica del Sacro Cuore „, a. XXXI, n. 5, maggio 1953, p. 11. 

10. MARIO MUNER, Uomini e idee. Luigi Sorrento : una memoria da custo> 
dire, in “ 11 Centro „ (Firenze), a. I, n. 7, maggio - giugno 1953, pp. 27-28. 

11. ANTONIO CORSARO, Luigi Sorrento, in “La Sicilia,, a. IX, n. 166, Cata« 
nia, martedi 14 luglio 1953, p. 3*. 

12. ROSETTA del Conte, Luigi Sorrento (27 noo. 1884 - 9 marzo 1953), in 
“Orbis,,, Bulletin International de Documentation Linguistique (Louvain), 
Tome II, n. 2, 1953, pp. 547-558 [con bibliografia]. 

13. Un' allieoa (M. VON KLUGE), Un grande Maestro : Luigi Sorrento, in 0 II 
nuovo Cittadino „, Genova, 2 sett. 1953. 

14. BENEDETTO RiPOSATI, Luigi Sorrento (Ricordando), in “ Alma Mater , 
(Milano), nov. - die. 1953, pp. 6-7. 

15. MARIO APOLLONIO, Luigi Sorrento, nell’ “ Annuario dell’ University Catto. 
lica del Sacro Cuore, per P anno accademico 1952-53, Milano, 1953, pp. 
216 - 217. 

16. MARIO APOLLONIO, In memoria di Luigi Sorrento, in “ Aevum „, Rasse. 
gna di scienze storiche, linguistiche e filologiche, pubblicata per cura della 
Facolty di Lettere dell’University Cattolica del Sacro Cuore, XXVII, fasc. 6, 
nov. -die. 1953, pp. 532 - 543. 
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17. P[AOLO] T[OSCHl], Luigi Sorrento, in “ Lares „ (Firenze), XIX, 1953, pp. 
103 - 104. 

18. CARLO BO, Luigi Sorrento, in “ Studi Urbinati „, a. XXVII, N. S., n. 2, 
1953, pp. 264 - 269 [con bibliografia]. 

19. G. M. BERTINI, Luigi Sorrento, in “ Quaderni Ibero - Americani „, n. 14, 
vol. II, 1953, p. 354. 

20. MARIO RUFFINI, Luigi Sorrento, nella “ Revista de Filologia espagnola „, 
tomo XXXVII, 1953, pp. 402 - 404. 

Sulle bozze di stampa aggiungo : 

21. ANTONIO ViSCARDI, Luigi Sorrento. Commemorazione, estr. dai “ Rendi« 
conti „ dell’ Istituto Lombardo di Scienze e Lettere, LXXXVII, 1954, pp. 24 
[di seguito alia Commemorazione del Viscardi, sono pubblicate (pp. 23-24) 
le parole pronunziate da ARISTIDE CALDERINl]. 
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SULL’ AUTENTICITA 
DEL “DE MYSTERIIS,, DI GIAMBLICO 

^ ercarc di riesaminare una questione, che nonostante le opposte soluzioni, 
anzi appunto per questo, ritnanga ancora aperta, fe impresa che val la pe- 
na tentare, specialmente se ulteriori ricerche piu accurate offrano la possibility 
di far luce sui lati rimasti ancora nascosti. 

£ il caso della autenticita del Liber De Mysteriis Aegyptiorum del IV 
secolo d. C. La soluzione di questo problema e, a nostro giudizio, di non lieve 
importanza per la valutazione del lilosofo calcidese Giamblico. Infatti dipende dab 
l’autenticita di questo trattato (I’espressione piu genuina dell’indirizzo siriaco della 
scuola neoplatonica, di cui proprio Giamblico e il fondatore e maggiore rap» 
presentante) una conoscenza piu completa della sua filosofia. £ un fatto che gli 
studiosi di questo filosofo anche quando gliene tolgono la paternita utilizzano lo 
stesso il trattato teurgico, almeno come fonte indiretta in cui sarebbe confluito 
1’ insegnamento giamblicheo. Ora ognuno vede quanto diversa sia la luce che 
proietta su un autore un’opera genuina, da quella che gli proviene, per riflesso, 
dalf opera di un altro, sia pure il piu affezionato e pedissequo dei suoi discepoli. 

Purtroppo per6 si deve constatare che studi recenti su questo problema, 
se ne son fatti pochi, e, in Italia, niente affatto. L’ ultimo lavoro di una certa 
importanza al riguardo 6 la dissertazione di un allievo del Kroll del 1911, men> 
tre la piu recente edizione critica del De Myst. rimonta a circa un secolo fa 
Tali studi filologici, oltre che pochi, sono poi cosi poco noti, che la maggior 
parte degli autori della storia della filosofia e della letteratura greca non fanno 
che ripetere, intorno all’autore dello scritto, gludizi che risalgono addirittura a 
centinaia di anni addietro. Donde la necessity di un aggiornamento della questione. 

I. - LA STORIA DEL PROBLEMA 

Il problema della autenticita dello scritto teurgico, vien posto per la prima 
volta in modo esplicito da un insigne studioso del 600, Tommaso Gale. Questi 


1 Recentemente perd e apparso uno studio critico molto accurato sulla tradizione mano. 
scrltta del trattato ad opera di ANGELO RAFFAELE SODANO ; “La tradizione manoscritta del 
trattato De Mysteriis di Giamblico „ net “ Giornale Italiano di Filologia „, Napoli, 2S febbr. 1952. 
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nel 1678 curd una ottima edizione critica, l’cditio princeps, del De Myst. con 
traduzione latina a fronte, che intitolo : “ Iamblichi Chalcidensis ex Coele-Syria, 
De Mysteriis liber „ (Oxford, 1678). Vi premise una sua ricostruzione della let* 
tera di Porfirio ad Anebone e la corredd di abbondanti e dotte note. 

Egli non si limita solo ad affermare la sua convinzione che l’opera appar» 
tenga a Giamblico, ma ne reca le prove. Infatti, secondo 1* affermazione del 
Matter *, Gale “ a mis ce dernier travail sous le nom de Jamblique stir 1’ auto« 
rite de Proclus; et cet exemple a dte decisif pour tous ceux qui ont citd ou re« 
produit son edition. Plus j’examine le siecle, plus je trouve qu’on l’a fait avec 
des raisons suffisantes „. 

La testimonianza di Proclo a cui accenna il Matter, e di cut ci dovremo 
occupare molto in seguito, e riportata dall’ editore a pag. e v sotto il titolo : 
“Testimonia de hoc Iamblichi opere „. 11 che rivela la sua certezza che lo scritto 
appartiene al filosofo Calcidese. E quasi che cid non bastasse, invoca anche la 
autorita di Marsilio Ficino che fu il primo traduttore dell’ opuscolo 1 2 , di Nicola 
Scutellio 3 , di Dionigi Petavio e di Ger. Vosf, dei quali riporta brani attestanti 
l’autenticita. Il Petavius ad es. asserisce : “ Scripsit Iamblichus librum De Myst. 
Aegyptiorum „. E non meno esplicito e il “ Testimonium Ger. Vosfi... ex libro 
De sectis philosophorum „ : “Aegyptiorum mysteria peti possunt ex lamblicho „. 
Un’ altra testimonianza infine il Gale la relega fra le note (p. 202). E quella di 
Damascio. Ma di essa, a causa della sua grande importanza ci dovremo occupare 
piu a lungo in seguito, assieme a quella di Proclo, e percid tralasciamo di 
riferirla qui. 

Al bisogno di una nuova edizione pid aggiornata del De Myst. provvide 
egregiamente Gustavo Parthey, con la sua del 1857, che curd con criteri suffi« 
cientemente moderni 4 . Erano passati circa 200 anni dacchd Gale aveva dato 
alle stampe il suo libro e quindi si era arrivati al punto “ ut multo minus quam 
par erat auctor noster adhiberetur ad illustrandas litteras Aegyptiacas „ 5 . Perd 
nonostante che un settantennio prima della pubblicazione dell’opera del Parthey, 
il Meiners avesse scosso, come vedremo, dalle fondamenta la ormai secolare 
tradizione di attribuire il libro al famoso neoplatonico di Calcide, anche questa 
seconda edizione esce sotto il nome di Giamblico. Parthey quindi, supposto che 
fosse a conoscenza della pubblicazione del critico tedesco, non ritenne valide le 
sue ragioni e segul le orme del Gale. E sembra che avesse ancora altri motivi 
per farlo. Infatti in due dei codici da lui collazionati personalmente o per mezzo 


1 M. I. MATTER, Histoire de l' V. cole d’Atexandrie, Paris 1848, pag. 373. 

2 MARSIHUS FICINUS, Jamblichl De Mysteriis Aegyptiorum, Chaldaeorum et Assyrio » 
rum Venezia 1497. 

3 NICOLAUS SCUTELLIUS, Jamblichl De Mysteriis Aegyptiorum, Romae, 1556. 

4 G. PARTHEY, Jambtichus, De Mysteriis liber , Berolini, 1857. 

5 G. PARTHEY, Op. cit.. pref. pag. V. 



236 


SALVATORE FRONTE 


di amici, oltre alia solita “ nota ” riportante il giudizio di Proclo, egli trova rife, 
rito, in capo al primo foglio, il nome di Giamblico. II primo di essi e il Leiden* 
sis Vossianus (B), che gli fu collazionato da Corrado Leemens. Questi, fra l’altro, 
gli riferisce questa notizia : “ Er hat fceinen Titel sondern tragt allein am Haupte 
der ersten seite den Namen “ 1AMBLIXOS Anche il codice da lui chiamato 
D., reca esplicitamente il nome del filosofo : “ ’ToqipLlxo'u » ton iieyaLou el? rqv 
BJuatoLfiv Tou IToorp'uoio'u a cui segue il titolo : ’Afiduuovoc vxk. Fondato quindi 
su una tradizione manoscritta, il Parthey non eSita affatto a porre lo scritto sotto 
il nome del prete siriaco, a cui meglio che a qualsiasi altro esso si addiceva. 

Colui che diede il via ai sospetli sulla genuinita del De Myst. fu Carlo 
Meiners ; e dietro il suo esempio, altri non pochi negarono a G., o se non al. 
tro, posero in dubbio, la paternity di questa opera- Egli in una sua pubblicazione 
del 1781 : “ Iudicium de libro qui De Mysteriis Aegiptiorum inscribitur et Jam. 
blicho plerumque vindicari solet,, 1 , tenth di dimostrare che il trattato non e del 
filosofo siriano, ma e da attribuirsi piuttosto a un suo discepolo. Egli infatti dal. 
l’esame della testimonianza dell’ ignoto scoliaste e da altre indagini di carattere 
interno, conclude con la negazione dell’autenticila dello scritto. Le sue conclu. 
sioni ebbero grande risonanza, a giudicare almeno dal numero degli studiosi 
che le accettarono senza tante riserve, e il suo giudizio, salvo qualche voce 
discorde, tenne incontrastato il campo per tutto il secolo XIX ed ha tuttora dei 
seguaci. A lul si rifanno gli storici della filosofia alessandrina e della letteratu. 
ra greca, come il Vacherot 2 , lo Chaignet 3 , il Sorley 4 ecc.... 

A rlconfermare il giudizio dato dal Meiners, nel 1858 apparve il lavoro 
dello Harless : “ eine Darstellung und religions-geschichtliche Erlauterung „ sul 
contenuto del De Myst., per dirla con lo Zeller 5 , nel quale veniva nuovamente 
negata a G. la paternita del trattato 6 . Lo Zeller, a sua volta, dopo aver rife, 
rito la notizia del famoso scolio, osservava : “ Sollte aber diese Angabe auch 
richtig sein, so fragt es sich doch immer noch ob sich die Annahme des Proklus 
auf eine glaubwurdige Ueberlieferung, nicht eine blasse Vermuthung grflndete. 
Mir scheinen diejenigen Recht zu haben welche unser Buch nichit Jambliche 
selbst, sondern einem Mann aus seiner Schule zuschreiben, wie Meiners und Har. 
less * 7 . A conforto della sua asserzione lo Zeller si fonda non tanto sul conte. 
nuto, che egli non trova rnolto contrastante con le idee filosofiche di G„ quanto 
sulla diversity di stile fra le opere autentiche e il libro in questione. 


1 In Commendationes soc. reg. Gotting. IV, 1781 . 

2 E. VACHEROT, Histoire critique de (’ Ecole d’Alexandrte, Paris, 1846, vol. II, pag. 57, 

3 A. Ed. CHAIGNET, Histoire de la Psycotogie des Grecs, Paris 1893, vol. V, pag. 118. 

4 Encyclopaedia Britannica, 1905, voce “ lamblichus „ vol. XII, pag. 638. 

5 ZELLER, Die Phitosophte der Griechen, Leipzig, ed. IV, 1903, pag. 774, n. 1. 

6 HARLESS, Das Buch oon den Aegypt. Mysterien, Munchen, 1858, p. 2, n. 2. 

7 ZELLER, op. cit. pag. 774, n. 1. 
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II nome di valenti studiosi come il Meiners, I* Harless e sopratutto lo Zeller, 
che sostenevano la tesi della non autenticita, ne favor! evidentemente il proseli* 
tismo e quindi la persuasione che il trattato fosse da ritenere spurio comincib 
a diventare quasi generale. Il giudizio zelleriano infatti viene ripetuto e dura 
fino ai nostri giorni. Il Mau per es., pur essendo a conoscenza della dissertazio* 
ne del Rasche l , il quale in modo esauriente dimostra la autenticita dello scritto, 
k tuttavia del parere che il De Myst. non sia da attribuire al filosofo neoplato* 
nico perchh pensa che il libro contenga una continuazione dell’ insegnamento di 
G., sicchfe questi non pud esserne ritenuto il compilatore 2 . 

Il giudizio dello Scott 3 merita una maggiore trattazione. Ci fa meraviglia 
anzitutto il fatto che la sua opera, uscita nel 1936 non contenga nessun cenno 
nd del lavoro del Rasche, che pure avrebbe potuto conoscere attraverso la re« 
lazione che ne fail Kroll nella Real-Encycl. Pauly-Wissowa , nd dell’ampio arti« 
colo dell’ Hopfner pubblicato sull’ argomento nella medesima enciclopedia, nd 
delle lunghe note che il Geffcfcen 4 appone al suo volume sulie origini del paga» 
nesimo greco-romano. Egli invece avanza delle ipotesi che, se in parte possono 
essere anche fondate, nella maggioranza dei casi ci sembrano molto soggettive. 
Egli dubita parecchio della veridicita della affermazione contenuta nello scolio 
premesso al titolo di alcuni codici e afferma (e gli si pud dare ragione) che sia 
stata questa nota ad indurre qualche amanuense a porre esplicitamente in capo 
al codice che trascriveva, il nome del neoplatonico siriaco. Ed inoltre pure 
ammettendo con lo Zeller, che “ It is true that the writer’s religious and philo« 
sophic tenets agree in the main with what we know of the teaching of lam* 
blichus „, egli sostiene che cid non costituisce una prova per la autenticita, 
essendo le idee contenute nel trattato comuni a molti uomini del tempo, e quindi 
sosteneva che “ either Proklus was mistaken or the writer of the note misun* 
derstood what Proklus said „. Qualora infine — continua egli — - la affermazione 
di Proclo fosse stata vera ed indiscutibile, non vi sarebbe stato bisogno che lo 
scoliaste ricorresse per suffragarla alia prova dello stile e del contenuto. 


1 RASCHE, De Jamblicho libri qui Inscribltur De Mysteriis auctore, Munster, 1911. 

s G. MAU, in Pau/y - Wissoroa R. E. (1914) vol. IX, pag. 648, voce ' lamblichus „ Cfr. an< 
che ! FORCELLINI - PERIN, Lexicon Totius Latinilatls, Onomasticon voce “ lamblichus „ ... “ De 
Mysteriis probabiiiter eius Scholae tribuendum (V. Zeller op. cit. ecc.) „ ; A. CROISET, Hisloire 
de !a Llllerature Greque, Parigi 1928, vol. V, pag. 891, *... L’ecrite sur les Mystbres, qui ne 
semble pasOtre rfellement de lui, mais qui provient certaiment de son 6cole (Zeller op. cit. ecc.),,*, 
P. DE LABRIOLLE, La reaction palenne, Paris 1934, pag. 381, “... Le Livre des Mystbres dont 
Iamblique (au peut-Stre seulement un des disciples) „ •, V. CAPPARELLI, La sapienza di Pitago » 
ra, Padova 1941, vol. I, pag. 589 «... La lettera di Abammone che se non proprio di Giamblico 
come vuole la tradizione 6 certo uscita dalla sua scuola , ; G. DE RUGGIERO, Storia delta filo • 
Sofia, Bari 1946, vol. II, pag. 291, “... L’opera De Mysteriis, falsamente attribuita a Giamblico, 
ma certo composta nella sua scuola... ,. 

3 W. SCOTT, Hermetica IV, Oxford 1936, pag. 40 e seg. 

4 GEFFCKEN, Der Ausgang des griechisch-rbmischen Heidentums, Heidelberg, 1920, 
pagina 383 seg. 
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Noi non vogliamo ancora entrare nel vivo della questione prima di avere 
esaminato gli argomenti dei sostenitori della autenticita. Tuttavia ci par di dover 
osservare che buona parte delle ipotesi avanzate dallo Scott sono parecchio az« 
zardate e prive di qualsiasi fondamento, come quella che forse Proclo intendeva 
parlare di altri scrittori oppure, addirittura, che egli si fosse riferito ad un altro 
scritto col quale anche G. rispondeva ai dubbi del suo maestro Porfirio. E pro« 
prio il caso di ricorrere ad una cosi artificiosa supposizione ? Piu in la la risposta. 

Comunque stiano le cose, lo Scott non pretende con tutto ci6 di dirimere 
la questione, anzi riconosce egli stesso di non avere addotto argomenti suffi* 
cientemente probanti e conclude dicendo che la questione della autenticita rimane 
aperta, e per indicare cib propone di sostituire, come infatti fa lui stesso, al 
titolo spurio di “ Iamblichi Liber De Mysteriis „ il titolo “Abammonis ad Por< 
phyrium Responsum „ che ricorda molto da vicino quello vero e che “ leaves 
the question of authorship open 

Pib spinte ancora ci sembrano le opinion! avanzate da Pierre Quillard, 
nella prefazione alia traduzione in lingua francese del De Myst. 1 2 . Infatti secon» 
do lui, questo libro " n’est point l’oeuvre d’un seul bcrivain, mais tres proba* 
blement d’une collectivity d’auteurs, vivant a peu pres a la mbme bpoque, vers 
la fin du IV siecle „ 3 e tra il numero di quest! compilatori si pub porre G., 
perchb “ ce livre sur les Mysteres ne lui est attribub que fort tard, et les nom. 
breux auteurs qui ont city la lettre de Porphyre auraient, au moins incidemment, 
parly du traity de thburgie qui en pretendait expliquer les redoutables alternate 
ves „ 4 . A suo giudizio anche la lingua del De Myst. non si confa a G. e con- 
trariamente alle affermazioni delio Zeller e dello Scott, anche il contenuto non 
b conforme alle teorie giamblichee. Sicchb “ volut-on admettre l’unity de rydac« 
tion, ce n’est pas a Jamblique que l’on devrait assigner le Livre sur les Mysteres, 
mais tout au plus a quelque philosophe de son ecole „ 5 . 

Le ipotesi del Quillard, secondo noi, non hanno basi piu solide di quelle 
dello Scott. La supposizione del concorso di parecchi nella elaborazione del 
trattato, anche se ingegnosa, b da respingere senz’altro. Come spiegare infatti 
la serrata unita del lavoro che tradirebbe, se non altro, una non comune abilita 
nel redattore che ne operb la sintesi ? Perchb questo dovrebbe essere un altro 
e non G., che ha a suo attivo la voce della tradizione ? Che meraviglia poi se 
si riscontrano delle contradizioni nel confronto tra le idee che sappiamo essere 
di G. e quelle contenute nel De Myst., quando il Quillard stesso afferma che 


1 SCOTT, op. cit. pag. 42. 

2 JAMBLIQUE, Les Mysteres des Egyptiens des Chadleens et des Assyr/ens, traduit du 
grec par Pierre Quiltard, Paris 1895 e II ed, 1948, 

3 QUILLARD, 1. cit. pag. 8. 

4 1. c. pag. 10. 

* 1, c. pag. 2. 
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8 Jamblique ne serait point le seul philosophe qui se fut contredit „ 1 e quando 
addirittura cgli nc avrebbe riscontrato in seno al trattato stesso ? 2 . 

Invece gravi sono alcune altre ragioni che adduce in favore della sua tesi : 
per es. questa : “ Iamblique fut le disciple de Porphyre ddja vieux ; il n’est gufere 
h supposer que celui-ci, qui avait dcrit un ouvrage sur les Khalddens 3 , se se« 
rait adressd & son (Sieve pour rdsoudre les doutes qu’ il pouvait avoir sur tel 
point de theologie. En tout cas, Jamblique lui eut rdpondu avec quelque ddf6« 
rence apparente et n’aurait pas, a maintes reprises, traitd de parfaitement absur* 
des les idees qu’ il refute 4 ,. 

Non e difficile rispondere all’obiezione posta gia, almeno per quanto ri* 
guarda la 2 a parte, dallo Zeller prima che dal traduttore francese. £ appunto 
per non mancare di riguardo al suo antico maestro da cui tuttavia dissente 
ideologicamente, che Giamblico, non risponde a nome proprio ma si nasconde 
sotto la veste del “ jtQocpr|tT]g ” egizio Abammone ; ne b esatto dire che Porfirio 
8 se serait adressb a son Oleve pour rdsoudre les doutes„, perche egli non in« 
dirizza gia al filosofo di Celesiria la sua epistola, bensi tujoc ’AvePco, un sacer* 
dote egiziano in luogo del quale risponde lo Pseudo-Abammone. 

Abbiamo detto che specialmente nel secolo XIX tengono il campo le afferma* 
zioni del Meiners e dello Zeller. Cib non vuol dire perb che tutti indistintamente 
l’abbiano pensata come loro. Abbiamo avuto gia occasione di riferire il giudizio fa< 
vorevole dato dallo storico della scuola alessandrina Matter, il quale dall’esame del 
secolo deduce la fondatezza dell’attribuzione dell’opuscolo a G. Di eguale parere 
sono secondo che attesta il Rasche 5 6 , il Tenneman G , il Kellner 7 , il Bbrtzler 8 
e il Niggetiet 9 10 . Della dissertazione del Rasche possiamo affermare con certezza 
che essa segna una pietra milxare nella storia della questione, ed ha un riscontro 
(non tenendo conto delle conclusion! naturalmente) solo nel lavoro del Meiners. 
Valoroso allievo di M. W. Kroll egli 8 a r<Suni un solide faisceau de preuves pour 
btablir que Jamblique est bien l’auteur du De Mysteriis ” l °. Giudizio non meno 
lusinghiero dd di lui il Geffecken : 8 Rasche hat unzweifelhaft die Bedeuten der 
fruheren Gelehrten gegen die Gleichsetzung siegreich uberwunden und nicht 
unvichtige, nur leider nicht immer charakteristische sprachliche Parallelen er. 


1 1. c. pag. 10. 

2 1. c. pag. 9 

3 xa tcov XoAScacov ^.oyia 

4 QU1LLARD, 1. c. pag. 10. 

6 RASCHE, De lamblicho... Munster 1911, Pag. 7. 

6 TENNEMAN, Geschtchte der Philosophic, Leipzig, 1807, pag. 248 seg. 

" KELLNER, Analyse der Schrift des lamblichos de Mysteriis, Theol. Quartal schrift 49 
(1867), pag. 336. 

8 BORTZLER, Porphyria s’ Schrift oon den GOtterbitdern. Diss, Erlangen, 1903, pag. 46, 

n. 2. 

9 NIGGETIET, De Cornetlo Labeone, Diss. Monster. 1908, pag. 45, n. 1. 

10 BIDEZ in “ Melanges Desrousseaux „, Paris 1937 pag. lie segg. 
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bracht II Mau perb, come gi£ sappiamo, non accetta le sue conclusion! men- 
tre il Kroll 1 2 le ha fatto sue. Altri criteri di autenticita significativi, che suppli- 
scano in parte alle deficienze che riscontra nella dissertazione del Rasche, arreca 
proprlo il gia citato Geffcken 3 . Come gia il Quillard, egli nota nel De Myst. 
stesso delle piccole e grandi contraddizioni riguardanti per es. la gnosi e la 
teurgia e soprattutto rileva che “ das Wesen dieses auspruchsvollen Buches 
trigt die gleichen Zuge wie sonstige Schriften des Pfaffen Iamblich ” 4 . Quindi 
conclude che questo “ insipide Schrift „ attribuito alia scuola di Giamblico, non 
pub trarre origine da un obbediente scolaro del Uelog 5 . 

Ormai la tesi della autenticita del De Myst. incontra sempre maggiore ac- 
coglienza. Christs e Schmid nella loro “ Geschichte der Griechischen Litteratur ’ 
la accettano senza riserve, mentre una esauriente impostazione e soluzione po» 
sitiva del problema la da Teodoro Hopfner nel vasto articolo su “ Abammone, 6 . 
Gli argomenti addotti, su per giu, sono quelli noti, che egli perb rivaluta ed in- 
tegra osservando, fra l’altro, che fin dai primi tempi in cui apparve il trattato 
fatto passare per opera del prete egiziano Abammone, si dubitb di questa pa- 
ternity e se ne sospettb la derivazione giamblichea 7 . Hopfner pubblicb anche 
una traduzione in lingua tedesca del trattato, arricchita di commento (Lipsia 
1922). Interessantissimo e quanto mai utile alia soluzione del nostro problema e 
poi 1’articolo di J. Bidez apparso in Melanges Desrousseaux, Paris 1937 (pag. 11 
e sgg.) col titolo “ Un extrait du commentaire de Proclus sur les “ Enneades * 
de Plotin„. E un esame sagace e profondo dello scolio anonimo, ormai famoso 
per noi, che e servito alle due schiere di studiosi del nostro problema per la 
dimostrazione delle tesi opposte. Egli infatti riesce a provare che il problema 
della diversity dello stile, su cui fra l’altro, come si e visto, si basano i nega- 
tor! della autenticita, non sarebbe sorto, se si fosse collazionato e corretto il 
testo della * nota „ riportato dai codici. In base all’esame dei codici che ha con. 
frontato egli propende a credere che l’archetipo di tutti i Mss. contenesse delle 
macchie le quali originarono le lezioni errate date dai codici. 

Conclusione, questa, gravida di conseguenze non indifferenti, che fra l’altro, 
spiega la cattiva interpretazione della “ nota come si vedra in appresso quan- 
do daremo una relazione pid esauriente dell’articolo del Bidez. 

Indirettamente anche E. Pistelli, nel suo articolo “ Iamblichea * apparso in 


1 GEFFCKEN, Der Ausgang des griechisch-rdmischen Heidentums, Heidelberg, 1920. 

283 n. 3. 

3 Pauly - Wissoroa R. E., IX, 650, 31 sg. 

3 Op. cit., pag, 283, n. 3. 

4 Op. cit., pag. 283, n. 3. 

5 Op. cit., pag. 283, n. 3. 

5 In R, E. Pauly -Wissowa, Suppl, 4, 1924, pag. 1 seg. voce Abammon, 

7 HOPFNER, 1. c. pag. 4. 
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“ Studi ital. di fil. class. I, 1893 „, tradisce una simile convinzione *. Piu esplicito b 
invece S. Caramella. Ci e semfarato infatti, dall’esame del suo volume “ La fi* 
losofia di Plotino e il Neoplatonismo „, (Catania 1940), che egli consideri supe* 
rata ormai la questione in senso positivo. 

A1 dibattuto problema si riferisce molto esplicitamenie Martin Nilsson quan« 
do, nel suo recente volume sulla “ Religiosity greca ”, con la evidente intenzio* 
ne di dirimere l’annosa questione, categoricamente afferma che “ lo scritto Sui 
Misteri, che 6 la fonte pid importante per la conoscenza della religiosity neo* 
platonica posteriore, e opera sua ( = di Giamblico) „ 1 2 3 . Mi sono messo in cornu* 
nicazione epistolare con questo insigne studioso svedese, chiedendogli su quali 
argomenti basava la sua asserzione. Egli cortesamente mi rispondeva : * De 
Iamblicho scripsi in volumine altero libri mei Geschichte der griechischen Re* 
ligion, quod impressum est et mox prodibit „. Non ho potuto consultare tale 
opera, ma dalla nota I della pag. 429, che mi citava, ho dedotto che egli ha 
trovato convincenti le argomentazioni del Rasche, Bidez, Geffcken e Hopfner. 

Q. Cataudella invece d meno categorico, ma non meno convinto assertore 
della autenticita. In un suo recentissimo articolo sull’Anonimo di Giamblico, che 
egli identifica con Democrito, arrecandone le prove, cosi esprime, in un inciso, 
il suo parere sul nostro problema : “ Nel principio del De Mysteriis di Giam= 
btico sono citati insieme i nomi di Pitagora, di Platone, di Democrito (e di 
Eudosso). A torto, credo, lo Scott - il quale b di quelli che tolgono a Giamblico 
questo scritto, nonostante l’esplicita dichiarazione dello scolio, che attribuisce a 
Proclo l’attestazione di questa paternita (tore ov oti 6 cpiLoaoqpog IIpo^Log... Leyei 
oti avtiypatpcov elg ttjv npoueipeviyv tou nopcpuptou sitigtoLqv 6 ©eoiteoioi; ecmv 
’IapPLixog - propose l’espunzione dei due ultimi nomi „ s . 

11 . - LA TESTIMONIANZA DI PROCLO 

Giunti a questo punto ci si pub domandare : quale dei due gruppi di critici 
ha ragione ? Sono valide le ragioni apportate dagli uni o quelle degli altri ? 
Che valore ha la testimonianza attribuita a Proclo, se di essa si sono serviti sia 
i negator! che i sostenitori della test della autenticita del De Myst. ? 

Cerchiamo di procedere con ordine. Prima di tutto crediamo che sia giun* 
to il momento di riportare per intero questa famosa testimonianza. Essa non si 
trova solo in un codice, come afferma lo Zeller, ma, a prestar fede al Gale, 


1 Cfr. anche MURRAY WRIGHT BUNDY, The theory of Immaginatlon in classical and 
medteoal thought -The University of Illinois, 1 'ill e LOUIS DELATTE, Les Trades de la Royaute 
d' Ecphante, Diotegene, Sthenidas, Liegi, 1942, pag. 207, 275. 

2 MARTIN P. NILSSON, La religiosita greca, trad, di Carlo Diano, Firenze 1948, pag. 179. 

3 QUINTINO CATAUDELLA, Chi e V anonimo di Giamblico ? in “ Revue des Etudes 
Grecques „ Paris, LXIII (1950), pag. 95. 
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Parthey e Bidez anche in parecchi aitri. Certamente nel cod. Flor, Laur. Plut. 
X 32 e nel Leid. Voss. n. 22 (rispettivamente A e B in Partey) ; nel cod. Taur.; 
nel Vindob. (C in Parthey). Lo Scott assicura di averla riscontrata anche nel 
cod. Bodlean. (sec. XVI) da lui chiamato M. E riportata inoltre nel Mon. 361 e 
nel Vallicel. F 20 (che il Bidez chiama nell’ordine M. e V.) e forse in aitri 
ancora *. 

In quest! due ultimi codici (il Monacensis, sec. XV e il Vallicellianus, se» 
colo XIV) lo scolio cosi suona : 

'Ioteov oti + o’) qjiXoaoqiog UnoxXog wo [ tvt] uo.t i'Ctfiv tag tori peyaXot) IIXco- 
Tivov ’EvvedSag Xiysi on 6 + dvTiYQOKpayv 1 2 ) itgog (stq M) tr)v irpo>cei(ievriv ton IIoQcp'U- 
(nou ejucsToXr]v 6 Ueojceoiog ermv 5 Id.|r|3Xixog, xal 8ia to Trjg TijtodecEcog oIxeiov 
xal dxdXoubov foioxpiVETai jiqoccojiov AtywiTiou Tivog *A|3d|i[iovog. ‘AXXa xat to 
t ijg Xelecog + auunavTixov 3 ) xal dcpopioTtxov xai to tcov ewoicov itpaypaTixov xal 
yXatpVQov xal evdovv uaoTiipsi tov Ilody./.ov xaXag xal xoivavza xai ioTOQrjoavTa *. 

+ Varianti : 1) 6 omittit V. 

2) in parecchi codici avaypatpcov 

3) xonfraTixov M ; or)(iavTixov cod. Fesc.; Bidez, prima : 
mip|3cmx6v ; poi : pavTixov. 

La notizia 6 anonima ; ne 6 dato congetturare a quale epoca essa rimonti. 
Il Gale cosi la commenta : Nomen Iamblichi ipse anonimus, qui haec scribit, 
primus videtur addidisse : voluit Iamblichus latuisse. Pauci codices MSS id prae- 
ferunt nec vidit Proclus. 

Chi sia questo anonimo scoliaste non 6 dato neanche sapere, ne si dnno 
elementi per identificarlo. Il Bidez, scartato il nome di Psello (sec. XI) perchfe 
“ de son temps, on devait se contenter de campulser des ouvrages beaucoup 
plus r6cents e quello di Eunapio, il biografo di Giamblico, propone come 
probabile candidato Olimpiodoro (sec. VI) 3 . Ma ognuno vede quanto sia peri* 
coloso inoltrarsi per le vie delle supposizioni. 

Dalla lettura attenta della “ nota ” risulta evidente che in essa sono affer« 
mate due cose : a) che Proclo nel commento alle Enneani di Plotino asserisce 
che colui che risolve i dubbi avanzati da Porfirio e “ 6 ttearcsoiog ’IdpfSXixog „ il 
quale si cela sotto il nome del prete egiziano Abammone ; b) che l’autore della 
* nota dall’esame interno del libro, si accorge che Proclo ha ben giudicato e 
si mostra bene informato. L’anonimo dunque adduce due prove : una esterna 


1 Cfr. BAEUMKER, Das Problem der Materie In der griech. Phil. Munster, 1890, pagi« 
na 419, n. 2. 

2 Cfr. BIDEZ, art. cit., pag. 12. 

8 BIDEZ, t. c„ pag. 16. 
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(la testimonianza di Proclo) ; l’altra interna (dedotta dall’ esame stilistico e dot* 
trinario). 

Questo il nostro modesto avviso. II Bidez invece pensa che “ ... probable* 
ment l’auteur de la notice anonyme emprunte a Proclus lui mfime les considera* 
tions au moyen desquelles il pretend confirmer son opinion. II se donne Pair de 
contrdler la thSse de Proclus „ ma “ en rdalitd il ne fait que la ddmarquer ” 1 . 
Ed in effetti cid potrebbe desumersi dalla espressione finale “ xov Hofr/Xov xaXmg 
«ai xqtvavxa xal laxopqaavxa ”, la quale fa supporre che l’affermazione di Pro* 
clo si basa oltre che sulla tradizione anche sulla concordanza delle idee e dello 
stile. Interpretazione completamente diversa e, secondo noi, errata, da invece il 
Meiners. Egli nel commentare lo scolio cosi dice : “ Hie enim scriptor narrat 
Proclum commentarium de Myst. Aegypt. Iamblicho tamquam auctori idcirco 
adiudicasse, quod tam sermonis quam dogmatum cum Jamblichi oratione et 
decretis mirabilem concordiam deprehendisse sibi visus sit „ 2 . Il che e P opposto 
di quanto appare dallo scolio, il quale, come si e visto, non dice che Proclo si sia 
fatto quel convincimento in seguito all’esame del contenuto e della forma e “ idcir* 
co adiudicasse”, ma semplicemente “ on 6 dvTiypdqpwv... 6 beoiteoiog eotiv ’Idufb.i- 
X 05 Che Proclo nell’affermare cid si appoggi alia tradizione non e detto espli* 
citamente, ma non per ci 6 stesso e asserito quanto vorrebbe fargli dire il Mei* 
ners. Se mai Proclo avvalora la tradizione con l’esame interno del trattato. 

Piuttosto ci si potrebbe domandare : quale fede merita la testimonianza ? 
O meglio : e l’anonimo degno di fede ? Il suo grado di cultura era tale da me* 
ritare il nostro assenso quando si impanca a giudice dello stile, o lo ripete da 
un altro ? E poi ancora : E autentico il giudizio d! Proclo ? Merita anche lui fe* 
de quando attribuisce la paternita del libro a Giamblico ? 

Comincfamo da questi ultimi interrogativi riguardanti Proclo. Un passo 
parallelo attesta all’evidenza che veramente Proclo attribuiva il De Myst. a G. 
Infatti un’espressione del De Myst. viene riportata quasi con le stesse parole nel 
Commentario di Proclo al Timeo di Platone : 


Proclo - In Platonis Timaeum 

(I, p. 386, 9, ediz. Diehl), 
xal p.T|V y.ai f| xebv Aiyujtxicov jta<jd8o- 
015 xa auxd Jtgoi avxrjs (= xf\q u/.r-jc) 
(pTjo'iv o ye toi ■Oetoq ’Idupla/oq laxo- 
Qrjaev oti v.ai 'EQpfj? e% tfj? ouaiotrixog 
xqv ■uXoxqxa napaygailai fSouLexai. 


De Myst., VIII, 3 

(pag. 265, 5, ediz. Parthey). 

"Y?.r|V 8 e Jiapriyayev 6 bsog ano xrjs 

ovoioxTixog {utoaxiodeiar); uXoxqxos 

xa uev y o.q qpEQopeva &q 'Eopou 'Egpa'i- 
%aq Ttenieyei 8o|ag 3 . 


1 t. c., pag. 17. 

8 MEINERS, op. cit., pag, 76 

3 Cfr. BIDEZ, 1. c., pag. 12 e RASCHE, 1. c-, pag. 10. 
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Quindi non solo il giudizio di Proclo e autentico, ma per conseguenza k 
anche fuor di dubbio che lo scoliastc e degno di fede quando afferma cbe Pro« 
clo riteneva il De Myst. scritto da G. 

Si tratta ora di vedere quale sia il valore della testimonianza di Proclo. 

Sappiamo che egli apparteneva alia scuola neoplatonica di Atene e che, 
dopo Plutarco * il grande fondatore della medesima, e Siriano, egli diresse per 
ben 3 anni quella scuola e ne fu l’animatore indefesso. “ Proclus - dice Pierre 
de Labriolle 1 2 - se ratachait d la tradition de Jambiique plus qu’ h celle de Plotin. 
Son biographe et successeur, Marinos de Napolis (en Samarie) le ddpeint com. 
me un homme d’une grande pidte, qui priait, jeunait regulierement, cdl^brait 
chaque mois les ceremonies de la “ Magna Mater ”, rdcevait des faveurs spdcia. 
les d’Asclepios et de Pan et conservait fidelement la tradition des pratiques 
th^urgiques... A ces tendances mystiques, d’une pudrilite parfoi desolante, il as. 
sociait une intelligence ordonnatrice, amie de la dialectique, experte a systdma. 
tiser. Il fut le “ scolastique ’ du ndoplatonisme 

Ora Meiners piglia occasione dalla eccesiva superstizione di Proclo per 
esprimere un giudizio completamente negativo nei suoi riguardi : “ lam vero 
affirmare non dubito Proclum tanta animi imbecillitate et iudicii perversitate 
fuisse, ut omnes fere sui similes, quos serior Graecia et corruptarum artium 
aetates tulerunt, hisce vitiis superaverit E piu oltre afferma : “ incredlbili su« 
perstitione de recto mentis statu deiectum fuisse „ ; quindi conclude : “ ob hanc 
itaque iudicii pravitatem, nemo est, quin intelligat Procli inopinationem nullum 
prorsum pondus habere, praesertim cum adeo infirmis fundamentis innixa sit 
atque expressis ipsius testimoniis nec non Iamblichi sentiendi ratione penitus 
discrepare 

Evidentemente il Meiners giudica cosi perche parte del preconcetto che 
la convinzione di Proclo sia stata conseguenza dell’esame del trattato sui Miste. 
ri. Si e visto che ci6 non corrisponde alia affermazione della testimonianza ; 
tuttavia, dato ma non concesso, che la cosa fosse come dice lui, non si vedono 
le ragioni che lo inducono a formulare quel grave giudizio sulle capacita criti. 
che del Commentatore di Platone, laddove gli altri studiosi sono concordi nel 
riconoscere, insieme alia esagerata superstizione, la elevatezza d’ingegno e l’a. 
cume critico del pensatore di Costantinopoli : “ une intelligence ordonnatrice, 
amie de la dialectique, experte a systematiser „ gli ha attribuito, come abbiamo 
visto testb, il De Labriolle, seguendo da vicino il giudizio dato dallo Zeller s , 
mentre il nostro De Ruggiero lo accosta addirittura ad Aristotele e ad Hegel : 


1 La Reaction Palenne « Paris 1934, pag. 483. 

2 1. c., pag. 786 “ Dieser Mann, der so tief wie nur irgend einer in den Aberglauben 
seiner Zeit und die Schw&rmerei seiner Schule verstrickt war, 1st zugleich der unverdrossenste 
Dialectiker, der die Begriffe zu spalten und neue zu verknupfen nicht mude wird, der Gelehrte, 
dem kein Feid des damaligen Wissens versschlossen ist der Mann der Wissenschaft 
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“ Egli e il piu forte dialettico tra i pensatori della Grecia ; neppure Aristotele lo 
eguaglia nella forza delle argomentazioni e delle deduzioni „. E piu sotto : “ Vo* 
lendo cercare nella storia una mentalita che piu si avvicini a quella di Proclo, 
il pensiero corre direttamente ad Hegel „ : e ne spiega i motivi. Lo dice inoltre 
di erudizione, “ veramente prodigiosa „, e “ nessuna parte della filosofia greca 
gli e inesplorata „ L 

Stando cos! le cose, non si vede perche Proclo non debba meritare fede 
quando attribuisce il De Myst. a G. A nostro giudizio, Meiners ha una tesi da 
dimostrare e tutto convoglia a questo fine •, e non vorremmo essere severi con 
lui, dicendo che qualche volta come in questo caso, travisa i fatti o per lo me> 
no conclude male. 

Le conclusioni da trarre dunque dalle notizie che abbiamo su Proclo sono 
queste : se egli si riattacca alia tradizione di G., e ne 6 un ardente seguace 
nelle pratiche teurgiche e nella lotta contro il Cristianesimo, se la sua cultura 
era tanto vasta e profonda e le sue capacita dialettiche cosx eccelse, perchh si 
sarebbe dovuto ingannare nel seguire la tradizione che dava come uscito dalla 
penna di G. il De Myst. e nel riconoscerne il pensiero e lo stile ? 

La verita e che le difficolta sono sorte, come si e detto, dalla cattiva inter* 
pretazione del testo della “ nota „ e i dubbi non avrebbero preso consistenza se si 
fosse compreso il significato delle osservazioni fatte a buon diritto dall’autore dello 
scolio. A spiegare il sorgere di questi dubbi e a risolverli convenientemente ci 
viene in aiuto il gia citato articolo di I. Bidez 1 2 . Egli infatti propone la espun- 
zione, dal testo della “ nota „, della lezione xoppavtncov data da M. e da altri 
codici ed accettare invece la lezione piu difficile augpavtinov di V. Probabil* 
mente, dice egli, non doveva nemmanco essere questa la lezione originaria, ma 
semplicemente gavtiMov. Infatti l’archetipo doveva contenere delle grosse mac* 
chie nei primi fogli, come risulta da un gruppo di MSS. nei quali alcuni vuoti 
rivelano la mancanza di alcune lettere. Invece M., e i suoi derivatl, presentano 
una riproduzione completa del testo : segno chiaro di un tentativo di correzione. 
Il “ V „ invece conserva ancora qualche lacuna, ma anche esso in qualche pun* 
to e stato corretto. E a confortare la sua congettura il Bidez arreca degli esempi 
molto significativi. Come spiegare allora la presenza del prefisso aup davanti 
all’aggettivo gavtutov ? Verosimilmente si potrebbe pensare che * le taches de 
l’archetype aient fait supposer a tort qu’une lettre ou deux etaient effacees au 
commencement du mot, et que, la finale etant elle-meme peu distincte, on a 
immagind d’un cOte xopporewov tandis qu’un copiste plus servile transcrivait 
ouppavtixov 3 . La lezione proposta dal dotto filologo belga e accettabilissima e 
risolve la nostra questione. Infatti se noi ci rifacciamo al giudizio, che dello stile 


1 G. DE RUGGIERO, Storia delta fitos II, pag. 297. 

2 BIDEZ, 1. c., pag. 14 e segg. 

3 BIDEZ, 1. c., pag. 16. 
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giamfalichco diedero gli antichi ci troviamo imbarazzati nel fame il confronto 
con quello del De Myst. Infatti Damascio rimproverava a G. “ T enfasi e la 
presuntuosa magniloquenza dello stile „ *, ed Eunapio da di lui questo giudlzio : 
“ Ne di venusta, n6 di grazia si colora il suo dire, non ha splendore, non purity 
che l’adorni ; non che sia privo di evidenza affatto, o che di lingua pecchi ; ma 
come di Senocrate diceva Platone, e’ non ha sacrificato alle grazie di Ermete 

Ora questo e stato il motivo per cui piu di uno gli ha contestato la pa« 
ternitd. del De Myst. dove * toute immagination verbale est absente ; la langue 
pauvre et noue annonce d6Ja les indigentes proses des scholastiques „ 1 * 3 . 

Come si conciliano questi giudizi con quello espresso nel nostro scolio ? 

Cominciamo a dire che quando Tautore della “ nota ”, parla delle qualita 
spirituali to twv ’svvoitov JtQaypatixov xal y'LaipVQox e sopratutto evDouv il giu« 
dizio calza a pennello a Giamblico, che i discepoli chiamavano “ divino e 
serve chiaramente a designare le sue doti caratteristiche atte a farlo riconosce. 
re anche quando si cell dietro il personaggio egiziano. 

La difficolta invece sorge quando 1’anonimo designa le particolaritS carat* 
teristiche del suo stile. La lezione di M. (jcopp.cauc6v) accettata dal Rasche b 
“ une faute qui suffit pour maintenir la question dans T incertitude des plus 
dpinduses controverses ” 4 , poiche il Rasche accettando la lezione xopnatwov 
toglie valore all’ ’dcpogtcTixov che viene dopo, facendone un sinonimo del pre* 
cedente : “ sermone esse xopnoreixov (id est multa brevia commata habentem) 
etiam nos invenimus ; neque scio quid adiectivus dcpogiatixov sibi velit, nisi sy» 
nonymum adiectivi jcon^oreixog putandum est ” 5 . 

Ma gia prima del Rasche questa lezione era stata accolta dal Gale 6 il quale 
la traduce con “ breve, incisum, concisum ” e ne da questo commento ; “ Hiero* 
nimus in Catal : ’Theotimus breves commaticosque edidit 'jtoppaxmfiv 5«al dvD^gav 
Xs|iv coniungit Anonymus in Aristotelis Reth. Per6 egli stesso si accorge che 
questo giudizio non si addice a G., tanto che sente il bisogno di aggiungere : 
“ Eunapius in vita lamblichi aliter de eius stylo iudicat ac hie noster Anonymus 
Egli ci da inoltre notizia della lezione dettata da Scutellio : * Codex v. cl. Seb. 
Feschii, pro xop.p<mic6v legit aquavuxov et haud scio an non idem vidit Scutel. 
lius, vertit enim ' exprimendi ois ' ” ed e il punto in cui, secondo il Bidez, egli 
traduce male, mentre tutto il resto era stato tradotto “ sans trop d’errours 

E altora non resta che accettare questa correzione 7 proposta dal Bidez 

1 DAMASCIO, Bio? "IoiSogou, 34 

s EUNAPIO, ia oita dei filosofu trad, di N. Tommaseo, Milano, 1931, pag. 104. 

3 QUiLLARD, op. cit., pag. 11. 

4 BIDEZ, 1. c., pag. 13. 

6 RASCHE, 1. c., pag. 79. 

6 GALE, op. cit., pag. 181. 

7 In un altro articolo, Procfus ITsqI Tf)£ irjQaTlxfjg T8XVT)<;, apparso in “ Melanges 
Cumont „, pag. 87, n. 2 il Bidez aveva proposto la correzione GU[i|3aTLx6v poi abbandonata 
per l'altra, secondo noi piu giusta. 
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e far nostre le sue conclusion!. “ II n’est done nullement question, dans notre 
extrait, d’un maniere d’ecrire reconnaissable, mais bien d’un style appropid au 
caractere sacerdotale de l’auteur fictif ; quant a l’alliance des mots uuvxiy.ov xal 
acpopiatwcov elle convient particulierement bien ici : Abammon, en effet, vatici. 
ne et pontifie sentecieusement depuis le debut du traite jusqu’a la fin ” E 

Conseguenze ? Questa : dato che il giudizio sullo stile dato dallo scolio non 
si riferisce al modo abituale di scrivere di Giamblico ma a quello fittlzio as. 
sunto per la circostanza, non i. il caso di insistere sulla discrepanza di stile tra 
le opere genuine e il trattato ritenuto spurio. 

Che l’anonimo poi abbia lui stesso formulato questo giudizio, dopo minu. 
zioso e diligente esame, o che lo abbia attinto da Proclo stesso (come vuole il 
Meiners) oppure da altri (Eunapio o Fozio per es.), poco importa : l’interessante 
k che esso corrisponda a realta. E si e gid visto che quanto egli afferma, trova 
tutto conferma nei fatti ; vero infatti che Proclo sapeva e riteneva che il tratta. 
to De Myst. era di G. ; vero che il pensiero enunciato in esso e conforme alia 
sua vita e al suo insegnamento ; vero che lo stile con cui e scritto corrisponde 
al carattere ieratico assunto dall’autore. Non e’e quindi chi non veda quanto 
poco logico sarebbe non prestare fede ad una notizia cosi importante che ci dd 
tutti gli element! per risolvere una annosa questione. 

Del resto - secondo una osservazione quanto mai opporluna dello Hopfner 1 2 - 
* diese Notiz eines Ungenannten im cod. B vor dem Titel ’Afidu|iovoq - Mcrsig 
beweist namlich, dass man schon vor Proklus, ja wohl gleich nach Erscheinen 
des Werkes, an der Autorschaft des Agypters A. zweifelte und den Traktat dem 
Iamblichos zuzuteilen geneigt war, wie das auch Damasckios tat *. 

Prima di chiudere l’argomento un accenno alle teorie dello Scott al riguardo. 

Si & gia visto come egli sia del parere che la nota non abbia alcun valore 
probativo ed obbietta che se la prova di Proclo e vera ed indiscutibile non si 
vede il motivo per cui l’anonimo vogiia suffragarla con l’argomento dello stile. 

Al punto in cui siamo arrivati, la difficolta non ha piu motivo di essere, 
perchfe dal momento che lo scritto, per volere stesso dell’autore, circolava sotto 
falso nome, era ovvio che non tutti erano nella possibility di conoscere la realta 
del fatti, ne erano obbligati a credere alle voci che circolavano. Ed allora, in 
parole povere, lo scoliaste, o secondo l’altra interpretazione lo stesso Proclo, 
adduce per i piu restii, alia voce della tradizione da lui diligentemente raccolta 
(e ne aveva tutte le qualita per farlo), la prova dell’esame interno, perchfe ben 
sapeva che piu sono gli argomenti addotti piu conveniente riesce l’asserzione. 

Ma le obiezioni dello Scott non si esauriscono qui. Riteniamo come pro* 
vato, con quanto si e detto piu sopra sulla vasta cultura, sull’ ingegno di Proclo 


1 BIDEZ, 1. c.. pag. 15. 

2 R. E. Pauly-Wlssoma , Suppl. IV, pag. 4. 
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e sutla attendibilita delle affermazioni dello scoliaste, che ne il primo abbia sba« 
gliato nel dare la notizia della autenticita dello scritto, nb che lo scrittore della 
nota non abbia capito che cosa volesse dire Proclo, e tanto meno che “ the view 
that Iamblichus was the author was put forward by Proclus merely as a conje. 
cture of another writing mentre sappiamo che egli si e fatto eco di una 
tradizione (Cfr. iatOQi'ioavta dello scolio). Tutto cib ci sembra affermato gra. 
tuitamente. Se di congetture bisogna parlare, con tale nome bisognerebbe de» 
finire quelle avanzate dallo Scott stesso. Quale fondamento, infatti ha la ipotesi 
da lui avanzata secondo la quale “ Proclus may have been speaking, not of 
our De Myst. but of another writing ” 1 2 , quando egli stesso ammette subito 
dopo che G. avrebbe avuto buone ragioni di risolvere le “ aporie * proposte 
in essa “ and it is possible that he wrote a reply to it in his own person „ ? 3 . 
Non b questa una incongruenza ? Che bisogno c’e di ricorrere ad un duplicato 
quando tutto si pub spiegare diversamente e meno artificiosamente ? Se egli 
concede che G. aveva motivi sufficient! ed anzi ritiene probabile che abbia 
scritto anche lui una risposta, questa, contrariamente a quanto egli pensa, non 
poteva essere stata scritta a nome proprio senza che ne scapitasse la scuola 
neoplatonica. Le relazioni fra Porfirio e G., di maestro a discepolo non con. 
sentivano una aperta polemica fra i due, senza che nascesse uno scandalo, 
di cui si sarebbero avvantaggiati i cristiani 4 , avversari sia dell’uno che del. 
1’ altro. G„ che voleva difendere le sue idee sulle pratiche teurgiche, a cui 
era attaccatissimo e il cui valore elevante alia divinita veniva impugnato da 
Porfirio, si risolve a scrivere, e per non mancare apertamente di riguardo al 
suo antico maestro ricorre all’ artificio del prete egiziano, salvando, come si 
suol dire, capre e cavoli. 

Tutto cib concorda con la tradizione, la quale non ci sembra in questo 
caso indegna di fede. Quindi perche pensare alia possibilita di due scritti sullo 
stesso argomento, e che il trattato a noi pervenuto non appartiene a G. ma ad 
un ignoto seguace della sua scuola ? Nessun appiglio, per quanto minimo, ab. 
biamo per simile congettura. Del resto lo Scott stesso ammette la possibilita che 
sotto il nome di Abammone si celi il nome di qualche altro, dicendo che “ if 
Abammon is not a real person, he is well invented, and his character is consi- 
stently maintained „ 5 . 

Concludendo quindi, la testimonianza di Proclo, o per meglio dire “ la no- 
ta * che 1’ ignoto scoliaste appose a quello che dovette essere uno dei primi 
manoscritti del trattato dei Misteri, dal quale passb in non pochi codici succes. 


1 SCOTT, op. cit,, pag. 41. 

2 Ibidem. 

3 1. c., pag. 42. 

4 Cfr. HOPFNER, R. E. Pauly -Wissoma, Suppl. IV, pag. 7. 

4 SCOTT, l. c„ pag. 42. 
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sivi, ci fornisce degli argomenti per stafailire con sicurezza la paternitcl, e gia 
da sola fe piu che sufficiente per assegnare lo scritto al filosofo neoplatonico dl 
Celesiria. 

III. - LA TESTIMONIANZA DI DAMASCIO 

Ma abbiamo una seconda testimonianza che ci proviene da un altro autore 
antico, Damascio, anch'egli neoplatonico e cultore di scienze occulte come Pro. 
clo di cui fu seguace. Egli quindi ci si presenta con la tessera di persona qua. 
lificata e ben informata piu di qualsiasi altra, estranea alia scuola. 

Fu probabilmente nella scuola di Atene 1’ immediato successore (520.529 ?) 
di Isidoro, del quale scrisse la vita. In essa si rivela gia il suo gusto per i mi. 
racoli e la superstizione. “ C’ dtait - dice lo Chaignet 1 - au jugement de Sim. 
plicius, un esprit tres chercheur, raffine et subtil, qui a introduit beaucoup de 
problemes de philosophic de plus difficile ; partisan fanatique des theories my« 
stique d’ Iamblique ,,. Questo giudizio avvalorato da quanto afferma lo Harless 2 , 
secondo il quale Damascio “ Jamblich uber alle Massen preist ”, ci induce, cosi 
come 6 avvenuto per Proclo, a credere senza troppe riserve alia sua testimo. 
nianza. La sua ammirazione e la sua conoscenza del pensiero giamblicheo, spe» 
cie per quanto riguarda il campo della teologia orientale alia quale il “ divino „ 
filosofo aveva (secondo la stessa affermazione damasciana 3 ) dedicato non meno 
di 28 libri col titolo di Ileoi xr\q XaXSaixrjg xsXeioxaxiig dEoLoyiag, sono la mi. 
gliore garanzia della veridicita della sua asserzione. 

Ne pu6 essere di ostacolo il fatto che egli a volte dissente dalla opinione 
di G., nonostante le lodi sperticate per lui ; perchh * la passion de la critique 
malveiliante et jalouse, relevde par Photius, ne manage pas meme ceux qu’il 
veut louer, comme Isidore dans la vie duquel il mele autant de blame que d’d. 
loges ” 4 * . 

Premesso ci6, ecco la testimonianza, la quale e ignorata sia dal Meiners 
come pure dallo Scott, sebbene fosse stata riferita dal Gale nelle note al De 
Myst. (pag. 202) : 

“ Kai autoi iravts? oi xauxa Xeyovxes ev xfj Jtdvxcov dbia/.oixo) EVtoaei xo vOT|x6v 
• ujxe&svxo, jcal oubel? apcpiapTixei itepi xouxou v.ai jidoxitc 6 ’IdpPLixog beuxepav xa> 
vor]Xcj) pexa xr)v piav xcov oXrov do;ri|V itagexopevoQ Svcooiv, xai jteqi xo ev ucpecxd- 
vai auxo navxayov biaxeivopsvo?, Kai dvanorotaaxov elvai Jtavxr) xou evo; xai rcdoav 
En’auxou biafpeaiv f| 8wtX6r|v f| Sidaxaoiv jraQaixonpevog, xui jxqo? xov IlQB(T|3vxr]v 
jtoXXag xoiauxa? dvxn’i()r|aei,g itoioupevog „ 6 . 


1 Histoire de ta Psycotogle des Grecs. Paris 1893, vol. V, pag. 322. 

3 Das Bach oon den aegypl. Myst., Monaco, 1858, pag. 2, n. 2. 

3 De princip., pag. 115, ed. Kopp. 

* CHAIGNET, 1. c., pag. 322. 

* I, pag. 292, 5 seg., ed. Ruelle. 
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Ora questo concetto evidentemente 6 stato riportato dal De Myst. I, 19 
(ed. Parthey) in cui 6 affermato : 

“ na! xa [rev Bsuxepa pev£i xaxa xu auxa ev xtp evl x<5v jiqcoxwv, xa Be 
jtpdixa BlBcocn totg Bevxeqoi? xt]v drp’Eauxaiv evcoaiv, jtdvxu Be ev aXArj^oig noivto* 
via.v e.yei xrji ; dBiaLoxou aupnZoKi)? „. 

Cosi pensa il Gale, 11 quale cosi commenta il passo 1, 19 1 del De Myst. 
“ Hunc locum in mente habuit Damascius „ ed identifica quel xov itQeajjuxriv 
con Porfirio, spiegando come “ ab his philosophis Juliano, Themistio, Damascio 
Iamblicho saepe, honoris causa, Jipea(5t)XT]i; Tiioioi; appellatur „. 

11 Rasche 2 aggiunge che si riferiscono a questo passo del De Myst. an« 
che altri passi del De Princ. e cita altri luoghi paralleli : De Myst. pag. 262 
(Parthey) e De Princ. 1, 101 (Ruelle) e De Myst. pag. 52 con De Princ. 11, 286. 

Comunque anche la testimonianza di Damascio, come gid quella del suo 
maestro Proclo, prova all’evidenza che i tardi neolatonici erano depositari di 
una tradizione, la quale assegnava a G. il trattato sui misteri, nonostante tutte 
le precauzioni prese dall’autore per mantenere incognita la sua persona. Ed an> 
che Damascio ne lascia intravedere il motivo : quello cioB di esser libero di 
criticare il jToeajVixriv Tupiov, suo antico maestro. E se 6 vero, come lo fe, che il 
nostro trattato 6 una continua polemica contro le idee professate da Porfirio, 
le parole di Damascio sopra riferite (nod jtpo; xov rtpeopuxuv nolluc, xoiauxa? 
dvxippi)o8t; jtotovpEvo?) non possono essere ricollegate con nessun altro scritto 
giamblicheo se non con il De Myst. 


IV. - LA CITAZIONE DEL DE MYST. VIIl, 8 

Un’altra prova abbastanza significativa, riguardante la autenticitd del trat- 
tato, la si pu6 desumere da un rimando che il presunto Abammone fa a un 
Ilspi Becov (De Myst. VIIl, 8) senza indicarne l’autore. 

Il fatto e molto discusso e lo Zeller se ne serve per addurre ancora un 
argomento per negare a G. la paternity dello scritto. Egli sostiene infatti 3 che, 
se il richiamo fatto dall’autore in De Myst. VIII, 8 (pag. 271, 12) si riferisce 
alio scritto di G. Ilspi Beoov, il De Myst. si deve attribute ad uno posteriore 
anziche a G. stesso, sicchB questi B fuori questione, non pu6 esserne cioB l’autore. 
Ecco il passo tanto discusso : “ TaOxu pev ouv ev xot? jieqi Osoiv dnnipeaxgpov 
Leysxai xivEg xe eiaiv dvaycoyoi... nx>.. (P. 271, 12). 

La questione e alquanto complessa. Si tratta infatti di provare che G. 
scrisse un Ilepl Berov e che l’autore si riferisce proprio al trattato di G. e non 


1 GALE, op. cit. pag. 202. 

2 Op. cit., pag, 11. 

3 ZELLER, Phllosophie der Griechen, pag. 274, n. 1. 
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a quello di un altro scrittore. Che G. abbia scritto un trattato intorno agli del 
non si pud porre in dubbio : esso y sovente nominato dai neopiatonici 1 e 
1 ’ Hopfner, da parte sua pensa che con molta probability questo Usq'i freffiv 
corrisponda all’ ampia opera Ilsgl xrj 5 jra/.Scuicrj? xeLeiotatr) 5 QeoXoyiaq e che 
ad essa lo pseudo Abammone si riferisce nel passo citato, di modo che - di» 
ce egli - abbiamo qui una citazione del vero autore 2 . Ma anche se non si 
accetta la identificazione del trattato sugli dei con quello sulla teologia caldai. 
ca, proposto dall’ articolista della R. Enzycl., resta sempre la possibility di pen. 
sare che la citazione si riferisca ad un’ opera che trattava di teologia, scritta 
da G. Ne y quanto mai sintomatico il fatto che la citazione e anonima. Si 
doveva dunque trattare di un’ opera nota, e 1’ unico Ilepi Dscov famoso nella 
cerchia culturale del tempo, y proprio quello di G. In caso contrario a quale 
trattato intendeva riferirsi lo Pseudo-Abammone, dal momento che non (a men. 
zione dell’autore ? Non certo, ad esempio, al “ De Diis et Mundo „, attribuito a 
Sallustio, 1 ’ amico di Giuliano 1 ’ Apostata, che non y altro che un transunio 
della teologia giamblichea 3 ; nfe come propone lo Scott 4 al Ilepi derov di Se. 
leuco, perchfe opera oscura come il suo autore ■, ma ad un’ opera molto piu 
nota. E che questa sia l’opera di G. 6 ammesso dallo stesso Zeller. 

Ma poteva l’autore del De Myst. citare anonimamente un’ opera, senza 
percib stesso far supporre inconfondibilmente trattarsi di un proprio lavoro ? 
In altri termini, come poteva il presunto Abammone rimandare ad una opera 
di G. senza indicarne il nome, ed essere sicuro che il lettore pensasse al libro di 
quel filosofo, quando c’erano in circolazione “ dozens of works which bore that 
title „? 5 . I casi sono due : o “ oblitus est Noster susceptae personae, seque huius 
responsionis auctorem manifeste declarat, dum ad hoc suum opus nos mittit ” 6 
(ed 6 oltre che probabile, naturale che gli sia capitato) ; oppure, come pensa 
- meno bene - il Rasche, G. voile in questo modo * personam deponere „ per 
indicare elegantemente ai dotti il vero autore del libro. 

Quindi rifacendo il raglonamento, se si ammette, e non pu6 essere altri. 
menti, che il De Myst. VIII, 8 rimanda al Ilepi Detov di G., non vi pu6 essere 
dubbio che 1 ’ autore che fa questa citazione, sia Giamblico stesso. Il che equivale 
a trarre dalle medesime premesse dello Zeller la conclusione opposta. Come e 
possibile ci6 ? Se non andiamo errati, il vizio del ragionamento zelleriano sta 
nell’aver presupposto, come fa anche lo Scott, che G. non avesse potuto citare 
una propria opera ed e per questo che ha dovuto pensare ad uno scrittore po= 


1 Cfr. Damascio, I, 132, 13 (ed. Ruelle) in cui la notizia c data esplicitamente, Kcu auto; 

6 'IappLixo? SXkofti re noXkaxov xai sv xfj jtepi dscov. 

2 HOPFNER, 1. c., pag. 4. 

3 Cfr. CHAIGNET, 1. c., pag. 23. 

4 1. c., pag. 86. 

* SCOTT, 1. c., pag. 86. 

® GALE, nota al De Myst., VIII, 8. 
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steriore. Invece plu di una volta G. rimanda ad altre sue opere, come In Protr. 
6, 12, In De Com. math, scientia pag. 76, 13 (ed. Festa). 

Ma c’e di piu. Nel Protreptico abbiamo un caso identico ; un caso ciob, 
in cui G. cita anche qui anonimamente il suo scritto teologico e ci meraviglia. 
mo come n6 lo Zeller ne altri vi abbiano badato. Infatti nella edizione Teubne* 
riana curata dal nostro Pistclli (120, 17) si legge questo riferimento : d>; ev 

tco jteoi Oeou 181035 y.ch nXr\Qeozaxa xeyvoXoyeixai „. 

Ora che si tratti dell’opera giamblichea lo si ricava anche da uno scolio 
a questo passo del codice fiorentino, che viene posto in fondo al volume dallo 
illustre editore. Lo scoliaste cosi commenta la citazione : “ i;r|i£i xo LLeoi fleoO 
oii'YYQapp.a tot) aoqpottdtot) ’IapfiXtyov „ *. 

Ne abbiamo motivi plausibili per dubitare della veridicita del commenta« 
tore, il quale ci e sembrato, a giudicare dalle altre note, una persona molto 
erudita. Quindi non si vede perche G. non abbia potuto agire alia stessa maniera 
nel De Myst. E allora questo argomento che da solo difficilmente potrebbe va« 
lere a fugare ogni dubbio sulla genuinita del trattato, assieme a tutti gli altri 
indizi, acquista un valore probativo non indifferente. 

V. - LE PROVE INTERNE 

1 limiti di un articolo, divenuto ormai di non indifferenti proporzioni ci 
consentono solo un accenno sull’esame interno dello scritto, mentre esso ci po« 
trebbe fornire delle valide argomentazioni a favore di G. Infatti la indagine da 
noi accuratamente condotta sulla dottrfna e sullo stile delle opere genuine e sul 
De Myst. ci permette di affermare che non esiste sia nel contenuto come pure 
nella lingua e lo stile, nulla che possa in qualche modo pregiudicare l’attribu* 
zione del trattato a G. 11 confronto dottrinario e linguistico anzi avvalora gran* 
demente la tradizione della genuinita confluita in Proclo e Damascio e ci con* 
sente di rilevare la infondatezza, e a volte la superficialita, di alcune obiezioni 
mosse al riguardo dal Meiners, dallo Harless, dallo Zeller, dallo Scott, dal Quil* 
lard e dagli altri negatori della autenticita. Concordanze molto significative si 
rilevano infatti, per quanto riguarda la lingua, nell’ uso delle particelle s , del 
duale, dell’ottativo, del perfetto, delle forme dialettali, delle contrazioni, degli 
aggettivi e dei pronomi e sopratutto nell’uso delle figure retoriche a cui G., an* 
che per il suo carattere, indulge non poco. Anche la indagine stilistica induce 
a concludere che il carattere di enfaticita, noncuranza della forma, prolissita con 
cui 8 definito lo stile di G., si riscontra anche nel De Mysteriis. 


1 Protr. 130, 17, ed. Pistelli. 

2 Cfr. i 4 quadri sinottici dell' opuscolo del RASCHE (pag. 29 aegg.) 1 quali permettono 
dl conatatare senz’attro la grande concordanza del De Myst, con le opere genuine dl G. 
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VI. - La questione del titolo 

A conclusione di qucsta nostra indagine sulla autenticita del De Myst., 
non sembrl fuori luogo un accenno alia questione del titolo del trattato teurgico 
e ai motivi che indussero l’autore a far circolare il libro sotto falso nome. 

II vero titolo dello scritto giamblicheo infatti e : ’Apd|i[iOvo? SiSaoxaLov 
jtqo? tr|v IIoQip-unLOU otpo? ‘Avspm snicrtoLriv cbi6x<jiais,xal xaiv ev afrrfl cbtopruid- 
xtov kvae ig. Perd quasi nessuno cita il trattato con questo titolo. Solo lo Scott 1 pro» 
pone 11 titolo “Abammonis ad Porphirium responsum „, ma gli altri in genere 
lo dicono : Liber De Mysleriis Aegyptiorum o semplicemente Liber De Myste » 
riis. Nonostante che il Bidez 2 , affermi che il primo, a cui rimonta questo titolo 
(De Myst. Aegypt.), sia lo Scutellius, 8 a Marsilio Ficino che bisogna rivendi« 
carlo, il quale intitold la sua traduzione appunto : De Mysleriis Aegyptiorum, 
Chaldaeorum el Assyriorum. 

Il motivo per cui sia il Ficino come lo Scutellio abbiano intitolato cosi lo 
scritto teurgico, lo possiamo dedurre da quanto segue. 

Gale nella prefazione alia sua edizione ci dice che un antico manoscritto 
accanto al vero titolo, messo bene in evidenza, recava l’aggiunta itepi tcov At- 
yimticov [Mkjttiquov e quindi c’e da supporre che almeno il Ficino abbia avuto 
fra le mani questo manoscritto. Secondo Th. Hopfner 3 poi, lo stesso Ficino 
avrebbe aggiunto l’altra determinazione “ Chaldaeorum et Assyriorum „ perch 8 
in detto libro, accanto alia teosofia egiziana viene ricordata spesso la dottrina 
teurgica caldaica ed importanti proposizioni delle credenze dei Caldei e degli 
Assiri vi sono ripetutamente riferite. 

Anche il Gale da questo titolo alia sua opera e di cib il Matter gli fa ap» 
punto dicendo che egli ha avuto torto di intitolare il libro a questo modo, ma 
poi finisce per giustificarlo. Dietro l'esempio di questi studiosi invalse 1’uso di 
intitolare cosi il Trattato. 

Da che cosa fu indotto l’autore (e se le prove addotte hanno un valore, 
possiamo senz’altro dire Giamblico) a pubblicare questo scritto ? Lo abbiamo ac« 
cennato fugacemente. Porfirio aveva in una lettera al prete egiziano Anebone 
espresso il suo scetticismo per le forme di rivelazione allora in uso e sulla possU 
bilita di redenzione degli uomini seguendo questa via. Ora tutto cio significava 
demolire e frustrare le fatiche non lievi sostenute da G. e i suoi seguaci per la 
restaurazione del paganesimo, che in seguito all’irresistibile proselitismo del Cri* 
stianesimo perdeva ogni giorno piu terreno. Anzi i dubbi che si contenevano nella 
lettera porfiriana, mettevano in mano ai cristiani un’arma formidabile in questo 
duello mortale. Prova ne sia che il Gale ha potuto ricostruire la lettera, andata 


1 Hermellca, IV, Oxford 1936, pag. 42. 

1 Melanges Desrousseaux, Paris 1937, pag. 13. 

8 1. c., pag. 3. 
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perduta forse durante la Rinascenza, servendosi delle citazioni riportate da scrittori 
ecclesiastici (S. Agostino, Eusebio, Teodoreto, Clemente Alessandrino, S. Cirillo). 
II che significa che quegli scrittori utilizzavano le argomentazioni della lettera 
di Porfirio nella lotta contro il paganesimo *. II pericolo dunque di quelle 
“Aporie „ per 1’ Ellenismo era grave. Se avesse perduto anche piccole posizioni 
era percid stesso minacciata la sua esistenza. * So suchte - dice il Geffcfcen - 
dem Jamblich die Schrift seines Meisters zu viderlegen, durch den, wie er ge. 
hassig betont, die Priester als Pfaffen an den Pranger gestellt, die gdttliche 
Weissagung verleumdet worden waren „ 1 2 . 

Egli si era sentito chiamare in causa ; e siccome 1’attacco condotto in ma* 
niera sistematica, richiedeva una sistematica confutazione, elabord (e nessuno 
avrebbe potuto farlo meglio di lui) un vero trattato di teurgia. 

Ma c’era un’altra difficolta : la polemica fra seguaci della medesima fede 
filosofica, il neoplatonismo, rendendo inefficaci le controbiezioni, avrebbe susci- 
tato uno scandalo, da cui avrebbero tratto utility anzichd svantaggio, come era neb 
1’ intenzione dell’autore, i Cristiani. Giamblico ovvid all’ inconveniente nascon. 
dendosi dietro uno pseudonimo. E cosi raggiungeva un triplice scopo : non dava 
motivo di ironica soddisfazione ai cristiani, che altrimenti avrebbero segnalato 
la decadenza della filosofia pagana, dal momento che fra maestri e scolari in. 
tercorrevano opposizioni inconciliabili t pigliava, come suol dirsi, due colombi 
ad una fava, in quanto avrebbe confutato nel medesimo tempo gli oppositori 
della scienza teurgica sia presso i pagani come presso i cristiani 3 ed infine 
evitava la rottura completa e palese col suo maestro, a cui, nonostante qualche 
divergenza ideologica, era stato fino allora vincolato da legami scolastici ed in 
molti punti anche dottrinari. Tuttavia - osserva il Geffcken - * der Fanatismus 
war wie so oft starker als alles Denken und auch die Gefuhle der Pietat „ 4 . 

Il fatto poi che G. si celi dietro la persona di un “ autorevole , egiziano 
ha anch’esso la sua grande importanza. A rispondere alle “ aporie „ avanzate da 
Porfirio non 6 il destinatario della lettera Anebone, che e un semplice lepoYpap- 
patenq i * , ma un suo superiore in gerarchia, Abammone, il quale ci tiene a far 
sapere che e un itQoq>rp;r]? e 8i8aoxaLog di Anebone, come si afferma proprio 
nel titolo G . Il termine “ profeta * traduceva la parola Hn-ntr (= servo, ministro 
di Dio) e designava la piu alta categoria dei preti egiziani 7 . Qulndi, se era il 
presunto Abammone, questo sacerdote egizio di alto rango, che a nome del suo 


1 Cfr. Th. HOPPER, 1. c„ pag. 5. 

2 GEFFCKEN, 1. c., pag. 106. 

3 Cfr. HOPFNER, 1. c„ pag. 7. 

4 GEFFCKEN, 1. c., pag. 106. 

9 Ciofc uno degli scrittori dei libri sugli dei ed eruditi suila “ Casa della vita * (il tempio) 
Geroglifici della Pietra di Rosetta, Testo Z, 7. 

8 Cfr. De My st. t I, 1 , pag. 3, 8. 

7 Cfr. ZIMMERMANN, Die agypt. Ret, nach ♦ d, Darstellung d. Kirch ensch ri fstede r, 
Paderbon, 1912, pag. 137, 
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discepolo Ancbone, assieme al quale poteva vantare la appartenenza a quella 
categoria dl antichi preti egiziani, i quali avrebbero ammaestrato Pitagora, Pla» 
tone, Democrito, Eudosso e molti altri Greci della antichita nella filosofia e neb 
la teologia 1 , se era, ripetiamo, lux che ribatteva le argomentazioni di Porfirio, 
Giamblico otteneva lo scopo desiderato : che cioe la difesa fosse ritenuta pro« 
veniente non dalla scuola porfiriana stessa, ina dal di fuori, da una persona 
qualificata e degna di stima. Otteneva sopratutto che fosse giudicata oggettiva 
non solo dai pagani, ma eventualmente anche dai cristiani. Ed inoltre non fe 
senza particolare significato che il prete'so Abammone faccia ricorso (De Myst. 
V. 4) alio scritto porfiriano “ De abstinentia carnium „ in cui l’autore elogia 
entusiasticamente 1’ alta sapienza dei preti egiziani 2 . Ci6 avvalorava molto la 
soluzione dei dubbi. 

Un’ ultima osservazione su questo argomento, desunta da un passo del De 
Mysteriis. L’ invito a non preoccuparsi se la risposta viene da una persona 
diversa dal destinatario, ma a badare soltanto al valore oggettivo della risposta 
(De Myst. I, 1) ci fornisce ancora una prova, sia pure indiretta, dell’autenticita 
dello scritto. Infatti l’autore mentre Simula la preoccupazione che il fatto possa 
suscitare meraviglia, ed ostenta la piu grande naturalezza nelt’avvenuto cambio 
della persona che doveva risolvere i dubbi porfiriani, tradisce il motivo reale 
dell’artificio. Non 6, cioe, Anebone a rispondere alia lettera appunto perche ne 
lui, nb il suo preteso maestro Abammone lo fecero mai, ma bensi un altro, 
Giamblico, che ricorre a quell’espediente per aver modo di rintuzzare le obie. 
ztoni del discepolo di Plotino. 

SALVATORE FRONTE 


1 De Mjsl., pag. 2, 9. Oltre i quattro citati 1’ editore riferisce in nota il nome di ben al« 
tri 34 fra i piii illustri personaggi greci, come Omero, Licurgo, Erodoto ecc... 

s HOPFNER, 1. c„ pag. 6.7, 



LE IDEE ESTETICHE 
D I LEOPOLDO CICOGNARA 


J 1 conte Leopoldo Cicognara, ii celebre autore della S/oria della scuttura, it 
stato anche un teorlco dell’arte. Le sue opere estetiche sono : Saggio sul Bello 
e Del Bello (Ragionamenti dl L. Cicognara). 

I suddetti saggi presentano le caratteristiche dl una teoria di transizione tra 
1’ Illuminisrao ed 11 Romanticismo. 

II Cicognara k un sostenitore del primato artlstico degll Italiani “ maestri di 
ogni arte che nasca dell’ imitazione della Bellezza ”. 1 L’ Italia k la fucina dei ca- 
polavori delle belle arti, la sede privilegiata delle Muse ; & la “ patria di Dante, 
di Ariosto, di Raffaello, di Alfieri „. 2 Le Muse abitano le piu ridenti colline „. 3 
L’ltalia, per lo splendore dei suoi paesaggi e la dolcezza del suo clima, b il ml 
gliore modello delle arti imitatrici. Tra i modelli natural) primeggia la figura 
umana : “ L’uomo 6 la piu bell’opera della natura „; 4 “ il corpo umano & un por» 
tento di aggiustata simmetria B . 5 Nell’antropomorfismo l’arte celebra la suprema 
bellezza. Gli Italiani sono eccellenti artisti, i Tedeschi detengono il primato della 
Filosofia del Gusto. 

Nella personality del Cicognara e ammirabile il suo vivo senso della bel» 
lezza e l’entusiasmo per le belle arti. Egli sostiene che la contemplazione del bello 
" ridesta nel cuore le soavi commozioni e le giovevoli scosse di alta meraviglia 
e di purissima gioia „. 6 “ Appassisce in brev’ ora la giovlnezza, £ sfuggevole la 
salute, l’amore incostante, gli onori e le ricchezze sperdonsi come leggera nebbia 
al vento ; ma rimane l’amore del bello inalterablle, siccome la virtCi e fedele amico 
non si scompagna da noi, ne per volger d’anni, nb per volubile fortuna ,. 7 

11 bello e la fonte di “ purissimi diletti „. 8 L’aggettivo “ purissimi „ 6 program* 
matico ed esplicativo, perche ci consente di valutare adeguatamente la sensibilita 
del Cicognara critico e storico d’ arte. Egli e un tenace sostenitore della neces- 
sity della Filosofia del Gusto per lo sviluppo delle arti e la preparazione teorica 

1 L. CICOGNARA, Del Bello , Tip. Pietro Rizzoni, Pavia, 1825, pag. 14. 

1 Del Bello , pag. 41. 

3 Del Bello , pag. 352. 

i Del Bello , pag. 37. 

s Saggio sul Bello , Tip. Crescini, Padova, 1823, pag. 11. 

3 Saggio sul Bello , pag. 3. 

’ Saggio sul Bello , pag. 6. 

3 Saggio sul Bello, pag. 5. 
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degll artist! e del critic!. “ Se Raffaello, Michelangelo, Leonardo, L. B. Alberti, per 
tacere di tantl altri, emersero sommi, unirono alia pratica le grand! teorie di queste 
artl i e pieni di cognizioni e di dottrina, oltre il profondo studio della filosofia, 
vissero in alleanza coi piu doth loro contemporanei I Ragionamenti sul Bello 
del Nostro, al pari delle Riftessioni sul Buon Gusto di Ludovico Antonio Mura« 
tori, hanno una finalita pagmatica ed un indirizzo normativo. Infatti, l’autore 
indirizza la sua opera, a scopo istruttivo, ai giovani artist! ed ai cultori d’ arte ; 
egli sostiene energicamente la necessity della Filosofia estetica per la prassi ar» 
tistica. 

Per una serena interpretazione della estetica cicognariana occorre tenere pre» 
sente che fe impossibile, nella obiettivazione artistica, la dissociazione della ispirazione 
dalla tecnica e viceversa ; cio6, la normativita estetica ha un valore propedeutico 
per P arte ma non esclude la ricchezza fantastica e sentimentale. II Cicognara 
postula 1' inclusione degli studi di estetica nei programmi educativi della gioventu, 
alio scopo di suscitare e potenziare le latent! od accentuate disposizioni del gio» 
vani per l’arte. Egli richiama i governi ad intervenire per incrementare gli studi 
estetici che generano “ pubblica felicity „ 1 2 e, “ nell’ingentilire il costume, contri. 
buiscono anche direttamente alia pubblica morale „. 3 

Per la tesi della esteticita della educazione (sostenuta dal Nostro) reputiamo 
possibile stabilire una analogia con la teoria della educazione estetica sostenuta 
da Federico Schiller. In entrambi i casi si tratta di una pedagogia estetica e non 
di una estetica pedagogica : la eteronomia platonica 6 felicemente evitata. 

Nella teoria del Cicognara, l’arte & stimata un’attivita caratteristica dell’in* 
civilimento umano. In antitesi con il Vico, il quale aveva identificato l’arte con 
la storia primitiva del genere umano e 1’ aveva valutata una espressione dello 
spirito fanciullo e della umanita ferina, il Nostro reputa 1’ arte una espressione 
delle fasi evolute della storia, un prodotto del progresso della civilta. Si nota che 
anche nella estetica del Cicognara, al pari di quella del Vico, e presente la con- 
cezione della storicita dell’arte, ma la differenza consiste nell’essere stata l’una la 
teorizzazione del preromanticismo, l’altra la teorizzazione del neoclassicismo. La 
tecnica, l’intellettualismo e la precettistica, dal Vico respinte, sono valorizzate dal 
Cicognara. Egli sostiene la teoria della mimesi : “ L’ arte emula ed imitatrice 
dei perfetti modelli della natura „. 4 

L’arte e “ emula ed imitatrice „ 5 dei piu meravigliosi effetti naturali che essa, 
eternandoli nell’ opera artistica, sottrae al tempo. “ La magia dell’ imitazione „ s 


1 Del Bello , pag. 13. 

3 Del Bello, pag. 27. 

s Del Bello , pag. 28. 

4 Del Bello , pag. 186. 

* Del Bello, pag. 186. 

• Del Bello, pag. 21. 
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produce il bello ideale. L’ arte, mimesi della natura, “ ricompone o modifica la 
materia 

11 naturaltsmo del Cicognara impone la imitazione degli aspettl piu idilliaci 
del reale, cioh che sia mutata in arte la piu bella natura. 

Nel particolare dell’ opera artistica e presente 1’ universale come la specie 
all’ individuo. L’ ideale dell' arte fe “ il genere „ vale a dire il tipo originario della 
natura, tale come essa il compose nel suo primigenio lavoro, non gi& quale si 
trova negli individui separati ai quali essa non continue) le sue cure „. 1 2 A dif« 
ferenza del Baumgarten il quale ammetteva la bella imitazione delle cose brutte, 
11 Cicognara reputa antiestetica la imitazione degli oggetti turpi e deformi ; sta* 
bilisce un parallelismo tra la forma ed il contenuto. Per la realizzazione dell’opera 
d’arte perfetta, sono ineliminabili 1’ ability tecnica e l’ispirazione patetica del 
soggetto, ed anche la bellezza intrinseca dell’oggetto. 11 capolavoro e un nodo 
tra il valore ontico e lo psichico. 

11 risultato conseguito dalla teoria in questione non e, in senso assoluto, una 
estetica della forma, nb del contenuto, ma una soluzione intermedia tra gli estremi. 
Insomma, si ha un equilibrio tra l’obiettivita e la soggettivita dell’ arte. 

“ L’artista abbisogna di scelta, di confronti, di proporzioni „. 3 4 L’ artista 
valorizza, combina ed armonizza i valori estetici della reaita e, obiettivandoli, 
traduce la natura in arte. E questo il perenne miracolo dell’ arte: il realizzare 
nel tempo 1’ eterno, il rendere organico 1’ inorganico, 1’ immanentizzare l’univer. 
sale nel particolare. 

11 naturalismo estetico del Cicognara si fonda sulla imitazione libera del 
modello naturale da parte dell’ artista, ispirato e commosso. L’ attivita mimetica 
non e ricettiva, ma attiva e personale : “ I magici portenti del bello ideale ri« 
sultano non gia da una servile imitazione, ma da una scelta studiata e felice di 
cio che avvi di bello, sparso per tutto il creato, e sottratto col sussidio dell’arte 
dalle amare vicissitudini, a cui abbiamo visto che la natura abbandonalo 

Nella imitazione, “ 1’ artista riunisce le parti piu perfette di un gran numero 
di oggetti scelti „. 5 Mediante le fasi della mimesi (imitazione, progresso, per« 
fezione) si realizza il bello, relativo ed assoluto. “ Il bello assoluto ha comuni 
con la verita tutti i suoi diritti, colla sola differenza che 1’ uno li esercita sui 
sensi, 1’ altra sulla ragione „. 6 

La distinzione tra l’assolutezza e la relativity del bello ha avuto i suoi primi 
teorici in Plotino ed in S. Agostino ; possiamo perb affermare che il bello asso« 


1 Del Bello , pag. 30. 

7 Del Bello, pag. 332. 

8 Del Bello, pag. 135. 

4 Del Bello, png. 338. 

• Del Bello, pag. 330. 

® Del Bello, pag. 164. 
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luto, nell’estetica del Nostro, e affine alia tesl plotlniana ed agostiniana soltanto 
per la universality, ma ne differisce in quanto non e trascendente, divino, sovru« 
mano e sovrasensibile, ma immanente, naturale, umano e sensibile. Insomma, la 
sua universalita non e infinity (come nel Plotinismo e nell’ Agostinismo) ma e 
valore, £ l’illimitato realizzato nel limite. 

II bello assoluto sorge “ dail’ordine e dalla proporzione delle parti tra loro 
Solo “ uno spirito agile ed un senso squisito „ 1 2 pud godere della universality della 
bellezza che, invariabile, supera la contingenza temporale che e il risultato di 
“ una imitazione felice tra arti separate e riunite poi in un tutto armonico „. 3 4 

II Cicognara distingue l’arte dalle altre attivita umane di carattere pragma, 
tico ; e classifica il bello in intellettuale, fantastico, morale (prodotto dallo intel. 
letto, dalla fantasia, dalla volonta). “ L’armonia non e riposta nei soli sensi della 
vista e dell’udito, ma, sollevandosi, per cosi dire, alle region! dell’ intelletto, di. 
schiude un tesoro di bellezza quindi dette intelleltuali. Il vero tra queste ha il 
primo luogo : e consiste nella perfetta corrispondenza delle nostre idee con la 
realta degli oggetti, donde ne deriva una ideale simmetria. 11 buono e l’attributo 
piu cospicuo del vero, e lo congiunge al bello morale 11 bello morale appartiene 
alle scienze (matematica, geometria, logica, metafisica, storia, fisica, chimica, me. 
dicina). “ Il Bello del morale sistema appare nell’indirizzamento delle azioni di tutti 
gli individui alia umana fellcita : la quale essendo riposta nello sviluppo piace. 
vole ed innocente di tutte le nostre facolta, e dovere di ogni uomo di non tur« 
bare ed anzi promuovere a vicenda quest’uso in altrui „. 5 

Il bello morale e “ 1’ apice cui giungesi coll’ opre e col magistero dell’ in. 
gegno „. 6 Soltanto il bello artistico e universale. Infatti, la bellezza relativa sea. 
turisce dall’educazione, dalle abitudini, dal commercio, dalla moda, dai governi, 
dalle religioni ciofe da attivita che generano convenzioni relative e mutevoli. Le 
buone maniere, le azioni moral!, l’eleganza, gli affari prosperosi, le quality diplo. 
matiche, la piety del fedele non sono arte. La loro bellezza non £ estetica, perche 
e data dalla vita vissuta e non dalla contemplazione espressiva della vita. Il bello 
realizzato dalle attivite non artistiche e mutevole, artificiale, convenzionale e sen. 
sibilmente piacevole. Il bello estetico e assoluto, naturale, sottoposto a canoni in. 
variabili e generatore di sublimi percezioni e commozioni. 

La estetica del Cicognara egregiamente realizza 1’ autonomia dell’arte, evi. 
tando qualsiasi specie di eteronomia pedagogica, mistica, edonistica ed intellet. 
tualistica. L’arte £ il regno della serenity, del puro godimento, il piacere estetico 


1 Del Bello, pag. 168. 

2 Del Bello , pag. 159. 

3 Del Bello, pag. 330. 

4 Saggio sul Bello , pag. 6. 

* Saggio sul Bello, pag. 26. 

3 Saggio sul Bello , pag. 26. 
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6 catartico. “ Le arti sono un libero sfogo del cuore, esse disacerbano, diventano 
le nostre confident!, le nostre tenere amiche “La natura e le arti cl prestano 
la mano per consevarcl in vita e lenire le amarezze che minacciano la nostra 
esistenza : esse infondono nel cuore una dolcezza soave, distraggono la mente in 
profondi concepimenti, occupano la mano ed i sensi, e rimettono in moto ogni 
forza sopita „. 1 2 II belio ideale “ stato di perfezione delle arti „ 3 suscita “ impres. 
sioni sublimi „. 4 £ la catarsi dell’arte. “ Per chi volesse applicare con l’estremo 
rigore la gran teoria del bello assoluto, sarebbe d’uopo valersi di uomini consi. 
derati come dovrebbero essere, piuttosto di uomini considerati come sono „. 5 

“ £ d’ uopo servire con la piu cieca venerazione le leggi del bello asso« 
luto „. 6 I geni straordinari sono eerie anime grandi che s’innalzano al di sopra 
di tutti i contemporanei non solo, ma nella storia medesima non trovano com 
fronto o modello, tanto sono superior! dell’ ordinaria capacita degli altri esserl, 
e di tanto lungo riposo abbisogna la natura dopo d’averli prodotti, per fame com> 
parire di nuovi : non solo ecclissano la memoria di chi pub averli adombrati pre» 
cedendoli, ma sono essi che dominano, e modificano ogni combinazione : tutto 
loro piega e serve; imprimono il moto a tutti i sistemi „. 7 8 “ II verisimile nella 
imitazione, il semplice e l’energico nella espressione, il patetico ed il trascendente 
nei sentiment! sono altrettanti elementi del sublime, secondochb appartiene o alia 
Pittura, o alia Musica o alia Poesia 

La estetica neo.classica del Cicognara e sostenitrice del valore antropomor. 
fico della bellezza la cui perfezione e il limite ed il cui giudice fe la sensibilita. 
Nell’affermata coerenza e simmetria dell’opera artistica, e agevole ricordare l’ari. 
stotelico giudizio della bellezza come armonia finita, compiuta unita. “ La magia 
del bello consiste nella proporzione „. 9 10 

Il bello musicale b la “ soavita dell’armonia „,‘° il pittorico b “ 1’ armonia e 
la proporzione del colore „, 11 l’architettonico corrisponde strutturalmente al corpo 
umano “ per misurate dimensioni, tanto piu savii di bellezza assoluta quanto piu 
ha di precisione e di simmetria, per esservi realmente maggior perfezione „. 12 Al 
pari del Winckelmann, anche il Nostro parafrasa Plotino nell’ affermare che dalla 


1 Del Bello , pan. 225. 

* Del Bello, pag. 224. 

8 Del Bello, pag. 324. 

I Del Bello, pag. 330, 

* Del Bello, pag. 194. 

* Del Bello, pag. 201. 

7 Del Bello, pag. 356. 

8 Sagglo sul Bello, pag. 26. 

“ Del Bello, pag. 130. 

10 Del Bello, pag. 136. 

II Del Bello, pag. 136. 

18 Del Bello, pag. 139. 
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luce l’arte acquista la visibility : “ La luce k sempre quella che cl fa godere dello 
spettacolo della natura 

Nella teoria della tragedia, 11 Nostro un ammlratore dell’ Alfleri : * E si 
pu6 dire senza tema di esagerazlone, che lo scopo delle tragedie essendo dl lstruire, 
lsplrando la pieta e 11 terrore con la pittura veritiera delle passionl piu funeste 
all’uomo, nessun tragico nfe antico n6 moderno ha colto in quel segno piu subli* 
memente „. 1 2 E abbastanza evldente raristotellsmo nella concezlone della tragedia 
e della sua finality catastlca. 

11 neo.classicismo di L. Cicognara attinge alia tradizlone della classicity greca; 
11 suo umaneslmo preromantico rlnnova 1’ umanesimo prerlnascimentale. II natu* 
ralismo estetlco : questo £ 11 risultato delle riflessioni sul bello ; la classicity pe* 
renne prova la sua linfa vitale ed i suoi motlvl di rinascita nel ritorno alia na« 
tura. Tutta l'estetica greca, dal realismo aristotelico all’idealismo platonico e neo» 
platonico, £ rivlssuta dal Nostro attraverso la maturity della sua preparazlone 
artistica e delle sue esperienze di critico. 

La peculariety dell’ autore in questione consiste, sopratutto, nel fatto che la 
sua teoria non trae origine da un slstema filosofico personale, ma da una men* 
tality filosofante la cui problematica fe sostenuta da una personale esperlenza dl 
eminente storico d’arte, da una sincera sensibility di critico, dalla ispirazione na* 
tiva di un plttore e poeta dilettante e dall’ estro di un arguto scrittore. 

II realismo estetico del Cicognara non fe, non vuole esserlo, verismo : egli 
evita la rappresentazione del brutto. E veramente questa una posizione antitetica 
alia estetica della forma che trover^ il suo sostenitore nel De Sanctis per il quale 
il contenuto, prima di essere plasmato dalla forma, £ il caos. Il Nostro, senza 
dubbio, £ il sostenitore delfapollineo in arte : “ Tra le pitture sublimi si annove* 
rano la scuola d’Atene il giudizlo di Michelangelo, etc., ma non gicl quelle che 
rappresentano lasclvl baccanali, o superstizlose leggende „. 3 

In tale estetica, l’apollinea calma e beliezza del modello £ viviflcata dal pa* 
thos dell’artista. Tale sentimentality del soggetto £ serena, non irrefrenabile e tu* 
multuante come la psicologia estetica del romanticl. Il neoclassicismo predilige 
le art! figurative t il romantlcismo predilige la muslca. Tutto cl6 6 splegabilissi* 
mo : sono le arti figurative le piu consone al gusto classico della plasticity, della 
organicita e visibility dell’arte, del senso greco del bello come limite e propor* 
zione. La predilezione del Nostro verso la visibility dell’arte si nota nel suo ten* 
tativo di tradurre in color! i toni e semltoni musical! ; poderoso tentativo di 
rendere visiva la piu invisibile tra le arti, di rendere concreta la piu spirituale 
delle arti. I toni musicali sono sette, al pari delle rifrazioni prismatiche della 


1 Del Bello, pan. 3t. 

* Seggio sul Bello, pag. 54. 

* Del Bello, pag. 26. 
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luce : esiste “ una legge armonica costante degli uni e degli altri,, 1 . Come si sa 
la musica e stata prediletta dai romantici, perche essa, al pari dell’Assoluto, k 
spirituale e ribelle ai limiti, invisibile all’occhio impossibile alia figurazione. 

Cicognara e il Winckelmann d’ Italia. Entrambi storiografi dell’ arte sono 
ammiratori dei capolavori greci e rinascimentali, i teorici del bello ideale (rea> 
lizzante un valore infinito nella proporzione finita), i sostenitori della imitazione 
libera del modello naturale, i valorizzatori della bellezza e e perfezione del con. 
tenuto artistico. Si pub affermare che l’esperienza del critico, l’amore per l’arte, 
la teoria neoclassica permettono di stabilire una ideale affinity tra GiovanGioac. 
chino Winckelmann e Leopoldo Cicognara. Quest’ultimo, nella sua teoria, tenta 
la conciliazione e il superamento tra il sensualismo, il moralismo e 1’ intellettua« 
lismo estetici in una comune unita di misura i l’arte. “ Comunque la morality sia 
attributo essenziale del sublime, sempre non e il solo delle arti imitatrici, richie« 
dendo ancora certa perfezione nella esecuzione, onde vittoriosamente Iscuotino 
ad un tratto il senso, l’intelletto ed il cuore „ 2 . 

Nei Ragionamenti l’autore dichiara che e molto arduo dare una definizio. 
ne della bellezza e fa una rapida rassegna degli esteti da lui studiati. Le sud. 
dette citazioni riguardano Platone (il bello e ideale), Sant’Agostino (la bellezza e 
la proporzione e la misura delle parti tra loro con un colore di soavita), Ago» 
stino Nifo (la forma della bellezza e 1’unita), Crousaz (la verita. l’unita, la rego« 
larita, l’ordine, la proporzione sono i cinque caratteri del bello che e cid che 
piace o si approva), Wolff (e bello cib che ci aggrada e che ha perfezione), 
Hutcheson (un sesto senso o senso interno ci fa riconoscere il bello), Andrb (il 
bello e essenziale - cioe ordine - proporzione - armonia, naturale, umano), Ho. 
gart (la linea della bellezza e quella serpeggiante). 

I sopra citati teorici dell’arte sono, concisamente, criticati dal Cicognara il 
quale nota che le loro definizioni sono confuse e incerte. Egli dichiara di non 
conoscere l’estetica di Emanuele Kant ed augura la traduzione italiana. Ad 
ogni modo, il Nostro afferma esplicitamente di non essere un filosofo, ma uno 
studioso e contemplatore, attento e commosso, dei capolavori d’arte. Egli valuta 
nella sua complessi.a ed in tutto il suo valore filosofico il problema estetico ; 
infatti, dichiara : “ non b mio oggetto di dare un traltato sul bello „ 3 . Inoltre, 
pur riconoscendo la indefinibile essenza del bello tenta la seguente generale de» 
flnizione : la bellezza b “ aggregato di parti ridotte all’ unita di un tutto me. 
diante il nesso di un comune elemento „ 4 . 


1 Saggio sul Bello, Pag. 26. 

2 Del Bello , pag 155. 

3 Saggio sul Bello , pag. 18. 

4 Saggio sul Bello , pag. 11. 
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Ad ogni modo, la base che sostiene tutta la teoria del Cicognara e il suo 
entusiasmo per le arti : “ Nel cuore bisogna formarsi una ricca dote di bellezza 
tolta dalla natura nel modo che l’ape coglie dai fiori ogni dolcezza : e conso* 
larci dell’eredita che per questa scelta ci hanno lasciata i grandi maestri di ogni 
arte per cui e segnata al bello ideale la traccia piu luminosa e sublime »*. 

ROSA PAPPALARDO 


1 Del Bello , pan. 384-385. 



CASMENE RITROVATA? 


Q uesto il titolo di un breve recentissimo scritto della Prof.ssa Margherita 
Nicosia-Margani *, alia quale va sublto riconosciuto il duplice e non pic, 
colo merito di aver segnalato col suo saggio gli avanzi dl un antico abitato nei 
pressi di Comiso in contrada Castiglione * e di aver improvvisamente reso fami« 
Hare, attraverso un comunicato alia radio 3 , il nome di Casmene alia stragrande 
maggioranza dei siciliani. 

L’annuncio, tanto sensazionale quanto inaspettato, della identificazione di 
Casmene e della soluzione quindi di un problema gi& piuttosto controverso ed 
ancora senza dubbio di notevole interesse storfco-archeolcgico non poteva poi 
non destare l’attenzione degli studiosi di archeologia sicilfana e fra quest! natu« 
ralmente, in special modo, di coloro che, come il sottoscritto, avevano giA 
avuto occasione di occuparsi proprio della zona in cui ora la Signora Nicosia- 
Margani assicura di avere rintracciato gli avanzi della antica citta greca. 

Purtroppo, per6, non uno degli argomenti addotti dall’Autrice, nelle cinque 
pagine da lei dedicate alia identificazione con Casmene degli avanzi che segnala, 
pud soddisfare il criticismo di un lettore appena addentro al problema ed i mo« 
tivi che mi spingono a negar credito a tale identificazione li esporrd qui di se, 
guito. Con cid lo studioso sar& stato avverlito ; e degli altri non preoccupiamoci. 

£ bene dire subito che PA., la quale pur conosce senza dubbio le pagine 
dedicate dal Pace all’argomento 4 , mostra volutamente di ignorarle ; il che, me. 
todologicamente, non pud che farle torto. 11 punto fermo per la identificazione 
di Casmene, infatti, & costituito ancor oggi proprio dalle lucide pagine che il 
Pace ha dedicato alia penetrazione siracusana nell’interno dell’ Isola e che lo 
portano ad identificare Casmene con il centro greca-arcaico di Monte Casale 


’ M. NICOSIA MARGANI, Casmene rllrooata ?, Tip. Ed. Moderna, Comiso 1955, pp. 5.21 
e XXII tavote f. t. 

3 v. Foglio 276 della carta d’ Italia, IV, NE, Comiso. Il cocuzzolo (quota 643) sut quale la 
Nicosia-Margani segnala le vestiglia dl questo antico abitato non ha nome nelle carte topogra. 
fiche ma fa parte della contrada Castiglione e sotto tal nome viene comunemente Inteso. L’A. lo 
chiama, senza un plausiblle motivo, Cozzo di Apollo prendendo a prestito il nome da una non 
iontana balza sottostante ove la tradlzione erudita comisana collocava quel tempio di Apollo 
che l'A. suppone ora esistesse sul cocuzzolo da lei esplorato. 

3 In * Gazzettino di Sicilia ,, trasmissione del 19«3«1955, ore 14,30' 

* Camarina , Catania 1927, pp. 124.128; Arte e cioilta della Sicilia antica , I, 1935, specie 
pp. 181.184. 
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presso Giarratana o, quasi in via sufaordinata per6, con l’abitato greco rintrac, 
ciato, almeno in parte, proprio sotto l’odierna Comiso *. 

Inoltre alia Signora Nicosia-Margani & evidentemente sfuggito un mio re« 
cente articolo 1 2 net quale, fra l'altro, toccavo il problema di Casmene e aggiun, 
gevo qualche postilla al magistrale quadro tracciato dal Pace dell’ espansione 
siracusana da Acre a Camarina 3 . 

Gli argomenti su cul l'A. fonda la sua identificazione sono tre : 

1) La tradizione scritta locale che associa Casmene a Comiso, e (sono parole 

dell’A. : p. 5) “ con errore glottologico si sforza di identificare Casmene-Co« 
miso „. 

2) I ben noti passi di Tucidide (VI, 5) e di Erodoto (VII, 155), il primo con la 

cronologia relativa delle colonie siracusane, il secondo con l’episodio di Ge« 
lone e i Gamoroi esiliatl a Casmene, 

5) Il materiale archeologico recuperato. 

Sul primo 6 inutile mi soffermi : il Pace gia da tempo e largamente ha di» 
mostrato come la tradizione scritta comisana dei secoli XVII e seguenti non ci 
conservi affatto una tradizione piu antica ma debba considerarsi un interessante 
fenomeno erudito tuttaltro che privo di parallel! in Sicilia 4 . E del resto quel 
continuo sforzarsl di vedere su erronee basi glottologiche “ Casmene ” in “ Co« 
miso ” avrebbe dovuto fare accorta la nostra. 

Quando al secondo punto, dal passo di Tucidide si ricava solo che Casme« 
ne fu fondata dai Siracusani venti anni dopo Acre e quarantacinque prim a di 
Camarina ed e quindi da cercare sulla via seguita dai siracusani nella loro mar, 
cia verso l’interno. Il passo di Erodoto ci fa noto invece che Casmene i cui 
rapporti con Siracusa in questo momento non dovevano essere migliori, accolse 
i Gamoroi esiliati e che Gelone H ricondusse da Casmene a Siracusa. Che Ca« 
smene dovesse essere, per ci6, vicino Gela non pub certo dedursi ; piu vero« 
simile invece che fosse sulla via battuta da Gelone per Siracusa. 

Ora, nell’articolo sopra ricordato mi sono sforzato di dimostrare 5 come la 
originaria via interna fra Selinunte (e pol Agrigento) e Siracusa non corrispon, 
desse, nel tratto che ci interessa, a quella attestataci dai tardi itinerari romani 
e sulla quale, grosso modo, starebbe il centro identificato dalla Nicosia-Margani 
con Casmene. Infatti, venendo da Siracusa, dopo Acre e Monte Casale, la stra» 
da piu antica puntava senz’altro verso la pianura che raggiungeva ad Acrille, 


1 Arte e cioi/ti, cit., p. 183 sg. 

2 Acri/tae in * Giornate Italiano di Fitologia „ VII, 1, 1954, pp. 20*34 (specie pp. 27,29), 
questo articolo costituisce ora ta parte III del volume i Rtcerche Archeotogiche in territorio di 
Chiaramonte Gutfi (AcrittaeJ, Catania 1954. 

3 Arte e cioilta , 1. c. 

4 Camarina , 1. c. 

5 Specie p. 23 sgg. 
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da dove un ramo proseguiva direttamente per il Dirillo, che veniva guadato in 
contrada Bidini, e quindi, per Gela ed Agrigento, ed un altro ramo scendeva 
verso il mare e Camarina *. 

Come ebbe gia a notare il Pace, questa era la via naturale che si offriva 
alia primitiva penetrazione siracusana nell’ interno, penetrazione che non fu cer« 
to n6 pacifica n& agevole, e quanto a Casmene essa va cercata su tale via, 
meglio a Monte Casale che non neil’abitato greco sotto la moderna Comiso, 
abitato che restava fuori dalla via piu breve fra Gela ed Acre, quella appunto 
che possiamo supporre percorsa da Gelone, nell’episodio ricordato da Erodoto 
(VII, 155). Concludendo, localizzare Casmene in contrada Castiglione equivar. 
rebbe a porla su una via che nella seconda meta del VII sec., non era ancora 
greca. 

E passiamo al terzo argomento : quello archeologico. La Prof.ssa Nicosia- 
-Margani ha scavato, sembra di capire, solo superficialmente. Il detrito archeo. 
logico raccolto sarebbe comunque “ greco-siculo 1 2 3 coeoo ai oast trooati nella 
necropoli ” che si stende, pare, torno torno la breve spianata su cui l’A. ha 
scoperto le basi di edifici che segnala nelle sei pagine del secondo ed ultimo 
capitolo del suo scritto. 

La necropoli per£> non 6 stata esplorata dall’A., bensx, anche se solo in 
parte, dal sottoscritto. Attraverso una segnalazione del compianto Prof. G. Li« 
bertini, tramite pazienti indagini che non e qui il caso di ricordare ed il bene« 
volo ausilio del piu preciso conoscitore della zona, il prof. Biagio Pace, ebbi in» 
fatti ad identificarla gia neil’ormai lontano 1950. Ed una brevissima campagna 
di scavo finanziata dalla Regione e affidatami dal Soprintendente Prof. L. Berna« 
b6-Brea, mi permise nell’aprile 1951 di esplorare ventiquattro delle molte torn* 
be, in gran parte purtroppo violate, che formavano la necropoli dell’abitato ora 
segnalato dalla Nicosia-Margani s . Come ebbi a pubblicare nella relazione di 
scavo, e l’A. non pare lo abbia tenuto nel debito conto, quelle tombe facevano 
parte di una necropoli inequioocabilmente sicula, databile, stando alle tombe 
esplorate, in nessun caso prima del secondo quarto del VI sec. a. C. 4 . Ed al« 


1 II auado at Dirillo veniva poi raggiunto da cjuesto secondo ramo attraverso un segmen« 
to ComisO'- contrada Bidini. 

2 Dalla sommaria, generica descrizione det cocciame raccolto (p. 14) nulla si pu6 dedurre, 
mentre nella riproduzione di Tav. XI riconosco soltanto dei frammenti di gross! vasi d'impasto. 

3 La somma di cut disposi per tali scavl fu di circa L. 100.000 e la campagna dur6 appena 
due settimane. Lo scopo di essa fu pienamente raggiunto , la locatizzazione di un Centro siculo 
la cui necropoti lo denunciava come tardo. Non ebbi allora, contrariamente a quanto afferma la 
Nicosia-Margani (p, 8, nota 2), a cercare l’abitato per mancanza di tempo e di mezzi, e solo in 
via ipotetica lo collocai, nella relazione di scavo, sulla vicina spianata dal suggestivo nome di 
* Cozzo d’ Apollo „ nel quale, mi si assicurava, erano venuti alia luce, durante lavori agricoti, tic, 
gli antichi ruderi : v. Not. Sc., 1951, P. 335 sgg. tCOMISO, Esplorazione parziate di una necro • 
poll sicula del IV periodo in contrada Castiglione). 

4 Vedi Not. Sc., cit„ p. 359 sg. 



CASMENE RITROVATA ? 


267 


lora delle due t’una : o la Signora Nicosia-Margani si adatta ad assegnare alia 
grecissima Casmene, gia ben vitale nella seconda meta del VII secolo, una ne« 
cropoli sicula della meta circa del VI sec. a. C., o le tocchera dimostrare che 
la necropoli da me pubblicata come tardo-sicula e invece da ascrivere al piu 
puro ellenismo. 

E senza spender parole a commento dell’ipotesi avanzata dall’A., invero 
da nulla convalidata, che Casmene sia stata distrutta da Marcello nel 212 a. C. 
o dell’affermazione quanto mai... istruttiva che all’ esistenza di un tempio di 
Apollo sulla spianata della supposta Casmene la Signora Nicosia-Margani crede 
* perchb ad Apollo si intitola ancora una viuzza di Comiso che taglia la via 
Casmene ”, vediamo di spiegare topograficamente il centro siculo su cui l’A. ha 
avuto l’indubbio merito di attirare 1'attenzione degli studiosi *. 

Ultimo nel tempo 1 2 di una serie di insediamenti similari su bastioni piu 
arretrati, l’abitato siculo di Castiglione appare arroccato sul ciglio piu meridio* 
nale degli Iblei quasi ad affacciarsi sulla ricca pianura di Camarina. Ora, con» 
frontando la data di fondazione della greca Camarina e quella dalle tombe si» 
cule di Casiiglione, non sara peregrino supporre che il centro siculo ampiamen» 
te grecizzato, che verso la meta del VI sec. ci appare quivi attestato, abbia rac* 
colto su questo estremo bastione degli Iblei verso il mare, i Siculi cui i Greci 
avevano con la forza strappato la fertile pianura sottostante. Arroccatisi quassu 
davanti al prepotere dell’ invasore, essi avranno cercato e trovato lentamente 
un loro modus oioendi con i Greci di Camarina e del centri della pianura e a 
cor.tinuo contatto con essi si saranno insesibilmente, anche se soltanto in super* 
ficie, ellenizzati 

E che l’antico spirito d’indipendenza e la coscienza del greco-invasore e 
percib nemico non fossero spent! dal tempo nelle tribu sicule dell’interno, ce 
lo attesta — per non ricordare che l’episodio piu noto — la furiosa rivolta di 
Ducezio destinata a richiamare rudemente alia realta dei fatti il conquistatore 
dimentico, ancora tre secoli dopo il suo arrivo in Sicilia. 

ANTONINO DI VITA 


1 H principalmente merito suo e dell’ On. Avv. Fr. Morso l’aver ottenuto dalla Regione 
un flnanziamento di L. 500.000 che, se non ci restituira Casmene, permettera comunque interes* 
santi osservazioni su un centro abitato sicuio d’eta tarda. 

2 Atmeno a quello che ne sappiamo finora. 
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INGRID Waern, rfj? ooxea, The Kenning in prechristian Greek Poetry, Inau» 

gural Dissertation, Uppsala, Almqvist and Wiksells, 1951, pp. 153. 

II titoio di questo interessante studio prende la nota metafora di Cheriio a 
simbolo di quella speciale maniera di espressione, che consiste nella sostitu* 
zione di un termine proprio con una metominia “ a indovinello „, e che con 
termine isiandese usato dai germanisti, a proprosito specialmente della poesia 
degli scaldi, e ormai penetrato nel linguaggio degli studiosi di letterature clas* 
siche, 6 detto Kenning. Si tratta, in sostanza, di una speciale forma di linguag« 
gio figurato, che ha un po’ della perifrasi e della metafora e del Y£>I<po?> e che 
si colora, nei vari scrittori in cui appare usata, di varie tonalita espressive - 
familiari, popolari, affettive, artistiche, sacrali ~, fino al manierismo di certe 
tendenze poetiche, che trovano, per es. in Timoteo, la loro forma pid esaspe* 
rata e barocca. II termine ha dunque in realta, nel valore datogli dall’Autrice, 
un’ accezione piuttosto larga ; e in realty solo in questa sua estensione di sign!* 
ficato poteva consentire una ricerca come questa fatta dalla Waern in zone cosi 
vaste, comprendenti anche il periodo pre-ellenistico, della letteratura greca. 

La dotta Autrice ha raccolto, e ordinato per tipi, e infine per autori, una 
quantita vastissima di esempi, frutto di pazienti e attente letture ; e tuttavia ac« 
cade non di rado di doversi chiedere la ragione di questa o di quest’ altra omis« 
sione, che in apparenza nulla parrebbe giustificare, ma che pure, molto proba* 
bilmente, non e dovuta a semplice dimenticanza, ma a una prestabilita limita« 
zione dell’ accezione del termine, e percid del campo di ricerca. Se c’ 6 un 
poeta dell’ eta classica, che ama far largo uso di kenning, questi 6 certamente 
Pindaro, eppure da tutta la sua opera, compresi i frammenti, non sono statl ri* 
cavati che poco piu di una ventina di esempi ; ma in ogni caso un’ espressione 
come (re Xioaag AsLqjfSos a indicare la Pitia ( Pyth . IV, 60 ; e nella medesima ode, 
p. es. Poug a indicare la donna) e troppo significativa perche si possa trascurar* 
la. Nella poesia ellenistica l’uso di un tipo di kenning che potremmo dire “ per* 
sonale „, cio6 riferentesi a persone determinate e non a nomi comuni, si riduce 
spesso a un puro giuoco letterario, e forse per questo, forse ciofe per il suo ca* 
rattere di allegoria piu che di metafora, la Waern lo ha trascurato, ma non sa» 
rebbe stato inutile tuttavia darne qualche cenno e qualche esempio (Licofrone 
sarebbe stato, a questo riguardo, una miniera). Viceversa, nel 'fhoQTJx'&evt' olvm 
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di Teognide I, 470 non sarebbe forse da vedere alcuna kenning, tanto pin che 
c’b la determinazione oi/vco, ma solo una colorita espressione scherzosa, viva 
ancora in cert! dialetti italiani, a indicare il naturale calore che si procurano 
gli ubriachi. 

L’Autrice si pone anche il problema delle origin! dell'uso di questa forma 
di espressione, e discute, nel cap. V, le varie teorie, sia quella che cerca 1’ ori. 
glne della kenning nel linguaggio oracolare, sia quella che la cerca nel linguag« 
glo del culto e della religione, sia quella che la vede in certe “ taboo concep. 
tions E osserva opportunamente che il linguaggio oracolare pu6, invece, be. 
nissimo essere stato influenzato, e forse 6 stato influenzato, dal linguaggio della 
poesia profana, di epic-hymnal style (p. 67) ; contro la teorla di una Sander, 
sprache cultuale e religiosa sostenuta da taluni studiosi, come Porzig, obietta 
che, per esempio, 1’ uso del termine Hold nell’ Agamennone, 140, a indlcare Ar« 
temide, non pu6 essere dovuto a rispetto d’ordine sacrale, perchy cinque versi 
prima essa e chiamata col suo nome ”Apte[u? iiyva, e che la serie di metafore 
nei Persiani, 612 sgg., a indicare i vari ingredient! del sacrificio, non k da spie. 
gare, come 1’ ha splegata Schadewaldt, come after-affect of the ritual poetry 
of the cult, ma soprattutto come effetto dell’ influsso del generally pompous 
style domlnante nell’epinicio (p. 74). Osserva infine, a proposito della teoria che 
vede l’origine della kenning in certe primitive credenze superstiziose, riguardo 
specialmente ad alcuni norm di animali, che it is possible that originally a la. 
boo can haoe been influential for fust this type of kenning - the denomina . 
tioe animal name. But certainly the poets mho made use of such names in 
their poetry mere not conscious of the taboo „ (p. 78). Questo 6 giusto : ma 
anche dell’altra teoria si poteva dire press’a poco la stessa cosa, che cioe in 
origine vi pot6 essere una ragione di carattere religioso a base dell’uso di certi 
tipi di kenning, ma nei poeti nei quali li vediamo adoperati tale ragione non li 
giustifica piu. E forse deve concludersi che ragioni religiose e superstiziose, ne. 
cessitd nascenti dalla deficienza del linguaggio primitivo e dalla opportunity di 
ricorrere, in certi casi, ad eufemismi, spiegano, nelle sue origin! lontane l’uso di 
un linguaggio ricco di perifrasi ; esso diverra in seguito un xoopog artistico, 
quando non anche un lambiccato giuoco letterario. 

Il libro della Waern 6 benlssimo informato ; tra le poche cose sfuggite alia 
sua diligenza scrupolosa 6 da segnalare il libro dl Del Grande Poesia ermetica 
nelta Grecia antlca, Napoli, 1937, che fa press’a poco lo stesso viaggio della 
studiosa finlandese nel vasto campo della letteratura greca, e si pone i mede. 
simi suoi problemi. Un libro, in conclusione, questo della Waern, senza dubbio 
molto Interessante, e utile ; una prova dell’ interesse che esso non ha mancato 
e non manchery, di suscltare, 6 data dall’articolo di Fritz Bornmann, in “ Athe. 
naeum „, 1952, pp. 85-103, che trae occasione da esso. 
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FERNAND Robert, Homere. Presses Universitaires de France, 1950 ; pp. VIII - 

330; fr. 700. 

Questo libro, nonostante il titolo troppo comprensivo possa farlo supporre, 
non si propone - come l’Autore stesso dice nelta prefazione - di risolvere de« 
finitivamente “ il pid difficile problema di tutta la storia letteraria „, e cioe il 
problema omerico, ma a conclusion! notevoli esso arriva, indubbiamente, e alia 
soluzione del problema reca contributi di prim’ordine, moventi da punti di vista 
in parte nuovi. L’indagine parte dali’esame degli “ dei in Omero „, dell’interven* 
to dei quali, come dell’uso del meraviglioso, vuole precisare il significato e la 
portata : su questo argomento vari studiosi, dal Cauer al Fraccaroli, avevano 
detto delle cose molto interessanti, e specialmente il Fraccaroli, nel vecchio (fe 
del 1903), ma non antiquato libro sull ’Irrazionale nelta Letteratura, aveva mes« 
so in rilievo le differenze che corrono tra Omero e Virgilio nel modo di rap» 
presentare gli dei, e aveva mostrato con vari esempi persuasivi come 1’ inter* 
vento degli dei in Omero sia spesso la “ manifestazione plastica di un fatto psi* 
cologico„, e rientri, solitamente, nei limit! dell’esperienza umaca. Nessuno aveva 
condotto 1’ esame con la compiutezza e la penetrazione con cui 1’ ha condotto 
l’Autore del presente libro ; uno dei risultati piu notevoli di questo esame e la 
dimostrazione che anche da questo punto di vista, dal punto di vista, ciofe, reli* 
gioso, Omero non rappresenta un punto di partenza, ma h un punto di arrivo, 
e che egli ha dietro a se tutta una religione dei santuari, spesso diversa e in 
lotta con quella olimpica, e che il genio di Omero tende a umanizzare i temi 
sacri, dando sigificato umano a situazioni di origine cultuale, espresse dalla vita 
dei santuari, 1’ influsso dei quali, nell’ invenzione della mitologia, e dimostrato 
preminente. 

Le conseguenze di questi risultati, nei riflessi del problema della composi* 
zione dei poemi omerici, sono del piu grande interesse. Risulterebbe, se non 
dimostrato, certo reso molto probabile, che - per esempio - Omero ha imitato, 
nella teomachia, “ qualche poema orientale, di ispirazione meno umana, meno 
conforme al gusto ellenico, che la sostanza abituale dell’ Iliade che nei rac* 
conti presso Alcinoo * e come se un altro poema p!u antico, il cui autore non 
avrebbe avuto le medesime concezioni quanto ai rapporti dell’uomo con la di* 
vinita, sia stato inserito nella trama della nostra Odissea „ ; che nell’ episodio 
della seconda assemblea achea del canto 11 dell’ Iliade, Omero “ ha seguito un 
poema anteriore, nato nel santuario stesso di Aulide „, e che il discorso di O* 
disseo, in questo canto, implica, da solo, 1’ esistenza di una letteratura dei san* 
tuari ; che la fonte da cui Omero attinge l’episodio di Crise nel I dell’ Iliade 
sarebbe un poema aretalogico propagato da una specie di associazione dei san* 
tuari di Crisa, di Killa e di Tenedo ; che - insomma - la parte avuta dal san* 
tuari nella determinazione della localizzazione e della costituzione delle leggende 
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cpiche, come anche nella unificazione delle varie parti deli’ Odtssea, & sotto 
certi riguardi, decisiva. 

Dall’esame del meraviglioso divino, I’ A. passa, dopo un ampio capitolo 
tendende a illustrare l’“ umanizzazione degli dei decaduti „, alio studio della “pit. 
tura dell’essere umano „. E anche quest’altro esame conduce a rlsultati notevoll: 
per es., a questi, che l’eplsodlo dl Glauco e Diomede attesterebbe 1’ esistenza di 
un tlpo certamente antlco dl poesia genealogica ; che il lungo racconto del canto 
XIV d eWOdissea sarebbe la trasposizlone, la riproduzione quasi pura e sempli. 
ce, di un’altra Odissea, che Omero avrebbe volto in derlsione ; che 1’ Insleme 
del lunghi discorsl di Nestore nell’ Iliade permetterebbe di ricostituire la trama 
di una perduta epopea filo-epea ; che il canto XX111 dell’ Iliade, narrante i fu« 
nerali di Patroclo, rifletterebbe 1’ influsso della letteratura nata intorno alle gran, 
di tombe eroiche, l’esistenza della quale ci 6 variamente attestata (ed h impor. 
tante vedere, a questo proposito, quale sia stato, in questa parte del poema, 
l’apporto propriamente omerico); che la parte della Tetemachia in cui Telemaco 
consulta Nestore, e forse anche 1’episodio della visita di Priamo ad Achille nel« 
1’ Iliade, riflettono probabilmente 1’ influsso di poemi ritual! cantanti delle discese 
agli inferi. Anche la rappresentazlone degli eroi, la rappresentazione, per es., di 
Achille, lascia intravedere quanto il poeta ha ricevuto dalla tradizione e quanto 
ha innovato ; una anterlore epopea su Meleagro h presupposta dal racconto di 
Fenice, che la riassumerebbe. 

Non sono questi soltanto i risultati dell’ esame fatto dal Robert, ne tutti 
questi risultati sono nuovi, ne tutti sono ugualmente persuasivi. Qualcuno avreb* 
be forse meritato maggiore approfondimento, per es., quello relativo alia A/e. 
leagreia, su cui c’ h tutta una vasta bibliografia, e per la quale sarebbe stato 
forse non inopportuno accennare all’ipotesi che il racconto di Fenice non sia, 
come crede l’A., un resume della primitiva epopea. Ma certo e del piu grande 
interesse vedere come, ponendosi da un punto di vista in parte nuovo, sia stato 
possibile confermare i risultati raggiunti da altri mezzi di indagine, e altri risul. 
tati rettificare, e altri raggiungere, pur restando, naturalmente, e 1’ A. sar& il 
primo a riconoscerlo, molto di ipotetico nelle sue conclusioni. Quello che im« 
porta b che la critica omerica ha fatto, con questo libro, un notevole passo 
avanti. 

L’Autore non voleva prendere posizione nella spinosa questione omerica, 
nh presumere di risolverla. Tuttavia egli ha le sue idee in proposito, e sono 
idee degne della phi attenta considerazione. Egli h rimasto impressionato da un 
particolare notevolissimo della tecnica dei due poemi, e cioh dalla contrapposi. 
zione di due coppie di fratelli, uno forte e uno debole (qualche cosa di simile 
aveva rilevato Reinhardt, che l’aveva ricondotto a origini fiabesche e popolari), 
e dal giuoco di corrispondenze e di sfumature, assai sottili, che da essa risulta, 
come anche dal giuoco di echi e di richiami, anche lontani, che appare nella 
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rappresentazione di personaggi e di situazioni somiglianti, per es., delle “ paral* 
lele „ figure di Telemaco e di Nausicaa, Tutto ci6, unito alia coerenza osser* 
vabile nella psicologia dei personaggi, porta l’A. a vedere in ciascuno dei poemi 
“ un ensemble, une unitd esthdtique , (p. 265). Egli non poteva troppo a lungo 
eludere il problema che si imponeva : a questo problema risponde nell’ultimo 
capitolo intitolato “ la persona di Omero „. 

Dato uno sguardo rapidissimo alia storia della questione e alio state attuale 
della critica, afferma l’opportunita che si prenda il testo dei poemi omerici cosl 
com' 6 (“ se esso non e perfettamente sicuro, tutto ci6 che si metterebbe al suo 
posto sarebbe meno sicuro ancora „) e ammessa la possibility di interpolazioni 
ed esaminate le contraddizioni, delle quali dy varie spiegazioni, pone a fuoco 
il problema. Dato che i poemi omerici risultano formati di element! diversi, si 
tratta di decidere se la riunione di questi elementi 6 un incident sans interet, 
ou si c’est elle qui est I'oeuore d'un ires grand poete e naturalmente di un 
solo poeta ; “ ora - egli dice - ogni volta che si cerca chi 6 il grande poeta, 6 
Vadat/atore che si finisce per incontrare ; “ a questo adapfateur de genie noi 
diamo il nome di Omero „. Resterebbe il problema di sapere se 1’ I Hade e YOdts- 
sea sono di un solo autore : le differenze nell’ ispirazione, nella concezione morale 
e religiosa, ecc. non sembrano tali all’ A. da rendere necessaria l’ammissione di 
una duality di autori. La soluzione dipende dalla cronologia che si suppone per 
ciascuno dei due poemi ; l’A., che ha delle idee sue in proposito (non tutti pro- 
babllmente saranno d’accordo con lui nel vedere nell ’Odissea un pamphlet di 
propaganda political rileva la parentela storica tra i due poemi, e prospetta la 
possibility dell’una o dell’altra soluzione, secondo che si veda tra i due poemi 
una distanza maggiore o minore, concludendo col constatare tra di essi un’af. 
finity, telle qu’on doit la supposer entre maitre el disciple. 

Ma il risultato meglio fondato di questo studio mt sembra essere, insieme 
con talunl risultati parziali, la dimostrazione dell’unity di ciascuno dei due poemi ; 
risultato certo non nuovo, ma nuova, in gran parte, 6 la via attraverso la quale 
si 6 giunti ad esso, la quale viene a dare alia tesi degli unitari una conferma, 
per quanto era possibile, oblettiva. 


JULES LABARBE, L‘ Homere de Platon (“ Bibliothfeque de la Faculty de Philoso- 
phic et Lettres de Li6ge„, Ease. CXVI1), 1949, Faculty de Philosophic et 
Lettres, Llfege ; pp. 461 ; prix 200 fr. 

Come il titolo lascia facilmente immaglnare, il libro si propone di studiare 
le citazioni omeriche di Platone, alio scopo di stabilire con la maggiore esat- 
tezza possibile come il filosofo citasse Omero e donde derlvino le divergenze 
che si possono riscontrare tra il testo dell’Omero platonico e quello fornito dai 
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nostrl manoscritti medioevali. E noto abbastanza che i dialoghi di Platone costi. 
tuiscono una ricca tradizione indiretta del testo dei poemi omerici, e tanto piu 
importante quanto piu essa e lontana nel tempo ; ed b inutile dire che essa va 
maneggiata con prudenza, fondandosi su quello che effettivamente da il testo di 
Platone, e cercando, quando sia possibile, di ricavare da essa, attraverso quello 
che Platone ha effettivamente scritto, ci6 che egli poteva leggere nel suo Omero. 
Gtacchb il testo delle citazioni omeriche di Platone pub fornirci ci6 che egli 
leggeva nell’edizione di Omero che aveva per le mani, ma anche cib che egli 
modificb in essa o volontariamente o per difetto di memoria, e cib che risulta 
dalle condizioni della trasmissione del testo platonico. Lo studioso si trova dunque 
dlnanzl a tre tipi di variant!, di cui quelle del primo tipo, una volta chiariti il 
valore e l’origine delle altre due, consentono deduzioni di notevole portata, in 
relazione alia misura in cui esse si accordino col testo della tradizione medievale, 

0 ne divergano. L’ importanza che riveste nel riguardi del testo omerico questa 
tradizione indiretta, rappresentata dall’opera del piu omerico degli scrittori greci 
- da un’opera ciob ancora vicina, relativamente parlando, al periodo in cui i 
rapsodi erano i soli depositari dell 'I Hade e dell ’Odissea, “ monument! „ (dice l’A.) 
* dello stile orale non era sfuggita ai precedent! studiosi, e basta citare i lavori, 
ben noti all’A. del presente libro, dello Howes e del Ludwich, sebbene vi sia 
comunque da sorprendersi della scarsitci di interesse che quest’ordine di ricerche 
ha destalo negli omeristi. Si sentiva percib il bisogno di un’opera che riaffron* 
tasse sistematicamente 11 problema, e con la prudenza e l’acribia necessarie, perchfe 

1 risultatl di essa apparissero fondati e valevoli, pur nella parte data necessa* 
riamente alle ipotesi e agll apprezzamenti soggettivi. E bisogna dire che il lavoro 
del Labarbe risponde in pieno alle esigenze della piu severa indagine metodica, 
si da costitulre un modello per questo tipo di ricerche ; dimostra anche gusto e 
lntelligenza dei valori poetici, che b una quality che non sempre si accoppia a 
quelle che si ritengono, a torto, piu proprle del filologo. 

Naturalmente, il Labarbe ha dovuto prendere posizione nelle question! po« 
ste dalla critica omerica, e anche in questo egli ha idee chiare e persuasive, 
anche se non orlginali (nb, del resto, ne hanno la pretesa) : cosi in quello che 
dice sulla formazione dei poemi omerici e sulla personality di Omero (“ on n’a 
plus le droit de ooir en lui cet etre collectif, que la demagogie des Roman . 
tiques avail tente de nous imposer. Il a ete un homme oioant : non point un 
poete court de souffle, dont la modeste production aurait ulterieurement be* 
neficie d'apports multiples, non point un ajusteur de lais epars ravaudes 
oaille que oaille, mats /' inoenteur fecond et V organisateur intelligent, qui, 
oers le IX siecle aoant notre ere a cree I’lliade et sans doute t'Odyssee, sinon 
pareilles de bout en bout a leur version traditionnelle, du moins bien pro* 
ches de cette version - t’lliade surlout „ , p. 16), per cui i lavori di Milman 
Parry e del Severyns gli fornlvano vasta materia di esempi e motivi di rifles* 
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sione. Se, a sua volta, 1* indagine condotta sulla tradizione indiretta costituita 
dalle cltazionl platoniche vale a confermare, in certo qual modo, queste vedute, 
anche questo risultato va posto aU’attivo del presente libro, e non tra i meno 
notevoli di esso. 

I risultatl dell’ Indagine del Labarbe sono in realty molteplici. Tra gll altri 
quest!: che 1 'Made e 1 'Odissea che Platone conosceva non differlvano fonda* 
mentalmente dalle nostre ; che la loro atticizzazione non era piu spinta che quella 
della nostra vulgata ; che il testo da lui dato presenta, contro la nostra vulgata 
e contro tutte le testlmonlanze esistenti, un certo numero di lezioni apparente* 
mente autentiche ; che gli estratti da Platone ci rinviano a una lliade ateniese 
(e a proposito si pub ora rinviare all’articolo di G. M. Bolling - 1’ illustratore 
della Was Atheniensium - che trae occasione dal libro del Labarbe in “ Ame« 
rican Journal of Philologie „ , 1955, pp. 82-85); che V Odissea, e, piu, 1’ lliade 
utilizzata da Platone non somigliano ai papiri extremement alourdis del 300-150 
a. C. E vi sarebbe da tener conto di molti altri risultati parziali, in question) di 
critica testuale e di esegesi. 

L’ informazione b ottima, senza essere tuttavia ingombrante (solo, avremmo 
visto volentieri citato, accanto agli altri lavori sulle Epistole platoniche, anche 
l’eccellente lavoro del Pasquali). In conclusione, un libro che vorremmo preso 
a modello per lavori del genere, estesi, con sicuro vantaggio degli studi omerici, 
ad altri rappresentanti della tradizione indiretta di Omero. 


CHRISTIAN LACOMBRADE, Synesios de Cyrene heltene ef chretien, Paris, So- 
ciety d’bdition “ Les belles lettres „ , 1951 pp. 320. 

CHRISTIAN LACOMBRADE, Le Discours sur fa royaute de Synesios de Cyrene, 

Paris, Socibtb d’bdition “ Les belles lettres „ , 1951 ; pp. 157. 

Dopo lo studio complessivo del Druon - vecchlo, b del 1859, ma tuttavia 
nonostante i suoi difetti , sempre utile -, e quello, di pochi anni posteriore, del 
Laplatz, non erano apparsi in Francia, si pub dire, studi significativi sulla vita e 
sull'opera di Sinesio. In Germania, invece, studiosi del valore di Otto Seeck e 
del Grfltzmacher, in Inghilterra il Fitzgerald, in Italia il Terzaghi (per limitarci 
al noml piu noti) avevano largamente contribuito a gettar luce su alcuni punti 
oscuri della biografia, e ad approfondire la conoscenza del pensiero e dell’opera 
del vescovo di Cirene. Si sentiva percib II bisogno di un’opera che, mettendo 
a punto le varie questioni e facendo, per cosi dire, il bilancio di quanto dei 
precedenti studi si pub dire acqulsito alia scienza, ci desse, sullo sfondo degli 
avvenimenti di cui fu teatro la Pentapoli, 1’ immagine viva di questa singolare 
figura rappresentativa del morente ellenismo, di questo filosofo e poeta neopla« 
tonico e cristiano, che fu anche uomo d'azione e patriota ardente. Quest’opera 
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cl ha dato il Lacombrade col presentc volume, denso e ricco di osservazionl 
nuove e acute, dettate da una intelligenza chiara del problemi, e che aggiungono 
non poco alle nostre conoscenze e aprono la strada a ipotesl e a interpretazionl 
generalmente gludiziose e In ognl caso interessanti. 

E una blografia “ psicologica „ quella che si fe proposto di presentare l’A. 
di questo libro, e a questo scopo egli mette insieme tutte le notizie che pote« 
vano servire alia ricostruzlone, dopo averle sottoposte a un attento controllo dl 
critica : cbmpito tanto piu difficile quanto piu gravi erano i problemi che l’A 
incontrava lungo la sua via (primo fra tutti quello di spiegare le ragioni della 
“ conversione „ dl Sineslo), e quanto piu comptessa era la figura dell’uomo 
- visto nella sua vita privata e nella sua attivita pubblica - e dello scrittore. 
L’Autore accompagna il suo personaggio dai prim! annl dell’ infanzia, e poi deb 
l’adolescenza, prima a Cirene e poi ad Alessandria, alia scuola di Ipazia, tra la 
caccia e gli studi prediletti, che prepararono la sua formazione culturale e spi« 
rituale, poi di nuovo a Cirene, quindi ad Atene, forse per ragioni di studio e 
poi, ormai divenuto uno dei notabili piu in vista della Pentapoli, a Costantinopoli, 
come ambasciatore della sua citta provata dalle invasion! dei barbari. E infine, 
dopo tre anni trascorsi in quella cittd, il drammatico ritorno a Cirene “ sua 
madre „ , e poi ad Alessandria, le sue nozze e la sua elezione all’episcopato, la 
sua azione al servizio della patria, la sua attivita di pastore cristiano, le sue 
avventure familiari, la perdita dei due figli, e infine il declino e la morte. Una 
biografia quanto mai interessante, che non chiede nulla all’ immaginazione, ma 
che, pur non allontanandosi dai document!, primi fra tutti gli scritti stessi di Si« 
nesio, e non evitando nessuna delle questioni che a ogni passo si presentano al 
critico, procede spedita e avvincente come la storia di un’anima inquieta, dal. 
l’ardente vita interiore, trascinata dagli eventi in mezzo a contrast! e a lotte, in 
quel torbido declinare dell’ellenismo del quale si era nutrita la sua spirituality 
di cristiano. 

Nel corso dell’esposizione biografica trovano posto ampie disamine di alcuni 
scritti di Sinesio - il Dione, il De insomnils, gli Inni, il Discorso Egiziano, il 
De regno, le Epistole - singolarmente rivelatori delt’anima dell’autore, e docu. 
menti insostituibili per certi momenti della storia dei tempi, e, piu, del perso* 
nagglo, che sullo sfondo di essi ha spicco e rilievo dominant). Occorre appena 
dire che il libro k informatisslmo della bibliografia sull’argomento ; piace rilevare 
il conto in cui £ tenuto il contributo della scienza italiana, che coi lavori del 
Terzaghi ha dato un apporto molto considerevole agli studi sinesiani. 

Naturalmente, e lecito esprimere, se non proprio qualche dissenso (e in 
materia come questa la cosa non sorprenderebbe), almeno la opportunity di 
qualche punto di vista diverso. Cosi, a proposito deH’allegoria del de prooidentia, 
per la quale il L. accetta le ipotesi del Seeck, e percib anche 1’ ldentificazione 
del “ gran sacerdote „ con 1’ imperatore Arcadio - contro la tesi di Craword 
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che nel gran sacerdote vedeva Giovanni Crisostomo e cib perchd solo 1’ im* 
peratore sarebbe stato in grado di compiere l’atto sovrano del richiamo in pa- 
tria di Osiride-Aureliano. Ma, d’altra parte, si potrebbe obiettare, come potrebbe 
applicarsi all’ imperatore l’accusa di corruzione per denaro fatta al gran sacerdote 
nello scritto di Sinesio ? Invece un’accusa simile sembra sia stata fatta al Cri* 
sostomo. 

Dove, poi, Sinesio parla dei due Dionigi, apcpco zovc. Aiovnciovi; (epist. LXV, 
1408 C), credo si possa confrontare cogli Scholia Flor. al cosiddetto proemio 
degli Aina callimachei (Pfeiffer, I, p. 3), nei quali si accenna a Aioruoioig Svoi 
- il passo, nelle parole che seguono, non consente 1’ identificazione dei due che 
per congettura -, con tutte le conseguenze che l'accostamento comporterebbe 
(il L. vedrebbe in essi Dionigi d’Alicarnasso ed Elio Dionigi : bisogna dire che il 
modo come 6 data 1’ indicazione nella brevissima epistola di Sinesio non offre nessun 
elemento utile all’ identificazione : l’espressione almeno consente comunque l’av. 
vicinamento a quella che ricorre negli scoli sopra citati, tanto piu che l’opera 
e tutta l’attivita del concittadino Callimaco doveva essere ben nota a Sinesio). 

L’altro volume d inteso a illustrare un’opera che nel vol. precedente non 
aveva avuto una trattazione adeguata all’ importanza di essa ; precisamente, il 
Discorso sulla regalita, il De regno. 

Dopo avere premesso un’ampia notizia introduttiva sui preliminari dell’am- 
basceria in occasione della quale fu pronunclata l’orazione, sugli scopi di essa, 
sul viaggio, sulle condizioni di Bisanzio all’arrivo di Sinesio ; dopo avere rico. 
struito, insomma, il panorama storico, lo stato dell’opinione pubblica e la situa. 
zlone politica nel momento in cui Sinesio pronuncia la sua orazione, l’A. ci dd 
di essa una chiara e generalmente precisa traduzione, accompagnata da sobrie 
note illustrative, e seguita da un ampio commentario, nel quale sono presentati 
e discussi vari problem!, riguardanti l’autenticita (se ciod l’orazione che noi ab. 
biamo ci conservi il testo dell’orazione effettivamente pronunciata, o abbia subito 
piu o meno profondl rimaneggiamenti ; il L. 8 per 1’autenticitA) e le idee - nei 
loro rapporti con le dottrine del pensatori precedent! -, per le quali lo scritto 
ha potuto essere definito “ un manifeste d’ intellectuel „ richiamante alia Bisanzio 
cristiana II glorioso passato della Grecia e di Roma. E i fatti : ciod, il problema 
di vedere quanto di convenzionale e quanto di reale, di attuale, il discorso con. 
tenga : ed d merito di questo studio del L. avere mostrato come nel quadro 
convenzionale del discorso d’apparato si muovano elementi concreti della vita 
pubblica del suo tempo (“ le basileus grisd d’hommages dans la pompe de sa 
cour, la pldbe faindante de la capitale, l’armde des Goths prdts A la rdvolte et 
aux confins de 1’ Empire, les provinces opprimdes et gdmissantes „). 

La traduzione d stata eseguita sul testo del Krabinger, che d generalmente 
quello del Migne (ma d stato tenuto conto dell’edizione di Terzaghi, che peraltro 
non apporta modificazioni rilevanti rispetto a quella). Lucide conclusion! e co. 
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modi indlci e tavole sinottiche rendono agevole la consultazione del due librl, 
accrescendo U pregio, gia notevolissimo, dl essi. 


THfiOPHILE D’ANTIOCHIE, Trois liores a Autolycus, Texte grec dtabli par G. 

BARDY, traduction de JEAN SENDER, introduction et notes de G. BARDY 

(“Sources Chrdtiennes „ , collection dirigde par H. de Lubac et J. Danielou), 

Editions du Cerf, 29 bd. de la Tour Mauburg, Paris, 1948, pp. 284. 

Precede il testo dell’apologia una succosa e chiara introduzione sulla vita 
e le opere - meglio, sull’opera, che non abbiamo che questa - di Teofilo d’An* 
tiochla, come poteva attendersi da un esperto di questi studi, quale fe il Bardy. 
Nessuna questione e trascurata - di autenticitd (1’attribuzione per es., all’Antio* 
cheno del commento al Vangelo, giustamente negata, come e del resto opinione 
pressoche di tutti gli studiosi, tranne Zahn), e di cronologia (anche giusta la 
diffidenza del Bardy verso le notizie cronologiche di Eusebio). I capitoli in cui 
k data un’esposizione critica della dottrina di Teofilo riguardo ai problemi del 
rapporto tra fede e filosofia, di Dio e della Trinity, quale risulta dai tre libri 
dell’Acf Autolycum , sono un modello di chiarezza e di equilibrio critico. Il testo, 
dovuto anch’esso alle dotte cure del Bardy, 6 in complesso soddisfacente ; esso 
6 di solito quello di Otto, basato sul ms. di Venezia, e nessuno dara torto al 
Bardy d’aver lasciato cadere le numerose proposte di correzione avanzate dagli 
studiosi precedent! alio scopo di migliorare il testo, ma senza che ce ne fosse 
vera necessity. L’apparato critico e percib ridotto all’essenziale. Nessuna pro« 
posta di correzione e dovuta all’editore della presente edizione, il quale nell’ in* 
trodurre correzioni di dotti e molto prudente, forse, talvolta, anche troppo : per 
es., a I, 3 lascia la lez. dei codd. xa mdvta auxov Xeyco, che non da un senso 
soddisfacente, mentre appare seducente la correzione di Otto uy cutcovxa (o forse 
si potrebbe anche tentare xa jc[avxa v.xia Javxa auxov \iy<x> o, meglio, qpwjavxa. 

Anche la traduzione non manca di pregi, quello specialmenie della chia* 
rezza e della scioltezza. da rilevare tuttavia che non di rado c’ £ divergenza 
tra il testo accettato e la traduzione : per es., a II, 4, in principio, il testo espunge 
xfj? oxofi?, e la traduzione da quelques Stolciens ; II, 8 nel testo e espunto 0e- 
axioc, che 6 invece manlenuto nella traduzione et Thestios, nel medesimo libro, 
c. 18 il testo dice 6 {>86?... povov aiSiov I'pyov xeiomv &|iov qy&lw.i xf)v Jtouioiv 
xou dvilpo'jjto'u, e la traduzione il ne fuge digne d’etre l' oeuvre de ses propres 
mains que la creation de I’homme (che fa pensare alia correzione ibiov degli 
edd., per TdiSiov dei codd.) ; a III, 7 nel testo dei versi di Similo e stampato il 
ndkovt; dei codd., mentre la traduzione rende il Jtaxou? degli edd. (“les plus mal 
douds „) ; anche a I, 6 la traduzione et le reste des astres qui circulenl dans 
la ooute des deux fa pensare probabilmente alia correzione nogefav, piuttosto 
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che alia lczione yopeiav accolta nel testo. Alla fine del libro terzo le parole del 
testo ojtcog o/.fjg oiiufloDAov xal uooafkova xij? aLqbsiai; sono rese afin d'y re- 
touoer (sic, evidentemente per retrouoer) un resume et comme des arrhes sur 
la oerite. Ma qui non ci sarebbe nemmeno 1’ attenuante della lezione diversa, 
che se anche si pensasse a ou|j,(jo/.ov invece di omipotAov (e sarebbe possibile, 
accanto a dooapomi), il suo significato non sarebbe certo quello di resume. 

La stampa del greco e generalmente corretta, salvo qualche accento fuori 
posto ; a p. 209, n. 1, la citazione da Giamblico, de mysteriis, ha una lacuna. 

Clement D’ ALEXANDRIE, Les Stromates, Stromale /, introd. de CLAUDE MON- 

DESERT, traduction et notes de MARCEL CASTER (“ Sources Chrdtiennes „), 

Editions du Cerf, Paris, 1951, pp. 177 (44-177 numerazione doppia). 

Eccellente 1’ idea di dare in una edizione maneggevole il testo degli Stro » 
mati di Clemente Alessandrino, accompagnati da una introduzione che mettesse 
a punto le numerose question! che la singolare opera del grande pensatore del 
Didaskaleion presenta, e da una traduzione moderna e agile, che permettesse ai 
lettori non specialist! di avvicinarsi al difficile scritto. L’ introduzione b dovuta 
al Monddsert, al quale dobbiamo anche 1’ edizione, con traduzione, del Prolre » 
ptico del medesimo Clemente, della quale ci siamo occupati altrove. Un proble. 
ma che ha interessato molti studiosi e, in via preliminare, quello letterario, che 
consiste nel cercare di precisare il posto che gli Stromati occupano nell’ opera 
complessiva, in rapporto al Protreplico e al Pedagogo : ad essa sembra fornire 
la soluzione Clemente stesso, quando, nel principio del Pedagogo, parlando del 
Logos, dice che esso comincia con 1’ esortare (jigotgeraov), poi e pedagogo (nai- 
SaYcoyoov), e infine insegna (dxSiSdaxayv) : sono dunque gli Stromati la terza par- 
te della trilogia, dopo il Protreptico e il Pedagogo ? Parrebbe, a prima vista, 
di si, e molti 1’ hanno pensato fino al De Faye, col quale si comincia a dubita- 
re che gli Stromati siano proprio il Didaskalos di cui sembra parlare il passo 
citato del Pedagogo, e il dubbio non e privo di fondamento. 11 Monddsert fa la 
storia della questione, esamina le vedute, oltre che di De Faye, di Munk, di Laz- 
zati (il quale distingue gli Stromati, come opera esoterica, dal Pedagogo e dal 
Protreptico, opere exoteriche), di Quatember, trova molto interessanti le vedu- 
te di Lazzati, ma conclude col considerare la questione sans solution definitive, 
e impossible a risolversi coi documenti di cui ora disponiamo. Forse si poteva 
anche osservare che, dopo tutto, la questione e meno importante di quello che 
sembri, se k possibile dimostrare (e io stesso ho cercato di farlo) che 1’ idea di 
un disegno trilogico, se anche una tale idea ebbe Clemente, e posteriore certa- 
mente al Protreptico, e probabilmente anche al Pedagogo. 

Non e detto esplicitamente, ne nell’ introduzione n& altrove, a chi si debba 
la costituzione del tesio del / S/romate qui edito, ma da quello che dice Mon- 
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ddsert in una nota introduttiva, di avere ciob presentato il testo secondo le in. 
dicazioni lasciate dal compianto Caster, non par dubbio che a questo studioso 
si debbano, oltre che la traduzlone, anche le cure per la costituzione del testo. 
E non si pub non riconoscere che 11 testo sia costituito con prudenza e con be. 
ne intesi criteri conservatori. Anche la traduzione e generalmente chiara ed e. 
satta. Forse se 11 povero Caster fosse vlssuto fino a dare 1’ ultima mano al suo 
lavoro, qualche osservazione che lascia dubbiosi sarebbe stata riveduta, e il testo 
forse mlgliorato ancora In qualche punto. 

Per esempio, la nota 3 del c. 1. a p. 44 : “ Sarebbe veramente ridicolo „ ~ 
traduce bene Caster - * di ricusare gli scritti degli uominl dabbene e ammettere 
le composizioni degli altri. Teopompo e Timeo, autori di favole e calunnie (0so- 
• Jtopitq) pev xai Tipalqj pudovg xai j3X,aacpTi[ua5 auvxdrtouaiv), Epicuro, 1’ inizia. 
tore degli uominl dell’ ateismo, Ipponatte e Archiloco avrebbero il permesso dl 
scrivere tali ignominie, ecc.„. Teopompo, “ le comedien de la fin du V sifecle ? 
Timde ? „ si domanda 1’ autore della nota. C’ e da rimanere stuplti ; giacche nes. 
sun dubbio deve esserci che Teopompo e Timeo siano i not! storici, 1’ uno fa. 
moso per lo sviluppo dato, nelle sue storie, all’ elemento mitico e fantastlco, 
1’ altro - non per nulla soprannominato gjuxipaioi; - per 1’ asprezza, per nulla 
serena e obiettiva, con cui la faceva da censore degli uomini che si trovava a 
giudicare nelle sue opere. 

E quanto al testo : 1’ apporto pid propriamente personale, di correzioni al 
testo manoscritto, non e imponente, si riduce a due correzioni, una proposta 
dal Monddsert, 1’ altra dal Caster, e cib dicendo siamo lontani dal considerare 
ci6 un difetto della loro opera di editor!. Nella scelta delle correzioni proposte 
dagli altri studios!, generalmente la loro mano d felice, ma non sempre, ma 
questa d materia in gran parte soggettiva ; in qualche caso - come per es. al 
c. XXV, 17 - forse sarebbe stato preferibile non modificare la lezione dei codd. 
e cos! - per es. - al c. XXI, 18, se si voleva correggere il dei codd. 

per la ragione che Orfeo non 6 detto mai, in nessuna fonte, discepolo di Mu. 
seo, non andava accettata la correzione S18day.aX.05 di Lobeck, nS yaDriYXixrjg di 
Jackson, ma era preferibile pensare a qualche cosa come xai oij Mouaaio? pa- 
■&r]TT)5. Una brutta svista, dovuta a trascuratezza, e l’e scholia di p. 174, nella 
nota che si riferisce al rigo 20. Ma non occorre nemmeno dire che queste os. 
servazioni non tolgono nulla ai merit! del libro. Ci auguriamo che seguano pre. 
sto gli altri libri degli Stromafi. 

CLEMENT D’ALEXANDRIE, Ex/rails de Theodote, texte grec, introduction, tra. 

duction et notes de F. SAGNARD (“ Sources Chrdtiennes „), Edition du 

Cerf, Paris, 1948 ; pp. 276. 

Il difficilissimo scritto di Clemente - difficile in sd, per la natura delle dot. 
trine che vi sono esposte, e per lo stato della tradizione manoscritta, che non 
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consentc di distinguere agevolmente quelli chc sono estratti dell’ ignoto valenti* 
niano e quelle che sono riflessioni di Clemente - ha trovato nel padre Sagnard 
un illustratore sagace ed acuto, oltre che di competenza non comune. 11 presen« 
te lavoro viene dopo quelli del Dibelius e del Casey - autore, anche lui, di una 
edizione con traduzione dello scritto clementino - i quali si sono trovati dinanzi 
ai medesimi problem! che ha dovuto affrontare il Sagnard : bisogna dire che 
questo studio segna un progresso sui lavori precedent!. I criteri adottati dal 
nuovo editore per la sopra detta discriminazione sono per lo pib persuasivi, e 
danno un’ accettabile ripartizione, fra Teodoto e Clemente, della materia di que> 
sto scritto, che 8, insieme che una delle font! piu notevoli per la conoscenza 
della gnosi valentiniana, una testimonianza fra le piu preziose dell’ elaborazione 
del dogma cristiano. 

Anche 1’ edizione si avvantaggia in qualche cosa su quella del Casey : il 
testo qui presentato 8 quello, nel suo insieme, dello Stahlin, salvo qualche rara 
modificazione, dovuta in parte alia nuova collazfone che egli ha fatto del ms. 
della Biblioteca Nazionale di Parigi. In un solo caso, se non m’ inganno, egli ha 
proposto una sua congettura : al paragrafo 84, dove i mss. hanno 8id tovto vq- 
otsfai, Sst'iqsi?, euyai y.Etomv, yovuxXtciai v.x'l.... e Sagnard legge 8ia toCxo vtj- 
ateiai, Serjosi?, Eijyal, (decrei;) ysipwv, yovuxLwiai v,xk. (opp. yeipofleaiai, mentre 
St. inserisce ejidgaei?). A me non sembrerebbe impossible 1’ espressione etiyai 
ysiQoiv, nonostante la sua arditezza, se si intenda della preghiera che si esprime 
senza parole, col solo gesto delle mani levate, a quella guisa che il Salmista 
( Ps . 140, 2) pot8 dire E.xa.0015 xwv /Eirmiv non Ouoiu EmtEQivri, e in Exod. 9, 29 
8 detto elrjLffe Mwucrfig cbto 3>a Qaib smoc, tfjg itoLeto?, xal eiexixaae x u; yuloaq 
Jtobq y.iioiov (e Origene, de oratione, 3, si preoccupera di spiegare perche non 
ha detto riutuxo, ma e^enexaae zaq yeioaq). Senza dire che Sei^oei? ed suya’i di« 
rebbero cose molto simiglianti, e che non si spiegherebbe la caduta di OeOEiq o 
di Eitagaei? (ma questo, 8 vero, non vorrebbe dir molto). 

La traduzione 8 chiara e intende generalmente molto bene il difficilissimo 
testo, del quale, nell’ introduzione, 1’ A. aveva data una utilissima esposizione 
schematica. L’ introduzione 8, nella sua brevity, precisa e completa di notizie. 

ATHANASE D’ALEXANDRIE, Con/re les patens et sur V incarnation du Verbe. 

Introduction, traduction et notes de P. Th. CAMELOT (“ Sources Chr8tien» 

nes „), Les Editions du Cerf, Paris, 1947 ; pp. 332. 

Precede la traduzione un’ampia introduzione, di centosei pagine, nella quale, 
dopo un breve schizzo della vita di Atanasio, della sua formazione culturale, del 
suo carattere, sono presentate alcune question! riguardanti l’autenticita dell’o* 
pera e la duplice redazione di essa. Quanto alia prima questione, il C. 8 na« 
turalmente per l’autenticita„ : dico “naturalmente„ perch8 dopo le negazioni del 



RASSEGNA DI STUDI DI FILOLOGIA CLASSICA 


281 


Draseke, quasi nessuno ha espresso dubbi sull’autenticita di essa. Solo il Kehrhann, 
in una dissertazione del 1913 - citata del resto dal C. - si pone dal lato de 
Draseke, pur disapprovando gli argomenti sui quali il precedente critico si era 
fondato ; e poiche egli reca argomenti del tutto diversi per dimostrare la non 
autenticita del Contra gentes atanasiano (specialmente la dimostrazione che l’au« 
tore di questo scritto ha imitato la Theophania di Eusebio), e le sue conclusioni 
non coincidono che in parte con quelle a cui era giunto il Dr&seke (che questi 
ne faceva autore un siro, Eusebio di Emesa, l’altro, invece, un ignoto egiziano), 
sarebbe valsa forse la pena di prendere in considerazione e di discutere le ar» 
gomentazioni del Kehrhahn. L’altra questione, originata dalla scoperta di un ms. 
del monte Athos - confermato da una versione siriaca - contenente un testo 
differente in certi punti, e ampliato rispetto a quello della vulgata, e di un ms. 
ateniese comportante anch’esso delle notevoli varianti accordantisi in parte col 
cod. atonita, poneva gli studiosi dinanzi all’esistenza di due recensioni del testo 
del de Incarnatione e alia necessity di giudicare quale delle due fosse autentica, 
e, in caso di rimaneggiamento, chi ne sia stato 1’autore e perche l’abbia fatto. 
L’autore del presente libro ritiene, col Lebon, che autentico sia il testo della vul» 
gata, e il rimaneggiamento dell’altra recensione sia dovuto a mano apollinarista, 
e di questa sua veduta da una dimostrazione persuasiva nel corso della traduzione. 

Nella valutazione del meriti letterari di Atanasio il padre Camelot h piu 
misurato di A. Puech, in quanto mette nel giusto rilievo, piu di quanto abbia 
fatto il noto storico della letteratura greca cristiana, quello che nell’opera di 
Atanasio e frutto della sua educazione retorica. L’analisi fatta nell’ introduzione 
del Contra gentes e del trattato Suit' Incarnazione del Verbo, che costituisce 
la seconda parte dell’opera, e chiara e precisa e prepara utilmente alia lettura 
dell’ interessante scritto di Atanasio. 

La traduzione, chiara e scorrevole, e fatta sul testo del Migne, che ripros 
duce l’edizione del Maurini, e nessuna questione di critica testuale e fatta nelle 
note ; sono riportati, nel corso della traduzione, nel testo greco i frammenti del 
ms. atonita e dell’ateniese 428, e questo h indubbiamente un bel servizio reso 
alia scienza. Ma tutto questo ci fa pensare quanto maggiore sarebbe stata l’u« 
tilita di questa pubblicazione, se essa fosse stata accompagnata dal testo greco 
per intero, e quale contributo potrebbe essere recato da un conoscitore di Ata» 
nasio quale 6 il padre Camelot all’edizione critica del grande vescovo alessan« 
drino, tuttora incompleta. 

HILAIRE DE POITIERS, Traite des my s teres. Texte dtabli et traduit avec intro« 

duction et notes par JEAN-PAUL BRISSON (* Sources Chretiennes „). Les 

Editions du Cerf, Paris, 1947; pp. 176. 

L’ interessante opuscolo di Ilario, se aveva richiamato, da quando fu sco« 
perto, verso la fine del secolo scorso, l’attenzione degli studiosi, specialmente 
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per ci6 che riguarda la costituzione del testo, non era stato fatto oggetto finora 
di uno studio d’ insleme, che illustrasse adeguatamente la posizione dello scritto 
nell’opera di Ilario e contribuisse cosi a caratterlzzare meglio l’opera stessa del 
Santo. Eppure questo breve trattato, cosi significativo del momento in cui sorse 
e della tendenza che esso esprime, quando si cercava, come dice l’Editore, di 
“ creer une pensde chrdtienne propre a l’Eglise universelle et non plus seulement 
A quelques Eglises „ - questo trattato meritava che ad esso si volgessero le cure 
di uno studioso come il Brisson, che cercasse, come ha fatto in realta, di rico. 
struire il piano generale dell’operetta, di dare un’idea chiara e sicura del metodo 
in base al quale 6 fatta l’esegesi e della dottrina che in esso 6 contenuta, e 
distinguesse ci6 che b tradizione e cib ch’e apporto originale del dotto esegeta. 
Il presente studio b percid molto utile, e tanto piu meritorio quanto piu l’Autore 
ha assolto il suo compito con la competenza e la probita necessarie. 

La costituzione del testo non offre problemi gravi aU’editore. Conservato 
in un solo manoscritto, esso non pud contare su altri sussidi che gli scoli di 
Pietro Diacono, i quali riportano dei frammenti, in numero di sei, che si possono 
far rientrare nelle lacune del ms. dell’opuscolo. Vari critici - a partire dal primo 
editore, il Gamurrini, e dopo di lui, il Pitra, il Lindemann, il Feder, 1’ Engel» 
brecht-hanno cercato di migliorare il testo, e anche il Brisson introduce qualche 
correzione di suo, se non .erro in otto punti. Debbo dire che non sempre le 
correzioni del Br. mi hanno persuaso ; non mi ha persuaso, p. es., il resurgens 
de da lui proposto, dove il cod. ha resurgente : il periodo e al c. V, nella pre» 
sentazione del Br. Agnoscit ergo post somnum passionis suae caelestis Adam 
resurgens (de) ecclesia suum os, etc. Meno ancora mi ha persuaso il testo dato 
da Br. al c. XII terra conspectui eius oi redditur ; Feder legge, al posto di oi, 
oiri, Gamurrini omette oi, dato dal ms. ; il Pitra legge poi rapitur, Gamurrini 
eripitur. Per me la lezione vera e oix redditur. 

La traduzione e chiara, come puo esserlo la traduzione di un testo spesso 
enigmatico ; ma si ha t’ impressione che l’Autore abbia talvolta sacrificato alle 
esigenze dell’ interpretazione sostanziale la fedelta all’espressione del testo, spesso 
immaginosa e fiorita. 


ETHfiRIE, Journal de ooyage, texte latin, introduction et traduction de HfiLfiNE 
PLtrE (“ Sources Chrdtiennes „), Les Editions du Cerf, Paris, 1948 ;pp. 284. 

La interessantissima - per tanti rispetti - Peregrinatio Aetheriae non aveva 
avuto, fino alia pubblicazione del presente lavoro, traduzioni integrali in lingua 
francese : questa lacuna ha colmato la Petre, la quale ha fatto cosa assai utile, 
non solo ai suoi lettori di lingua francese, ma a tutti gli studios!, e - perche 
no? - ai lettori comuni, i quali troveranno qui, reso di comoda lettura, il testo, 
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c raccolte vagliate discusse, in un’ampia introduzione, le notizie sull’autrice del 
Viaggio (nome, patria, cronologia), e, insieme, larghe informazioni di carattere 
antiquario e storico, riguardanti 1 pellegrinaggi del IV secolo, i dati topografici, 
1 dati liturgici ed ecclesiastici, e, infine, le necessarie nozioni sulla lingua e lo 
Stile dello scritto. 

Anche per questo scritto, che e conservato in un solo ms., la costituzione 
del testo non pone di fronte a particolari difficolta, tranne quella di rlparare per 
congettura ai guasti evident! che in esso non mancano. L'Autrice del presente 
libro si e limitata a riprodurre il testo dell’edizione di Geyer, tranne in pochissimi 
punti, nei quali ha preferito correzioni proposte da altri edilori. Su un punto 
vorrei richiamare l’attenzione dell’Autrice : al cap. 13 il testo trasmesso da Nam 
in isto cotticulo, qui est medio uico posifus, in summitatem ipsius fabricam 
quam oides ecclesia est, quae ecclesia nunc appetlatur graeco sermone opu 
Melchisedech. Nam hie est locus, ubi optulit Melchisedech hostias Deo puras, 
id est . . . etc. Opu e evidentemente corrotto, e le correzioni si presentano 
facili : Gamurrini corresse opog (ma come si poteva chiamare la chiesa “ monte 
di M. „ ?). Heraeus ottov (Ma la chiesa poteva aver nome “ dove M. r ?), Mayr 
•cohos (ma anche per questa denominazione bisogna fare la medesima domanda 
fatta per le altre correzioni). L’Autrice della presente edizione trova non molto 
soddisfacenti queste correzioni, e forse non ha torto, e suppone che ci sia lacuna. 
Ma non occorre pensare a lacuna : il testo non richiede che un nome, da pre» 
mettere a Melchisedech, che dia il nome della chiesa, che era sorta nel luogo 
dove Melchisedech offri le pure vittime. La lettura plu semplice per 1’ impos» 
sibile opu che trascrive erroneamente una parola greca, mi pare possa essere 
baton, ciob “ chiesa del santo M. „ , e la cosa apparira tanto piu probabile se 
si suppone che il trascrittore aveva dinanzi a sb un nesso at che poteva con« 
fondersi con un n. 

La traduzione b fresca e corre senza impaccio, e contribuisce a rendere la 
lettura di questo libro, non solo profittevole per le molte cose che vi si impa« 
rano, ma anche dilettevole, il che b raro, in libri come questi, ne il merito b 
solo dell’antica viaggiatrice, piena di curiosita e di ardore religioso. 


PLATON, Gorgias. Texto grieco, traduction y notas de JULIO CALONGE RUIZ 
(“ Clasicos Politicos „), Instituto de Estudios Politicos, Madrid, 1931; pp. XXIII 
123 (da p. 2 a p. 123 numerazione doppia). 

La breve, perspicua introduzione da l’essenziale per l’esatta valutazione e 
interpretazione del famoso dialogo. Una sobria notizia informa sullo stato della 
tradizione manoscritta e sui criteri che hanno presieduto alia costituzione del 
testo della presente edizione. Criteri sanamente conservativi ; percid non sono 
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state accolte che raramente congetture di critici moderni, e limitatamente ai casi 
in cui fossero gia accolte in recent! edizioni o paressero indispensabili al nuovo 
editore (e qui, naturalmente, e possibile che in qualche caso non tutti siano d’ac» 
cordo con lui). Su un punto, che investe una questione generate di metodo, mi 
sia lecito esprimere qualche dubbio. Nella citazione del famoso fr. 169 Schroder 
(187 Turyn, 169 Snell) di Pindaro, il presente editore da la lezione di Aristide 
(l’abbreviazione Arist. dell’apparato non e chiara) - che 6 quella di Leg. p. 714 
e/715 a - Sixaicov to piaioxatov, e pud darsi che questa sia sostanzialmente la 
genuina lezione pindarica, accolta anche da Snell, e, con lievi modificazioni, da 
Croiset e da Turyn, il quale ne dimostra in una lunga nota la legiitimitci. Ma i co> 
dici di Platone danno, a questo luogo, una lezione diversa, fStcucov to Sixaiotaxov 
6 lecito a un editore di Platone mutare il testo di una citazione per conformarla 
a quella che per altra via ci risulta essere il testo genuino del passo citato ? A 
me parrebbe di no : e noto che Platone (e l’ha dimostrato anche Labarbe per le 
citazxoni omeriche, nel suo L’Homere de Platon , Liege, 1949) non di rado mo. 
difica consapevolmente, per ragioni sue, dialettiche o artistiche, il testo delle 
citazioni ; e questo 6 probabilmente il caso della citazione pindarica, come ha 
visto anche Turyn, che scrive, p. 351 della sua edizione di Pindaro, Cracovia 1948, 
Platonen oidemus o. 3 consulto immutaoisse Pindaricam sententiam . . . cum 
Herculis factum Callicli quidem Platonico res iustissima oideretur esse, non 
ois quaedam. A mio parere dunque andava qui riportato il testo dei mss. pla= 
tonici, ed era questa anche l’opinione di un critico autorevolissimo come il Wi» 
lamowitz (Platon, II, p. 95), che legge appunto pioucov. 

La traduzione ha pregi di chiarezza e di precisione, e mostra di essere 
nata evidentemente da un diretto, assiduo contatto col testo greco. Un libro, in 
complesso, che risponde faenissimo agli scopi della fortunata collezione, e a cui 
anche i filologi di professione ricorreranno non senza profitto, 


ARISTOTELES, Politica, Edicion bilingue y traduccion por JULIAN MARIAS y 
MARIA Araujo, introduccion y notas de JULIAN MARIAS (“ Clasicos Po« 
liticos), Instituto de Estudios Politicos, Madrid, 1951 ; pp. LXXII-281 (1-266 
numerazione doppia). 

L’ introduzione - vasta, ma chiara nel suo disegno, e senza discussioni non 
necessarie, ma quale poteva essere scritta da uno che domina, per la sua espe« 
rienza di studioso, questa materia, e sa dare il suo giusto valore a ogni aspetto 
del problema, nell’economia dell’ insieme - vuole essere una “ preparazione ,, 
alia lettura di questo scritto di Aristotele, alio scopo di renderla piu agevole a 
nello stesso tempo piu feconda. Questo scopo si pub dire raggiunto in pieno 
attraverso la lettura di questa introduzione, il lettore si trova trasportato vera= 



RASSEGNA DI STUDI DI FlLOLOGIA CLASSICA 


285 


mcnte in medias res (come dice l’A. stesso), e posto nelle condizioni migiiori 
per intendere le ragioni e il significato dell’opera, in se - nei suoi presupposli, 
nel suo programma e nello stesso tempo, nella sua “ attualita „ ~, e nell’orga= 
nismo della filosofia di Aristotele, nel quale essa trova le sue radici metafisiche. 

II testo seguito per la traduzione, e stampato a fronte ad essa, e quello del 
Newmann, riprodotto fedelmente, anche nell’ordinamento dei libri, per il quale 
questo editore, come e noto, fa degli spostamenti notevoli (al posto del tradizionale 
libro VII pone il IV, dell’ VIII il V ; del IV il VI, del V il VII, del VI l’VIII). 
La traduzione vuole mantenersi fedelissima al testo, senza tuttavia essere letterale ; 
e bisogna riconoscere che la lingua spagnuola si adatta bene a riprodurre senza 
sforzo lo stile, a volte discorsivo e non privo di ripetizioni, dell’originale, fino a 
conservare, a differenza di altre traduzioni moderne, press’a poco le stesse pro» 
porzioni del testo greco. Una prova delle cure poste dal traduttore nel rendere 
il preciso significato di certi termini greci, e data da alcune note, poste in fondo 
al volume, nelle quali si discute del modo di rendere il significato di parole come 
Jtotac;, Koivoma, ^coov jtoLmxov, xaXoxaYodlta, ecc. (non direi tuttavia che la 
parola ciXo|, “ solco „ , si adoperi anche metaforicamente nel senso di “esposa„): 
segno che il traduttore non si e preoccupato solo di rendere la sostanza delpen« 
siero, ma anche, quando era possibile, le sfumature della forma. Si puo dire in 
conclusione che questa presentazione della Polilica aristotelica 6 l’opera di un 
filosofo a cui non sono ignoti i segreti della lingua in cui fu redatto lo scritto 
originale. 

A proposito del “ regime misto „ (p. LX sgg.) potevano essere citati Panezio 
e Polibio. 


ARISTOTELES, Relorica. Edicion del texto con aparato critico, traduccion, pro* 
logo y notas por ANTONIO TOVAR (“ Clasicos politicos,,), Instituto de Estu« 
dios Politicos, Madrid, 1953 ; pp. XLVIII-245 (da p. 1 a 229 numerazione 
doppia). 

A differenza di parecchi dei volumi di questa bella collezione, il pregio dei 
quali andava tuttavia molto al di la del proposito divulgativo, la presente edi« 
zione della Retorica aristotelica, dovuta alle dotte cure di un grecista largamente 
noto, mostra un piu chiaro impegno scientifico. Gia 1’ introduzione, che fa bre» 
vemente la storia della retorica greca fino ad Aristotele (e qui avremmo volen* 
fieri visto qualche cenno alia tesi che vede nei Pitagorici l'antecedente di Gorgia 
e di Aristotele; v., per tutti, A. Rostagni, in “ Studi italiani di filol. class. „, 1922, 
p. 55 sgg.), e illustra le tappe della formazione di Aristotele, che prepararono 
il sorgere della sua Retorica (senza dire della parte data ad alcuni problems mar» 
ginali riguardanti la cosiddetta Retorica di Teodette e la Retorica ad Atessaru 
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dro), e la fortuna della Retorica di Aristotele nella posterity - gia questa intro- 
duzione, amplamente informata, e ricca di fatti, denuncia un’impostazione critica 
di revisioni e, quando se ne offra l’opportunita, di apporti originali e fecondi. 

II testo ha carattere critico : fondato su una chiara visione della distri- 
buzione del codici nelle tre famiglie, e dell’ importanza dei deteriores e della 
tradlzione indiretta, che permette di risalire a una perduta recensione greca, 
esso segna un apprezzablle progresso suile edizioni precedenti : e non perchh 
l’editore sia giunto alia costituzione di uno stemma codicum che si imponesse 
per la sua sicurezza (benche egli ne abbia indicato la via), o abbia messo in luce 
nuovi codici o collazionato nuovamente quelli gia noti, ma perchb danno affi- 
damento il suo criterio conservative (piu di una volta egli segue la lezione ma- 
noscritta, lalora anche quella dei deteriores , dove gli altri editor! emendano piu 
o meno profondamente) e la prudenza critica con cui ha risolto i problem! che 
la costituzione del testo gli poneva, scegliendo tra le varie soluzioni proposte 
dagli editor! precedenti. Di suo, propone solo in pochissimi casi delle modifi- 
cazioni al testo trasmesso, si tratta per lo piu di atetesi di luoghi glossematici 
o di integrazionl per mezzo di testimonianze della tradlzione indiretta o del- 
l’edizione aldina ; e anche in questi casi non riesce difficile dargli ragione. 

La traduzione non evita le diffxcolta, che non mancano, del testo, e riesce 
chiara e precisa ; dove lo stato del testo non consente che una traduzione ap» 
prossimativa e provvisoria, ne e dato conto nelle note. Le quali sono un utilis- 
simo complemento della traduzione e della stessa introduzione (specialmente quelle 
che accennano a rapporti che legano luoghi della Logics, dell ’Etica, della Po» 
Utica, alia Retorica, che le contiene come in nuce, cosi da valere “ como re. 
sumen de mucha obras suyas „); inutile dire che esse sono accuratissime. Vo- 
gliamo tuttavia osservare, anche a prova dell’attenzione con cui abbiamo letto, 
che quanto e detto nella nota 91 al libro 1 (p. 88), sulla famosa immagine di 
Pericle “ l’anno ha perduto la sua primavera „ non riesce in tutto persuasivo 
(gia Girard aveva dimostrato, in “Revue de et. grecques „ , XXXII, 1919, p. 227 
sgg., che l’elogio funebre a cui appartiene l’espressione periclea dovette essere 
quello pronunciato nel 439 dopo la guerra di Samo, e che essa riproduce, ma 
con applicazlone nuova, la frase di Gelone che aveva carattere proverbiale, 
Hdt. VII, 162); e che l’indicazione di Antimaco come un “ poeta cictico tardlo 
contemporaneo de Platdn „ pu£> ingenerare qualche equivoco. 

Un’opera, in complesso, questa del Tovar, che fa onore al benemerito Au- 
tore, e che d& lustro alia riuscitissima collezione. 

A. J. FESTUGlfiRE, Epicuro e i suoi dei. Traduzione di PlA SARTORI TREVES 

(“I compagni di Ulisse „), Morcelliana, Brescia, 1952; pp. 154. 

II nitido, denso volumetto, pubblicato nell’originale lingua francese nel 1946, 
e ora presentato in traduzione italiana dalla benemerita Morcelliana, ha tutti i 
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pregi - di chiarezza, di penetrazionc, di sottile e compiuta informazione - che 
distinguono le ben note opere maggiori del Festugiere e che hanno gia assi. 
curato all’autore una merltata fama di studioso tra i pih solidi e acuti, e non 
solo nella scienza delle religioni ellenistiche, che lo ha maestro impareggiabile. 
Trattandosi di una traduzione, e per di piu di un’opera uscita da quasi un de« 
cennio, non vedo l’opportunita di fame una vera e propria recensione, e mi 
mi limiterb percio a dare un’ idea del contenuto del libro, il piu brevemente 
possibile. II volumetto da prima una visione d’insieme della religione ellenistica, 
considerata in uno dei suoi aspetli piu caratteristici, e cioe nel venir meno delle 
credenze tradizionali e nel sorgere della religione cosmica propria dei dotti. 11 
secondo capitolo e una biografia di Epicuro, schizzata in rapid) tocchi, ma suffi* 
cienti a darci dell’uomo Epicuro un’immagine viva e parlante ; anche il capitolo 
che segue, che tratta dell’amicizia epicurea, b, in fondo, di carattere biografico, 
perche illustra un aspetto della dottrina che si traduce in pratica di vita. Gli 
ultimi due capitoli trattano del tema che da il titolo al volumetto, e ciob dell’at« 
teggiamento di Epicuro di fronte alia religione del suo tempo, nelle due forme 
di religione degli dbi civic! e di religione del Dio dei saggi. 

£ inutile dire che ogni affermazione del Festugiere e largamente document 
tata, e che molto spesso l’Autore preferisce lasciar parlare le fonti. Di questa 
documentazione, che fa del lavoro del Fest. un’opera di dottrina oltre che una 
slntesi agile e slcura, non sono riportati nell’edizione italiana i numerosi test! 
greci che riempiono le ampie e dotte note dell’originale ; e questo e un difetto, 
che, mentre non nuoce affafto ai lettori che si appagano dei risultati a cui b 
giunto l’A., nuoce solo in parte ai lettori desiderosi di ripercorrere in compagnia 
dell’Autore la strada da lui percorsa per giungere ad essi, giacchb i riferimenti 
riportati li instradano abbastanza. Spiace piuttosto, in questa traduzione, per altro 
molto pregevole, certa trascuratezza, che non pub non colpire il lettore un po’ 
esperto. Cost, p. es., b detto sempre lo Stoa ; si parla di una battaglia di Ipsus 
(p. 31 ; in italiano diciamo, naturalmente, Ipso), di feste dette Soteria di Delfi 
(p. 35 ; dovrebbe dirsi soteria) di Theores (p. 35, per theoroi), di scritti esoterici 
di Aristotele quali 1 ’Eudemo, il Protreptico, ecc., che invece sono exoteric! 
(p. 38), di nomi come Damossene il comico (p. 55), Leonzione, Erozione, Niki* 
dione, ecc. (p. 61), che invece vanno scritti Damosseno, Leonzio, Erotion Ni» 
kidion (o Leonzio, Erotio, Nikidio . , . ), di taurobulo (p. 79), che invece deve 
essere taurobolio, di orfeotelesles al plurale (p. 97), che invece deve essere scritto 
orfeotelestal. Anche qualche svista e qualche errore di stampa andrebbero cor« 
retti in una nuova edizione, che ci auguriamo vicina : a p. 97 e agli attri (ini* 
ziazioni?), a p. 107, nella nota 34 l’indicazione p. 106 deve essere corretto in 
p. 109, a 111 compiano e da correggere in compiamo, a p. 129, nota 17, rigo 1 
Gundel. va scritto senza il punto, come pochi righi dopo, ecc. 

Quintino CATAUDELLA 
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